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EN- Safety Instructions

e The appliance shall be installed by a
qualified person in accordance with the
regulations in force to keep the warranty
applicable. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which will also void the warranty.

e |t is customer’s responsibility to prepare
the location the appliance shall be placed
on and to have the electrical installation
prepared. Before calling Authorized
Service, make sure the electrical
infrastructure is suitable. If it is not, call a
qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made.

e The rules specified in the local electrical
installation standards shall be followed
during the product installation.

e Before installing the appliance, remove
all materials and documents in it and
check for any damage on the appliance.
Do not have it installed if the appliance is
damaged.

e The product is heavy, carry the product
with at least two people.

* Disconnect electrical connections in the
area of installation before starting the
installation.

 Failing to install the screws and securing
equipment in accordance with the guide
may cause electrical danger.

¢ The parts of product may have sharp
surfaces. Use protective gloves for
installation.

e There may be a risk of fall if the product is
not fixed enough. Make sure all fixings are
securely fastened.

¢ The hood width must be at least equal to
the width of your hob.

* Dimensions given in installation diagrams
are in mm.

e The air to be expelled from the hood
should not be fed into a chimney used
by other appliances burning gas or other
fuels. (not applicable for appliances that
discharge air back into the room).

e | egislation regarding the evacuation of air
must be complied with.

* [f the oil filters are not cleaned and
maintained regularly and the carbon filter
is not replaced although its lifetime is
over (approximately 4 months), there is a
possibility of causing fire.

Installation of the appliance

This installation manual describes two

different ways of installation based on the

flue type. You can determine the installation

method suitable for your house and observe

the following installation steps.

1- Installation with flue - the aspirated air is

transferred to the outdoor through a flue;

2- Installation with a carbon filter where

aspirated air will be transferred to the indoor

by passing through a carbon filter

Product dimensions and safety

measurements (Figure 1-2)

e Pay attention to the product dimensions.
Consider its suitability with your furniture.
(Figure 1)

e The height between the lower surface of
your hood and the upper surface of the
hob should not be less than 650 mm
for gas hobs and 500 mm for electrical
hobs. (Figure 2)

* In the installation pictures, a demonstration

was made on the gas hob as an example

and the size required to be left on the hob
was shown as 650 mm. If you have an

electrical hob, take this measurement as 500

mm as a reference.

The inspection and preparation of the

wall for the installation

e The wall on which the appliance will be
installed, should be capable of bearing the
appliance, upright and in a flat position.

e There must be no water, electricity and gas
connections on the installation wall and
around the holes to be drilled.

Electrical connection of the appliance

e This appliance has a two-mark power
cables and must be connected to the
mains through an electrical switch with a
gap of at least 3 mm between the bipolar
contact terminals. Have the electrical
connection done by a qualified electrician.

e Disconnect the appliance from the electric
connection before starting any work on the
electrical installation. Risk of electric shock.

e The appliance may only be connected
to the mains electricity connection by
an authorized and qualified person. The
manufacturer shall not be held responsible
for any damages that may occur as a result
of operations performed by unauthorized
persons.

e |nstall your appliance in a way that the
electrical connection (power outlet, plug)
can be easily reached after installation.

* |f your product has plug, do not make
electrical connections by disconnecting the
plug during installation. Connections made
by cutting off render the product warranty
void and pose a danger to user safety.



1- Installation with flue - the
aspirated air is transferred to
the outdoor through a flue;
Installation dimensions and details
(Flgure 3a-3b-4a-4b)
The dimensions for the installation with
double flue are shown in Figure 3b.

 If the installation will be carried out as
a double-chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be in the range of
910-1138 mm. (Figure 4b)

* If the installation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a)
For a single flue installation, use the upper
flue with a ventilation hole.

Installation of product fixing parts

(Flgure 5-6-7a-7b)

e Centre your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

e Draw a horizontal reference line by
measuring a 650 mm distance from the
upper point of your hob. (Figure 5)

e Centre the supplied template to the
reference point drawn and stick it on the
wall and mark the holes in the template
with a pencil. (Figure 6)

e From the top of your furniture or ceiling,
mark the holes for the flue fixing parts as
per the dimensions shown in figure 6.

e Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and
7b. Single-flue use is shown in figure 7a,
and double-flue use in figure 7b. (Part Ais
intended for the installation with a carbon
filter)

Hanging, aligning and fixing the hood

(Flgures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part
that you have fixed to the wall. (Figure 8)

e Align your hob in a central position by
sliding the hood to the right and the left
direction on the fixing part. (Figure 9)

e Open the glass cover of the hood and take
out the aluminium filter as shown in the
figure 10.

e Fix your hood on the hood fixing part with
the glass cover open as shown in the figure
11.

e Close the hood glass cover after installing
the aluminium filter.

!lnzst)alling flue outlet pipes (Figure
a

e As shown in Figure 12a, place the cover,
which prevents the reversed air flow, on the
chimney outlet.

e |f the diameter of your flue outlet pipe is 150
mm, mount the flue outlet pipe on the cover.

e |f the diameter of your flue outlet pipe is 120
mm, mount the flue outlet pipe after placing
the flue connection adapter on the cover.

e |nsulate the joints appropriately.

Fixing the chimney sheets (Figures

1 3-14a-14b)

e Adhere the tape supplied with the
product around the joint of the plastic part
preventing reverse air flow and the hood
flue outlet (Figure 13).

e [f you install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 14a,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e |f you install the appliance with a double
flue extension, as shown in the figure 14b,
fix the flue extension, which has 4 screw
holes, firstly, with 4 screws in a way that it
will be placed on the upper part. After that,
fit the flue extension, which has 2 screw
holes, on the fixed upper flue and complete
the installation by fixing it with 2 screws
through lower hole circles.

2- Installation with a carbon

filter where aspirated air will

be transferred to the indoor

hY passing through a carbon
filter

* In the carbon filter installation, the air
sucked from the environment passes
through the aluminium filter and is purified
from odours. After passing through the
carbon filters and the air diverter, it is
supplied back to the environment through
the ventilation grilles on the side surface of
the flue. Flue outlet pipes are not used in
carbon filter installation.

* For installation, Figure 1-2 explanations are
applicable for the installation with flue.

Installation dimensions and details

(Figure 3-4)

* The dimensions for the installation with
double flue are shown in Figure 3b. For
the carbon filter installation, the 2 pieces
of A parts to which the air deflector will
be attached must be secured in the
dimensions shown in the figure 3d.

* |f the installation will be carried out as
a double-chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be in the range of
910-1138 mm. (Figure 4b)

* [f the installation will be carried out as a
single chimney, the length from the required



clearance distance above the hob to

your furniture shall be 748 mm. (Figure
3a-4a) For a single flue installation, use
the upper flue with a ventilation hole In
addition for carbon filter installation, the 2
pieces of A parts to which the air deflector
will be attached must be secured in the
dimensions shown in the figure 3c.

Installation of product fixing parts
(Flgure 5-6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

Draw a horizontal reference line by
measuring a 650 mm distance from the
upper point of your hob. (Figure 5)
Centre the supplied template to the
reference point drawn and stick it on the
wall and mark the holes in the template
with a pencil. (Figure 6)

From the top of your furniture or ceiling,
mark the holes for the flue fixing parts as
per the dimensions shown in figure 6.
Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and
7b. Single-flue use is shown in figure 7a,
and double-flue use in figure 7b.

Secure the A parts to which the air
deflector will be attached to the wall as
shown in figures 7a and 7b.

Hanging, aligning and fixing the hood
(Flgures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part
that you have fixed to the wall. (Figure 8)
Align your hob in a central position by
sliding the hood to the right and the left
direction on the fixing part. (Figure 9)

Open the glass cover of the hood and take
out the aluminium filter as shown in the
figure 10.

Fix your hood on the hood fixing part with
the glass cover open as shown in the figure
11.

Close the hood glass cover after installing
the aluminium filter.

Mounting the chimney outlet pipe
(Figure 12b)

As shown in the figure 12b, place the
cover, which prevents the reversed air flow,
on the flue outlet.

Fix the air guiding plastic part on the A
parts, which are fixed on the wall, as
shown in the figure 12b.

For the installation with a carbon filter, a
hood ventilation pipe with a diameter of
150 mm shoul be used. This pipe is not
supplied with the product and you must
provide it.

Fix a hood ventilation pipe with a diameter

of 150 mm between the air guiding plastic
and the cover which prevents the reversed
air flow.

Securing the flue extensions (Figure

14a-14b)

e Adhere the tape supplied with the
appliance around the combination of hood
flue outlet and the plastic which prevents
the reversed air flow. (Figure 13, where the
picture of a hood ventilation pipe with a
diameter of 150 mm is shown)

¢ |f you install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 14a,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e |f you install the appliance with a double
flue extension, as shown in the figure 14b,
fix the flue extension, which has 4 screw
holes, firstly, with 4 screws in a way that it
will be placed on the upper part. After that,
fit the flue extension, which has 2 screw
holes, on the fixed upper flue and complete
the installation by fixing it with 2 screws
through lower hole circles.

Installation of carbon filter

e To install carbon filters, after opening the
glass cover of the hood and removing the
aluminium filter, place the lug sockets on
the carbon filters into the lugs on the motor
carrier as shown in picture 15 and turn
them clockwise to snap them into place.

» Complete the installation by mounting the
aluminium filter and closing the glass cover
of the hood.

If your product has part B:

* |n use with a carbon filter, for installation
without a flue extensions you can install
part B it as shown in picture 16.

Final check

» Check the hood and its lamp by operating
them as described in the user manual.

DE Sicherheitshinweise

e Das Gerét muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert werden,
damit die Garantie gultig bleibt. Der
Hersteller ist nicht verantwortlich fir
Schéden, die durch von nicht autorisierten
Personen durchgefuhrte Verfahren
entstehen, die auch zum Erléschen der
Garantie fUhren kdnnen.

e Esliegt in der Verantwortung des Kunden,
den Ort, an dem das Gerat aufgestellt
werden soll, vorzubereiten und die
Elektroinstallation vorbereiten zu lassen. 11



Bevor Sie den autorisierten Kundendienst
anrufen, vergewissern Sie sich, dass

die elektrische Infrastruktur geeignet ist.
Sollte diese nicht der Fall sein, lassen Sie
von einem qualifizierten Techniker und
Installateur die notwendigen Arbeiten
ausfuihren.

e Bei der Produktinstallation sind die Regeln
in der 6rtlichen Elektroinstallationsnormen
zu befolgen.

e Bevor Sie das Geréat installieren, entfernen
Sie alle Materialien und Dokumente im
Inneren und kontrollieren Sie das Gerat auf
eventuelle Schaden. Installieren Sie das
Gerét nicht, wenn das Gerat beschadigt ist

e Das Gerat ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusatzlichen Helfer.

¢ Trennen Sie die elektrischen Verbindungen
im Bereich der Installation, bevor Sie mit
der Installation beginnen.

¢ \Wenn die Schrauben und
Befestigungsvorrichtung nicht geman
der Anleitung installiert werden, kdnnen
elektrische Gefahren entstehen.

¢ Die Teile des Produkts kdnnen scharfe
Oberflachen haben. Tragen Sie bei der
Installation Schutzhandschuhe.

¢ Es besteht die Gefahr des Fallens, wenn

das Produkt nicht ausreichend befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen
sicher befestigt sind.

¢ Die Breite der Dunstabzugshaube sollte
mindestens der Breite Ihres Kochfelds
entsprechen.

¢ Die Abmessungen in den
Installationsdiagrammen sind in mm
angegeben.

e Die aus der Dunstabzugshaube
auszustoBende Luft darf nicht in einen
Schornstein geleitet werden, der von
anderen Geraten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe verbrennen. (gilt
nicht fur Geréte, die Luft in den Raum
zurlckfUhren).

e Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten.

¢ Wenn die Olffilter nicht regelmaBig gereinigt
und gewartet werden und der Kohlefilter
nicht ausgetauscht wird, auch wenn
dessen Nutzungsdauer abgelaufen ist
(nach ungefahr vier Monaten), besteht
Brandgefahr.

Installation des Geréts

Diese Installationsanleitung beschreibt zwei

unterschiedliche Installationsmdglichkeiten,

basierend auf den Rauchabzugtyp.

12 Sie kbnnen die flr Ihr Haus geeignete

Installationsmethode bestimmen und die

folgenden Installationsschritte befolgen.

- Installation mit Rauchabzug — die
angesaugte Luft wird Uber einen
Rauchabzug ins Freie geleitet;

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die

angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in

den Innenraum geleitet wird

Produktabmessungen und

SlcherheltsmaBe (Abbildung 1-2)

e Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Bertcksichtigen Sie die Eignung fur lhre
Mobel. (Abbildung 1)

e Die Hohe zwischen der Unterseite lhrer
Dunstabzugshaube und der Oberseite des
Kochfelds sollte bei Gaskochfeldern 650
mm, bei Elektrokochfeldern 500 mm
nicht unterschreiten. (Abbildung 2)

* In den Einbaubildern wurde als Beispiel

eine Vorfuhrung am Gaskochfeld gemacht

und die GroBe, die auf dem Kochfeld
verbleiben sollte, mit 650 mm angegeben.

Wenn Sie ein elektrokochfeld besitzen,

nehmen Sie dieses MaR als 500 mm als

Referenz.

Die Inspektion und Vorbereitung der

Wand fur die Installation

e Die Wand, an der das Geréat installiert
werden soll, sollte in der Lage sein, das
Gerat aufrecht und in einer flachen Position
zu tragen.

e An der Installation-Wand und um die zu
bohrenden Ldcher durfen keine Wasser-,
Strom- und GasanschlUsse vorhanden
sein.

Der elektrische Anschluss des Geréts

e Dieses Gerat hat zweipolige Stromkabel
und muss Uber einen elektrischen Schalter
mit einem Abstand von mindestens
3 mm zwischen den zweipoligen
Kontaktklemmen an das Stromnetz
angeschlossen werden. Lassen Sie
die elektrischen Anschluss von einem
qualifizierten Elektriker durchfiihren.

e Trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Anschluss, bevor Sie mit Arbeiten an der
elektrischen Installation beginnen. Gefahr
eines elektrischen Schlages.

e Das Gerat darf nur von einer autorisierten
und qualifizierten Person an den
Netzstromanschluss angeschlossen
werden. Der Hersteller ist nicht
verantwortlich fir Schaden, die als Folge
von Operationen, die von nicht autorisierten
Personen durchgeflhrt wurden, auftreten
konnen.

e |nstallieren Sie Inr Geréat so, dass der
elektrische Anschluss (Steckdose, Stecker)



nach der Installation gut erreichbar ist.

e Wenn Ihr Produkt Uber einen Stecker
verflgt, stellen Sie keine elektrischen
Verbindungen her, indem Sie den Stecker
wahrend der Installation abziehen. Durch
Trennen hergestellte Verbindungen fihren
zum Erléschen der Produktgarantie
und stellen eine Gefahr fur die
Benutzersicherheit dar.

1- Installation mit Rauchabzug
- die angesaugte Luft wird
uber einen Rauchabzug ins
Freie geleitet;

EinbaumaBe und Details (Abbildung

3a-3b-4a-4b)

* Die Abmessungen fUr die Installation mit
Doppelrauchabzug sind in Abbildung 3b
dargestellt.

¢ Wenn die Installation als Doppelschornstein
ausgefUhrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand Uber dem Kochfeld
bis zu Ihren M&beln im Bereich von 910-
1138 mm liegen. (Abbildung 4b)

* Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefuhrt wird, betragt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand Uber dem
Kochfeld bis zu Ihren Mdbeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug
den oberen Rauchabzug mit einem
LGftungsloch.

Installation von

Produktbefestigungsteilen (Abbildung

5-6-7a-7b)

e Zentrieren Sie lhr Kochfeld und zeichnen
Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

e Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

e Zentrieren Sie die mitgelieferte Schablone
auf den gezeichneten Referenzpunkt und
kleben Sie sie an die Wand und markieren
Sie die Locher in der Schablone mit einem
Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Mdbel oder Decke aus die Locher fUr die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

e Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung

7b gezeigt. (Teil A ist fur die Installation mit
Kohlefilter vorgesehen)

Dunstabzugshaube aufhédngen,

ausrichten und fixieren (Abbildung

8-9-10-11)

e Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an
das Dunstabzugshaubenbefestigungsteil,
das Sie an der Wand befestigt haben.
(Abbildung 8)

e Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links
auf den Befestigungsteilen schieben.
(Abbildung 9)

e (Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Abbildung 10 gezeigt.

e Befestigen Sie die Dunstabzugshaube
am Dunstabzugshaubebefestigungsteil
mit gedffneter Glasabdeckung, wie in
Abbildung 11 gezeigt.

e SchlieBen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Rauchabzugsrohre montieren

(Abbildung 12a)

e Bringen Sie wie in Abbildung 12a gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Schornsteinauslass
verhindert.

e \Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohrs 150 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohr auf
der Abdeckung.

e \Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohres 120 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohre,
nachdem Sie den Abgasanschlussadapter
auf die Abdeckung gesteckt haben.

e |solieren Sie die Verbindungsstellen
entsprechend.

Befestigung der Schornsteinbleche

(Abbildung 13-14a-14b)

e Kleben Sie das mit dem Produkt gelieferte
Klebeband um die Verbindungsstelle des
Kunststoffteils an, um einen Ruckluftstrom
zu verhindern, und um den Rauchabzug
der Dunstabzugshaube (Abbildung 13).

e \Wenn Sie das Gerét wie in Abbildung
14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverlangerung installieren,
schlieBen Sie die Installation ab, indem
Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen, die
an der Dunstabzugshaube vorhanden sind.

e \Wenn Sie das Gerat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,



wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen
Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,
die 4 Schraubenldcher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen
Teil platziert wird. Montieren Sie danach
die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstandigen
Sie die Installation, indem Sie sie mit 2
Schrauben durch die unteren Lochkreise
befestigen.

2- Installation mit Kohlefilter,
bei der die angesaugte Luft
durch einen Kohlefilter in den
Innenraum geleitet wird

* Mit dem montierten Kohlefilter wird die
angesaugte Umgebungsluft durch den
Aluminiumfilter geleitet und dabei von
GerUchen gereinigt. Nach der Durchleitung
durch die Kohlefilter und dem Luftleitblech
wird sie durch das Luftungsgitter, das
sich seitlich am Rauchabzug befindet,
zurUck in die Umgebung abgegeben Die
Rohre des Rauchabzugs werden flir die
Kohlefiltermontage nicht bendtigt.

* FUr die Installation gelten die Erlauterungen
zu Abbildung 1-2 fur die Installation mit
Rauchabzug.

ElnbaumaBe und Details (Abbildung 3-4)
Die Abmessungen fUr die Installation mit
Doppelrauchabzug sind in Abbildung
3b dargestellt. Fur die Installation des
Kohlefilters missen die 2 Stick A-Teile,
an denen der Luftabweiser befestigt
wird, in den in Abbildung 3d gezeigten
Abmessungen befestigt werden.

* Wenn die Installation als Doppelschornstein
ausgefuhrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand Uber dem Kochfeld
bis zu Ihren Mdbeln im Bereich von 910-
1138 mm liegen. (Abbildung 4b)

* Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgeflihrt wird, betragt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand Uber dem
Kochfeld bis zu Ihren Mdbeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug
den oberen Rauchabzug mit einem
LUftungsloch AuBerdem mUssen flr die
Installation des Kohlefilters die 2 A-Teile,
an denen der Luftabweiser befestigt
wird, in den in Abbildung 3c gezeigten
Abmessungen befestigt werden.

Installation von

Produktbefestigungsteilen (Abbildung

5-6-7a-7b)

14 * Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen

Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

e Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

e Zentrieren Sie die mitgelieferte Schablone
auf den gezeichneten Referenzpunkt und
kleben Sie sie an die Wand und markieren
Sie die Locher in der Schablone mit einem
Bleistift. (Abbildung 6)

» Markieren Sie von der Oberseite Ihrer
Mobel oder Decke aus die Locher fur die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

» Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt.

» Sichern Sie die A-Teile, an denen der
Luftabweiser befestigt wird, an der Wand,
wie in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt.

Dunstabzugshaube aufhédngen,

ausrichten und fixieren (Abbildung

8-9-10-11)

e Hangen Sie Ihre Dunstabzugshaube an
das Dunstabzugshaubenbefestigungsteil,
das Sie an der Wand befestigt haben.
(Abbildung 8)

e Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links
auf den Befestigungsteilen schieben.
(Abbildung 9)

e (Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Abbildung 10 gezeigt.

e Befestigen Sie die Dunstabzugshaube
am Dunstabzugshaubebefestigungsteil
mit gedffneter Glasabdeckung, wie in
Abbildung 11 gezeigt.

e SchlieBen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Montage des

Schornsteinausgangsrohrs

(Abbildung 12b)

e Bringen Sie wie in Abbildung 12b gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Rauchabzugsauslass
verhindert.

e Befestigen Sie das Iuftflhrende
Kunststoffteil an den A-Teilen, die an der



Wand befestigt sind, wie in Abbildung 12b
gezeigt.

FUr den Einbau mit Kohlefilter ist ein
DunstabzugshaubentlUftungsrohr mit
einem Durchmesser von 150 mm zu
verwenden. Dieses Rohr wird nicht mit
dem Produkt geliefert und muss von lhnen
bereitgestellt werden.

Befestigen Sie zwischen dem Iuftflihrenden
Kunststoff und der Abdeckung ein
Dunstabzugshaubentltftungsrohr mit
einem Durchmesser von 150 mm, das den
umgekehrten Luftstrom verhindert.
Befestigung der
Rauchabzugsverlangerungen
(Abblldung 14a-14b)

e Kleben Sie das mit dem Gerat gelieferte
Klebeband um die Kombination aus
Dunstabzugshaube-Rauchabzug und dem
Kunststoff, der den umgekehrten Luftstrom
verhindert. (Abbildung 13, wo das Bild
eines Dunstabzugshaubennltftungsrohrs
mit einem Durchmesser von 150 mm
gezeigt wird)

Wenn Sie das Geréat wie in Abbildung

14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverlangerung installieren,
schlieBen Sie die Installation ab, indem

Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen, die
an der Dunstabzugshaube vorhanden sind.
Wenn Sie das Gerat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,

wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen
Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,

die 4 Schraubenldcher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen
Teil platziert wird. Montieren Sie danach
die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstandigen
Sie die Installation, indem Sie sie mit 2
Schrauben durch die unteren Lochkreise
befestigen.

Einbau Kohlefilter

e Zur Montage der Kohlefilter setzen Sie
nach dem Offnen der Glasabdeckung
der Dunstabzugshaube und dem
Herausnehmen des Aluminjumfilters den
Befestigungseinsatz in die Osen auf der
Motorhalterung, wie in Bild 15 gezeigt und
drehen Sie diese dann im Uhrzeigersinn,
bis sie in der richtigen Position einrastet.
SchlieBen Sie die Installation ab, indem
Sie den Aluminiumfilter montieren und die
Glasabdeckung der Dunstabzugshaube
schlieBen.

Wenn lhr Produkt Teil B hat:

e Bei Verwendung mit einem Kohlefilter
kénnen Sie fUr die Installation ohne
Rauchrohrverlangerung Teil B wie in
Abbildung 16 gezeigt installieren.

Letzter Uberpriifung

Uberpriifen Sie die Dunstabzugshaube
und ihre Lampe, indem Sie sie wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben bedienen.

TR - Givenlik talimatlari

e Garantinin gecerliligini kaybetmemesi igin,
UrdnUn yetkili bir kisi tarafindan gecerli
yonetmeliklere gdre kurulmasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan islemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan Uretici
firma sorumlu tutulamaz ve UrinUn garantisi
gegersiz olur.

e Urlndn yerlestirilecegdi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.
Yetkili Servisi cagirmadan énce, elektrik
tesisatinin uygun oldugundan emin olun.
Degilse ehliyetli bir elektrikci ve tesisatcl
gagirarak gerekli dlizenlemeleri yaptirin.

e UrlnUn kurulumunda, elektrikle ilgili yerel
standartlarda belirtilen kurallara uyulmalidir.

e Urlindn kurulumundan 6nce icerisindeki
tim malzeme ve dokimanlari ¢ikarin ve
Urdin Uzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urlin hasarliysa
kurulumunu yaptirmayin.

e Urlin agirdir, Urdind en az iki kisiyle tasiyin.

e Kurulum dncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.

* Vida veya sabitleyici ekipmanin montajinin
talimatlar dogrultusunda yapiimamasi
elektrik tehlikesi dogurabilir.

e Urlin pargalarinda keskin ylzeyler olabilir.
Kurulum igin koruyucu eldiven kullanin.

e Urln yeterince sabitlenmemis ise disme
riski olusabilir. TUm sabitleme parcalarinin
glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olun.

* Davlumbazin genisligi en az ocaginizin
genisligine esit olmalidir.

* Kurulum semalarinda verilen dlgtler mm
cinsindendir.

e Davlumbaz ile disan atilacak hava,
gaz veya baska yakitlar yakan diger
cihazlar tarafindan kullanilan bir bacaya
veriimemelidir. (Sadece havay odaya geri
veren cihazlar icin gecerli degildir)

* Havanin disar atimasiyla ilgili mevzuata
uyulmalidir.

* Yag filtrelerinin dUzenli temizligi ve
bakimi yapimadiginda ve karbon filtrenin
omri doldugu halde (yaklasik 4 ay),
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degistiriimedigi takdirde yangina neden

.. Olma intimalleri bulunmaktadir.

Urinuin kurulumu

Bu kurulum kilavuzunda baca tipine gore 2

farkli sekilde kurulum anlatiimaktadir. Evinize

uygun kurulumu belirleyerek takip eden
kurulum adimlarini izleyebilirsiniz.

1- Emilen havanin bir baca yardimiyla dis

ortama aktarilacagi - Bacall kurulum

2- Emilen havanin karbon filtreden gegirilerek

i¢ ortama aktarilacagi - Karbon filtreli kurulum

Uriin boyutlari ve glivenlik él¢ileri

(Re3|m 1-2)

e Urln boyutlarina dikkat edin. Mobilyaniza
uygunlugunu kontrol edin. (Resim 1)

e Davlumbazinizin alt ylzeyi ile ocagin
Ust ylzeyi arasindaki yukseklik, gazh
ocaklarda 650 mm‘den, elektrikli
ocaklarda 500 mm’den az olmamaldir.
(Resim 2)

* Kurulum gorsellerinde 6rnekleme olarak

gazli ocak Uzeri gdsterim yapiimis olup, ocak

Ustl birakiimasi gereken 6lgt 650 mm oalrak

gOsteriimistir. Elektikli ocaginiz var ise bu

Olctyt 500 mm olarak referans alin.

Kurulum yapilacak duvarin kontrolii

ve ‘hazirhg
Uriinin kurulumunun yapilaca@ duvar
Urlind tasima guictine sahip, dik ve diz bir
konumda olmalidir.

e Kurulum yapilacak duvarin Uzerinde ve
acllacak deliklerin etrafinda su, elektrik ve
gaz baglantilan bulunmamalidir.

Uriintin elektrik baglantisinin

yapllma3|
e Bu cihaz iki izli besleme kablosu ile Uretilmis
olup, ana sebekeye cift kutuplu kontak
uglan arasinda en az 3 mm bosluk bulunan
bir elektrik anahtar ile baglanmalidir. Elektrik
baglantisini ehliyetli bir elektrikciye yaptinn.

e FElektrik tesisati Uzerinde herhangi bir
calismaya baslamadan 6nce Urindn
elektrik baglantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

e Urlinun sebeke elektrigine baglantisi
yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapllabilir.Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapllan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.

e Urliniindzy, kurulum sonrasi elektrik
baglantisina (priz, fis) kolayca ulasilabilir
sekilde monte edin.

e UrlnUnUz fisli ise kurulum sirasinda fisi
keserek elektrik baglantisi yapmayin.
Kesilerek yapilan baglantilarda Grdn
garantisi gecersiz olur ve kullanici glvenligi
acisindan tehlike olusturur.

1- Emilen havanin bir baca
yardimiyla dis ortama
aktarilacagi - Bacali kurulum
Kurulum ol%u ve detaylari (Resim
3a-3b-4a-4

 Urlintin cift baca ile kurulum yapilabilecegi
OlcUler resim 3b de gosterilmistir.

 Cift baca ile monte edecekseniz ocak Uizeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgt 910-1138 mm araliginda
olmalidrr. (Resim 4b)

» Tek baca ile monte edecekseniz, ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lct 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj igin
havalandirma deligi olan Ust bacayi kullanin.

Uriin sabitleme parcalarinin montaiji

(ReS|m 5-6-7a-7b)

Ooag|n|2| ortalayarak duvara dikey bir
eksen ¢izgisi gizin.

e QOcaginizin Gst noktasindan 650 mm
Olcerek yatay bir referans ¢izgisi gizin.
(Resim 5)

e (Cizdiginiz referans noktasina Urdnle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

e Mobilyanizin yada tavaninizin Ust kismindan
resim 6’da verilen dlgUlere gbre baca
sabitleme parcalar icin delikleri isaretleyin.

e Davlumbaz sabitleme parcasini ve baca
sabitleme parcalarini resim 7a ve 7b’de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek
bacall kullanim 7a, ¢ift bacali kullanim 7b
resminde belirtimistir. (A parcasi karbon
filtreli kurulum igindir)

Davlumbazin yerine asilmasi,

hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim

8-9-10-11)

e Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme parcasi Uzerinde
saga sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Davlumbazinin cam kapagini agin ve resim
10’da gosterildigi gibi aliminyum filtreyi
cikarin.

e Davlumbaznizi, cam kapadi agikken resim
11’de gosterildigi gibi daviumbaz sabitleme
par¢asina sabitleyin.

e Aliminyum filtreyi yerine takarak daviumbaz
cam kapagini kapatin.

Baca cikis borusunun takilmasi

(Resim 12a)

e Resim 12a’de gosterildigi gibi baca
¢ikisina, ters hava akisini engelleyen kapagdi
yerlestirin.



e Baca ¢ikis borunuzun ¢api 150 mm ise,
baca cikis borusunu kapagin tzerine
yerlestirin.

e Baca c¢ikis borunuzun capl 120 mm ise;
kapagin Uzerine baca baglanti adaptorini
yerlestirdikten sonra baca cikis borusunu
yerlestirin.

e Baglanti yerlerini uygun bir sekilde izole
edin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

13-14a-14b)

e Ters hava akisini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikisi birlesimi etrafina
Urdnle birlikte verilen banti yapistirin.
(Resim13)

e Tek baca saci ile kurulum yaplyorsaniz, resim
14a’ da gbsterildigi gibi 4 vida boslugu olan
baca sacini davliumbaz tizerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 4 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

e Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
14b’ de gosterildigi gibi 6nce 4 vida boslugu
olan baca sacini 4 vida ile Ust kisma gelecek
sekilde sabitleyin. Sonrasinda 2 adet vida
boslugu olan baca sacini sabitleyenen Ust
bacaya gegcirerek alt delik yuvarlarindan 2
vida ile sabitleyerek kurulumu tamamlayin.

2- Emilen havanin karbon
filtreden gecirilerek ic ortama
aktarilacagi - Karbon filtreli
kurulum

» Karbon filtreli kurulumda ortamdan
emilen hava; aliminyum filtreden gecip
kokulardan arindirilir. Karbon filtrelerden ve
hava yonlendiricisinden gectikten sonra
bacanin yan ylzeyi Uzerindeki havalandirma
izgaralarindan ortama geri verilir. Karbon
filtreli kullanimda baca ¢ikis borular
kullaniimamaktadir.

e Kurulum igin resim 1-2 anlatimlar bacali
kurulum kismindaki ile aynidir.

Kurulum 6lcu ve detaylar (Resim 3-4)

e UrlnUn ¢ift baca ile kurulum yapilabilecegi
Olculer resim 3b de gosteriimistir.

Karbon filtreli kurulum icin ek olarak hava
yonlendirme plastiginin takilacadi 2 adet
A parcalarinin 3d resminde gosterildigi
Olcllerde sabitlenmesi yapilimadir.

¢ Cift baca ile monte edecekseniz ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6l¢ti 910-1138 mm aralidinda
olmalidir. (Resim 4b)

* Tek baca ile monte edecekseniz, ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgt 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj igin
havalandirma deligi olan Ust bacayi kullanin

Karbon filtreli kurulum igin ek olarak hava
yonlendirme plastiginin takilacagr 2 adet
A parcalarinin 3¢ resminde gosterildigi

.. Olculerde sabitlenmesi yapiimadir.

Urlin sabitleme pargalarinin montaj

(Resim 5-6-7a-7b)

e Ocaginizi ortalayarak duvara dikey bir
eksen cizgisi ¢izin.

e Ocaginizin Ust noktasindan 650 mm
Olcerek yatay bir referans cizgisi gizin.
(Resim 5)

* Cizdiginiz referans noktasina trinle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

* Mobilyanizin yada tavaninizin tst kismindan
resim 6’da verilen 6lgUlere gbre baca
sabitleme parcalar icin delikleri isaretleyin.

* Davlumbaz sabitleme parcasini ve baca
sabitleme pargalarini resim 7a ve 7b’de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek
bacall kullanm 7a, ¢ift bacali kullanm 7b
resminde belirtilimistir.

* Hava ydnlendirme plastiginin takilacagi A
parcalarini da resim 7a ve 7b’de gosterildigi
gibi duvara sabitleyin.

Davlumbazin yerine asiimasi,

hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim

8-9-10-11)

e Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme parcasi Uzerinde
saga sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Davlumbazinin cam kapagdini agin ve resim
10’da gosterildigi gibi aliminyum filtreyi
cikarin.

e Davlumbazinizi, cam kapagdi acikken resim
11’de gosterildigi gibi daviumbaz sabitlieme
parcasina sabitleyin.

e Altiminyum filtreyi yerine takarak davlumbaz
cam kapagini kapatin.

Baca cikis borusunun takilmasi

(Resim 12b)

e Resim 12b’de gdsterildigi gibi baca
cikising, ters hava akisini engelleyen kapagdi
yerlestirin.

e Hava ydnlendirme plastik pargayi, duvara
sabitlenen A parcalarina resim 12b’de
gosterildigi gibi takin.

» Karbon filtreli kurulumda 150 mm
¢apinda davlumbaz havalandirma
borusu kullanimaldir. Bu boru Urtinle
birlikte verimemekte olup temin etmeniz
gerekmektedir.
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e Ters hava akisini engelleyen kapak ile
hava yonlendirme plastigi arasina 150 mm
¢apinda dalumbaz havalandirma borusunu
takin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

14a-14b)

¢ Ters hava akisini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikisi birlesimi etrafina
Urtnle birlikte verilen banti yapistirn.(Resim
13’de 150 mm ¢apinda olan daviumbaz
havalandirma borusu olan resim)

¢ Tek baca sact ile kurulum yapiyorsaniz, resim
14a’ da gbsterildigi gibi 4 vida boslugu olan
paca sacini daviumbaz tzerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 4 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

e Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
14b’ de gosterildigi gibi 6nce 4 vida boslugu
olan baca sacini 4 vida ile Ust kisma gelecek
sekilde sabitleyin. Sonrasinda 2 adet vida
boslugu olan baca sacini sabitleyenen Ust
bacaya gegcirerek alt delik yuvarlarindan 2
vida ile sabitleyerek kurulumu tamamlayin.

Karbon filtrenin takilmasi

e Karbon filtreleri takmak i¢in davlumbaz cam
kapagini acip alliminyum filtreyi cikardiktan
sonra resim 15°de gorldigu gibi karbon
filtrelerinin Uzerinde bulunan kulak yuvalarini
motor taslyicisinin Uzerindeki kulaklara
yerlestirin ve saat yontne déndurerek
yerine oturtun.

e Aliminyum filtreyi yerine takip daviumbaz
cam kapagini kapatarak kurulumu

.. tamamlayin.

Uriinindzde B parcasi varsa:

e Karbon filtreli kullanimda, B pargasini resim
16’da gortldugu gibi takarak baca saci
olmadan kurulum yapabilirsiniz.

Son kontrol

e Davlumbazinizi ve lambasini kullanma
kilavuzda anlatildigi gibi calistirarak
kontroltind yapin.

DA - Sikkerhedsinstruktioner

e Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler for at garantien skal veere
gyldig.. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, der opstar som felge
af procedurer, der udferes af uautoriserede
personer, og som ogsa kan annullere
garantien.

e Det er kundens ansvar at forberede
den placering, hvor produktet skal
placeres, og ogsa at have den elektriske
installation forberedt. For du ringer til det
autoriserede veerksted, skal du serge for, at
elinstallationen er passende. Hvis det ikke

er tilfeeldet, skal du ringe til en autoriseret
installater og blikkenslager for at f& de
nedvendige ting gjort.

e Reglerne, der er specificeret i lokale
standarder for elektriske installationer skal
folges under produktinstallationen.

e For installation af apparatet fiernes
alt materiale og dokumenter i den og
kontroller eventuelle skader pa apparatet.
Fa ikke apparatet installeret, hvis det er
beskadiget

e Produktet er tungt, vaer mindst to personer
til at baere produktet.

» Frakobl de elektriske forbindelser i
det omrade, der skal installeres for
installationen.

* Huvis man ikke installerer skruerne og
sikkerhedsudstyr i overensstermelse med
guiden, kan det forarsage elektrisk fare.

e Produktets dele kan have skarpe
overflader. Beer altid beskyttelseshandsker
under installation.

* Der kan veere en faldrisiko, hvis produktet
ikke er tilstreekkeligt fastgjort. Serg for at al
fastgerelse er pa plads.

* Emhaettens bredde skal veere mindst
tilsvarende bredden af dit komfur.

* Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

e |uften, der skal blasses ud af din emhastte
ma ikke sendes ind i en skorsten, der
bruges til andre apparater, som braender
gas eller andre breendstoffer. (Gaelder ikke
for apparater, der sender luften tilbage i
rummet).

e | ovgivningen omkring fiernelse af luft skal
overholdes.

» Huvis fedtfiltrene ikke rengeres og
vedligeholdes regelmaessigt, og kulfilteret
ikke udskiftes nar det ikke holder laengere
(ca. 4 maneder) kan der muligvis opsta
brand.

Installation af apparatet
Denne installationsvejledning beskriver to
forskellige installationsmader, baseret pa
typen af reggasstuds. Du kan bestemme
den installationsmetode, der passer til dit
hus og overholde folgende installationstrin.
1- Installation med reggasstuds - den
indsugede luft sendes ud gennem en studs;
2- Installation med et kulfilter, hvor den
indsugede luft vil blive fert ind gennem et
kulfilter
Produktdimensioner og
sikkerhedsmal (figur 1-2)
e Vaer opmasrksom pa produktets
dimensioner Overvej dets egnethed til dine



mabler. (Figur 1)

® Hgjden mellem den nederste overflade
af din emheette og den overste overflade
af komfuret ma ikke vaere mindre end
650 mm for gaskomfurer, 500 mm for
elkomfurer. (Figur 2)

* Pé installationsbillederne er der en

demonstration om gaskomfuret som

eksempel, og sterrelsen, der skulle veere
over komfuret var vist som 650 mm. Hvis du

har et elkomfur, s& tag denne maling pa 500

mm som en reference.

Inspektion og forberedelse af

vaeggen til installationen
Vaeggen hvor apparatet skal installeres skal
veere i stand til at baere apparatet oprejst
og i en flad position.

e Der ma ikke vesre vand- el- og
gastilslutninger pa vasggen, hvor den skal
installeres og rundt om de huller, der skal
bores.

EIt|IsIutn|ng af apparatet
Dette apparat har stremkabler med to
ledere og skal tilsluttes til lysnettet gennem
en kontakt med et gab pa mindst 3 mm
mellem de topolede kontaktterminaler.

F& en korrekt eltilslutning installeret af en
elinstallater

e Afbryd apparatet fra eltilslutningen, inden
arbejdet pa elinstallationen pabegyndes.
Risiko for elektrisk sted.

¢ Produktet ma kun tilsluttes elnettet af en
autoriseret elinstallater. Vores firma kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der kan opsta
som felge af manglende overholdelse af
disse instruktioner.

e |nstaller dit apparat pa en made, sa
eltilslutningen (stikkontakt, stik) er let
tilgeengelig efter installationen.

¢ Huvis dit produkt har et stik, s lav ikke
eltilslutning ved at afbryde stikket under
installationen. Tilslutninger foretaget ved at
afbryde ger garantien ugyldig og udger en
fare for brugerens sikkerhed.

1- Installation med
?tgasstuds den indsugede

sendes ud gennem en

stu S;

Installationens dimensioner og

detaljer (figur 3a-3b-4a-4b)

* Dimensionerne for installation med dobbelt
stud vises pa figur 3b.

* Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal méalet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

e Hvis du skal installere den med en enkelt

skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret veere pa 748

m. (Billede 3a-4a). For installation med
en skorsten, sa brug den gverste skorsten
som har ventilationshul.

Installation af produktets
fastgarelsesdel (figur 5-6-7a-7b)

Centrer komfuret og tegn en lodret akse-
linje p& vaeggen.

Tegn en vandret referencelinjie med et mél pa
650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)
Centrer den medfelgende skabelon til
referencepunktet, som du har tegnet,

saet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

Fra toppen af dine mabler eller loft, marker
hullerne til studsens fastgerelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.
Fastger fastgerelsesdelene til emheetten
0g studs-fastgerelsesdelene til veeggen,
som vist pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt
studs er vist pa figur 7a, og dobbelt studs
i figur 7b. (Del A er beregnet til installation
med et kulfilter)

Ophaeng, justering og fastgerelse af

emheetten (billede 8-9-

10-11)

Heeng din emhastte pa
emheettefastgerelsesdelen, som du har sat
op pé vaeggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhastten til venstre og hajre pa
fastgorelsesdelen. (F|gur 9

Aben glasdeekslet pad emhastten og fiern
aluminiumsfilteret, som vist figur 10.
Fastger din emhaette pa
fastgerelsesbeslaget med glasdaeskslet
abent som vist pa figur 11.

Luk emheettens glasdaesksel efter
installation af aluminiumsfilter.

Installation af udblassningsrer (figur 12a)

Som vist pé figur 12a, placer daekslet,
som forhindrer tilbagegéende Iuftstrom til
skorstensudgangen.

Hvis diameteren pa din udlebsrer er 150
mm, s& monter studs-udgangsreret pa
deekslet.

Hvis diameteren pa din udlebsrer er 120
mm, s& monter studs-udgangsreret pa
deekslet efter placering af studsadapteren
péa dackslet.

Isoler samlingerne korrekt.

Fastgor skorstenspladerne (figur
13-14a-14b)

e Seet den medfelgende tape rundt om
plastdelens samling for at forhindre
tilbagelobende luft og emheettens
studsudgang (figur 13).

Hvis du installerer apparatet med en enkelt 19
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studsforleengelse, som vist pa figur 14a,
sé& fuldfer installationen ved at fastgere
studsforleengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste
hulcirkler pa emhastten.

e Hyvis du installerer apparatet med en
dobbelt studsforleengelse, som vist pa
figur 14ba, sa fuldfer installationen ved at
fastgere studsforleengelsen, som har 4
skruehuller, med 4 skruer pa en made, sé
den vil blive placeret pa den overste del.
Tilpas derefter studsforleengelsen, der har
2 skruehuller pa den faste gverste studs
og fuldfer installationen ved at fastgoere
den med to skruer gennem de nederste
hulcirkler.

2- Installation med et kulfilter,

hvor den indsugede luft

vil blive ffrt ind'gennem et

kulfilter

¢ | kulfilterinstallationen bliver luften, der
suges ind fra omgivelserne, sendt gennem
aluminiumsfilteret og renses for lugt. Efter
at veere bleest gennem kulfiltrene, bliver
det sendt tilbage til omgivelserne gennem
ventilationsristen péa reggasstudsens
sideoverflade. Udgangsreret til
roggasstudsen bruges ikke ved
kulfilterinstallationen.

* For installation geelder figur 1-2 med
forklaringer for installationen med studs.
Installationsdimensioner og detaljer

(blllede 3-4)
Dimensionerne for installation med
dobbelt stud vises pa figur 3b. Til
kulfilterinstallationen, skal de to stykker
A-dele, som luftventilen skal fastgeres til
sikres i dimensionerne vist pé figur 3d.

¢ Huvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal méalet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

¢ Huvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret veere péa 748

m. (billede 3a-4a). For installation

med en skorsten, sé brug den overste
skorsten som har ventilationshulDesuden
skal de to A-dele til kuffilterinstallationen,
som luftventilen skal fastgeres til sikres i
dimensionerne vist pa figur 3c.

Installation af produktets

fastgorelsesdel (figur 5-6-7a-7b)

¢ Centrer komfuret og tegn en lodret akse-
linje p& veeggen.

* Tegn en vandret referencelinje med et mal pa
650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)

Centrer den medfelgende skabelon til
referencepunktet, som du har tegnet,

saet den pé veeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

Fra toppen af dine mabler eller loft, marker
hullerne til studsens fastgerelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.
Fastgor fastgerelsesdelene til emhaetten
og studs-fastgerelsesdelene til vaeggen,
som vist pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt
studs er vist pa figur 7a, og dobbelt studs
i figur 7b.

Du skal sikre A-delene som luftventilen skal
fastgeres til vaeggen, som vist pé figurerne
7aog 7b.

Ophaeng, justering og fastgorelse af
emhaatten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhastte pa
emheettefastgorelsesdelen, som du har sat
op pa veeggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhastten til venstre og hajre pa
fastgerelsesdelen. (F|gur 9)

Aben glasdaskslet p& emhaetten og fiern
aluminiumsfilteret, som vist figur 10.
Fastger din emhastte pa
fastgorelsesbeslaget med glasdaekslet
abent som vist pa figur 11.

Luk emhaettens glasdeeksel efter
installation af aluminiumsfilter.

Montering af udgangsror til
skorstenen (flgur 12b)

e Som vist pa figur 12b, placer dackslet,

som forhindrer tilbagegéende Iuftstrom til
studsudgangen.

Fastger luftrersplastikdelen péa A-delene,
som er fastgjort til veeggen, som vist pa
figur 12b.

For installation med et kulfilter, skal der
bruges et ventilationsrer til emhaetten med
en diameter pa 150 mm. Dette ror folger
ikke med produktet, og du ma selv skaffe
det.

Fastgor et emheette-ventilationsror med en
diameter pa 150 mm mellem luftrersplasten
og daekslet, som forhindrer tilbagegéende
luftstrom.

Sikring af studsforlaengelser (figur
14a-14b)

Fastger tapen, som folger med apparatet
rundt om kombinationen af emhaettens
studsudgang og plasten, som forhindrer
den tilbagegaende Iuftstrem. (Figur 13,
hvor billedet af et emhastteventilationsrer
med en diameter pa 150 mm vises)

Hvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforlaengelse, som vist pé figur 14a,
sé& fuldfer installationen ved at fastgere



studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste
hulcirkler pa emhastten.

e Hyvis du installerer apparatet med en
dobbelt studsforleengelse, som vist pa
figur 14ba, sé fuldfer installationen ved at
fastgere studsforleengelsen, som har 4
skruehuller, med 4 skruer pa en made, sa
den vil blive placeret pa den overste del.
Tilpas derefter studsforleengelsen, der har
2 skruehuller pa den faste overste studs
og fuldfer installationen ved at fastgere
den med to skruer gennem de nederste
hulcirkler.

Installation af kulfilter

e For at installere kulffiltre, skal du efter
at have abnet emhasttens glasdaeksel,
placere sokkelhandtagene pa kulfitrene pa
motorholderen, som vist péa billede 15, og
dreje dem med uret for at klikke dem péa
plads.

» Fuldfer installationen ved at montere
aluminiumsfilteret og lukke glasdaekslet pa
emheetten.

Hvis dit produkt har del B:

e | brug med et kulffilter, til installation uden
aftraeksforleenger kan du installere del B
som vist pa billede 16.

Afslutnings-kontrol

e Kontroller din emheette og lampe
ved at bruge den, som beskrevet i
brugsanvisningen.

FI - Turvallisuusohjeet

e Valtuutetun henkilén on asennettava
laite voimassa olevien maaraysten
mukaan, koska muutoin takuu voi
mitatoitya. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteistd, joka voi myos
mitatoida takuun.

e Asiakkaan vastuulla on valmistella laitteen
asennuspaikka ja séhkdasennus. Varmista,
ettéd séhkdasennus on tehty oikein, ennen
kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltoon.
Jos ndin ei ole, ota yhteytta valtuutettuun
sahkdasentajaan tarvittavien jarjestelyjen
suorittamiseksi.

e Paikallisissa séhkdasennusstandardeissa
madritettyjd sédantoja on noudatettava
tuotteen asennuksen aikana.

e Ennen laitteen asennusta, poista kaikki
siin& olevat materiaalit ja asiakirjat ja
tarkasta laite vaurioiden varalta. Ala asenna
laitetta, jos se on vaurioitunut.

e Tuote on raskas, vahintdan kahden
henkildn tulee kantaa sité.

¢ [rrota virtalitannat asennusalueelta, ennen
asennuksen aloittamista.

* Jos laitteen kiinnitysruuveja ja -varusteita ei
asenneta ohjeiden mukaan, voi se johtaa
sahkovaaraan.

* Tuotteen osissa voi olla teravia pintoja.
Kéayta aina suojakasineitd asennuksen
aikana.

» Tuote voi pudota, jos sita ei ole kiinnitetty
kunnolla. Varmista, etté kaikki kiinnikkeet
on Kiinnitetty kunnolla.

* Liesituulettimen on oltava vahintaan lieden
levyinen.

* Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mMMm:Ssé.

e [jesituulettimesta poistettavaa ilmaa ei tule
ohjata savupiippuun, jota kayttaa muut
kaasu- tai polttoainekayttdiset laitteessa.
(tama ei koske laitteita, jotka palauttavat
ilman huoneeseen).

e |Imanpoistoa koskevaa lainsdadantda on
noudatettava.

* Jos rasvasuodattimia ei puhdisteta ja
huolleta séanndllisesti ja hiilisuodatinta
vaihdeta sen kayttdajan paatyttya (n. 4
kuukautta), voi se johtaa tulipaloon.

Laitteen asennus

Asennusohjeessa on kuvattu kaksi

asennusmenetelmaa, savupiipputyypin

mukaan. Voit maarittdd asuntoon sopivan
asennusmenetelman ja noudattaa seuraavia
asennusvaiheita.

1- Asennus savupiipulla - ilma poistetaan

ulos savupiipun kautta;

2- Asennus hiilisuodattimella, jossa iima

kierratetaan sisatiloihin, sen lapaistya

hiilisuodattimen.

Tuotteen mitat ja varotoimenpiteet

(kuva 1-2)

e Huomioi tuotteen mitat. Huomioi sopivuus
kalusteisiin. (Kuva 1)

e Ftaisyyden liesituulettimen alapinnasta
lieden ylapintaan tulee olla véhintaén 650
mm kaasuliesille, 500 mm sahkoliesille.
(Kuva 2)

* Asennuskuvissa on kaytetty kaasulietta

esimerkkind, jolloin etéisyys lieteen on 650

mm. Jos kaytdssa on sahkoliesi, etaisyyden

tulee olla 500 mm.

Seinan tarkastus ja valmistelu

asennukseen

e Seinan, johon laite asennetaan, tulee
kestad laitteen paino, olla suora ja tasainen.

e Sein&ssa ja asennusreikien ymparila ei saa
olla vesi-, séhkd- tai kaasujohtoja.
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Laitteen sahkoékytkennat

1-

Laitteessa on kaksiosainen virtakaapeli ja
se on liitettava verkkovirtaan virtakytkimen
kautta, jonka kaksisuuntaisten liittimien
valilla on vahintadn 3 mm. Séhkdkytkennat
tulee aina suorittaa valtuutetun
sahkdasentajan toimesta.

Kytke laite irti virransydtosta ennen
sahkdasennustoiden aloittamista.
Sahkoiskun vaara.

Laitteen saa liittd& virransyottoon
vain valtuutettu ja patevoitynyt

henkild. Valmistajaa ei voida pitaa
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
valtuuttamattoman henkildn suorittamista
toimenpiteista.
Asenna laite niin, ettd sahkalitanta
(pistorasia, seindpistorasia) on helposti
kaytettavissa asennuksen jalkeen.
Jos tuotteessa on pistoke, ala tee
sahkoaliitdntoja irrottamalla pistokkeen
asennuksen yhteydessa. Asennus
poistamalla pistokkeen johtaa tuotteen
takuun mitatointiin ja johtaa vaaratilanteisiin
kayttajalle.

Asennus savupiipulla - ilma

oistetaan ulos savupiipun
autta;
Asennusmitat ja tiedot (kuva 3a-3b-
4a-4b)

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva

5-

Mitat asennukseen kaksoissavupiipulla on
esitetty kuvassa 3b.

Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etaisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla valilla 910-1138 mm.
(Kuva 4b)

Jos se asennetaan yhdella savupiipulla,
tulee etéisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (Kuva 3a-4a)
Kayta asennuksessa yhdellda savupiipulla
ylempéaa savupiippua tuuletusaukolla.

6-7a-7b)

Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seindan.

Piirra vaakaviiva 650 mm etéaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnité se
seindan ja merkitse reidt mallissa kynalla.
(Kuva 6)

Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen
yldosasta tai katosta.

Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa

ja savupiipun kiinnitysosat seindan
kuvassa 7a ja 7b esitetylla tavalla. Yhden

savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 7a,
ja kaksoissavupiipun kuvassa 7b. (Osa A in
tarkoitettu asennukseen hiilisuodattimella)

Liesituulettimen ripustus, kohdistus
ja kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

P

S

Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)
Kohdista liesi keskelle tydntamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)
Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.
Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.
Sulie lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.
oistoputkien asennus (Kuva 12a)
Aseta kansi joka estaa kdanteisen
iimavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12a.
Jos savupiipun litdntaputken halkaisija on
150 mm, asenna se kanteen.
Jos savupiipun litdntaputken halkaisija on
120 mm, asenna litdntaputki sen jalkeen,
kun savupiipun litdntasovitin on asennettu
kanteen.
Erista litokset kunnolla.
avupiipun levyjen kiinnitys (Kuva 13

-14a-14b)

2

Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
muoviosan litoksen ympérille estéaaksesi
ilman vastavirtauksen ja liesituulettimen
savupiipun lahtéon (kuva 13).

Jos laite asennetaan yhdelld savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
vimeistele asennus kiinnittamalla
savupiipun jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4
ruuvilla liesituulettimessa olevien alempien
reikien kautta.

Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnita savupiipun jatke,
jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla niin,

etté se sijoitetaan yldosaan. Kiinnita
tdman jalkeen savupiipun jatke, jossa on
2 ruuvinreikdd, kiinnitettyyn ylempaan
savupiippuun ja vimeistele asennus
kiinnittamalla se 2 ruuvilla alempien
ruuvinreikien kautta.

- Asennus hiilisuodattimella,

jossa ilma kierratetaan _
sisatiloihin, sen lapaistya
hiilisuodattimen.

Jos hiilisuodatin on asennettu,
ymparistosta imetty iima kulkee
alumiinisuodattimen 18pi ja puhdistetaan
hajuista. Kun se on kulkenut



hiilisuodattimien ja ilmanohjaimen 1api,

se palautetaan ymparistéon savuhormin
sivupinnoailla olevien tuuletusritildiden
kautta. Savuhormin poistoputkia ei kayteta
hiilisuodatinasennuksessa.

Asennuksessa, kuvan 1-2 kuvaukset
koskevat asennusta savupiipulla.

Asennusmitat ja -tiedot (Kuva 3-4)

Mitat asennukseen kaksoissavupiipulla
on esitetty kuvassa 3b. Hilisuodattimen
asennuksessa, 2 osan A kappaletta, johon
ilmanohjain kiinnitetdan, on kiinnitettava
kuvassa 3d esitettyihin mittoihin.

Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etéisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla valillda 910-1138 mm.
(Kuva 4b)

Jos se asennetaan yhdella savupiipulla,
tulee etéisyyden lieden yldosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (Kuva 3a-4a)
Kayta asennuksessa yhdella savupiipulla
ylempéaa savupiippua tuuletusaukolla.
Hiilisuodattimen asennuksen lisaksi, 2
osan A kappaletta, johon ilmanohjain
kiinnitetaan, on kiinnitettava kuvassa 3d
esitettyihin mittoihin.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva
5 6-7a-7b)

Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seindan.

Piirra vaakaviiva 650 mm etéisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnita se
seindan ja merkitse reiat mallissa kynalla.
(Kuva 6)

Merkitse reiat savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen
yldosasta tai katosta.

Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa

ja savupiipun kiinnitysosat seindan

kuvassa 7a ja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 7a, ja
kaksoissavupiipun kuvassa 7b.

Kiinnita osat A, joihin ilmanohjain
kiinnitetdan, seindan, kuten esitetty kuvissa
Taja7b.

Liesituulettimen ripustus, kohdistus
ja kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seinaan. (Kuva 8)

Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
Kiinnitysosassa. (Kuva 9)

Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.
Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

e Suljie lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

Savupiipun poistoputken asennus

(kuva 12b)

e Aseta kansi joka estaa kaanteisen
|ImaV|r‘[auksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12b.

e Kiinnita iimanohjaimen muoviosa A-osiin,
jotka on kiinnitetty seindan, kuten esitetty
kuvassa 12b.

* Asennuksessa hiilisuodattimella tulee
liesituulettimen putkea 150 mm halkaisijalla
kayttaa. Putkea ei toimiteta tuotteen
mukana, vaan se on hankittava itse.

¢ Kiinnita liesituulettimen putki 150 mm
halkaisijalla ilmanohjaimen muoviosan
ja kannen véliin, joka estaa iiman
vastavirtauksen.

Savupiipun jatkeiden kiinnitys (kuva

14a-14b)

e Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
liesituulettimen savupiipun poiston ja
muoviosan yhdistelman ympaérille, ilman
vastavirtauksen estamiseksi. (Kuva
13, jossa on esitetty liesituulettimen
iimanvaihtoputki 150 mm halkaisijalla)

e Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
vimeistele asennus kiinnittamalla
savupiipun jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4
ruuvilla liesituulettimessa olevien alempien
reikien kautta.

e Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnita savupiipun jatke,
jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla niin,
etta se sijoitetaan ylaosaan. Kiinnita
tdman jalkeen savupiipun jatke, jossa on
2 ruuvinreikdd, Kiinnitettyyn ylempaan
savupiippuun ja vimeistele asennus
kiinnittamalla se 2 ruuvilla alempien
ruuvinreikien kautta.

Hiilisuodattimen asennus

e Hiilisuodattimien asentamiseksi,
kun liesituulettimen lasikansi on
avattu ja alumiinisuodatin poistettu,
aseta korvaketapit hiilisuodattimissa
moottorikannattimen korvakkeisiin kuvassa
15 esitetylla tavalla ja kiinnité ne kiertamalla
mydtapaivaan.

* Vimeistele asennus asentamalla
alumiinisuodattimen ja sulkemalla
liesituulettimen lasikansi.

Jos tuotteessasi on osa B:

e Hillisuodattimen kanssa kaytdssa,
asennuksessa ilman hormijatkoa voit
asentaa osan B se kuvan 16 mukaisesti.
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Lopullinen tarkistus
* Tarkasta liesituuletin ja valo k&yttdohjeessa
kuvatulla tavalla.

NO Sikkerhetsinstruksjoner

Apparatet skal installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter
for & holde garantien gyldig. Produsenten
skal ikke holdes ansvarlig for skader

som oppstar fra prosedyrer som utfores
av uautoriserte personer, som ogsa vil
ugyldiggjere garantien.

e Det er kundens ansvar & forberede stedet
der apparatet skal plasseres, og ogsa
klargjore den elektriske installasjonen. For
du ringer det autoriserte serviceverkstedet,
mé& du kontrollere at den elektriske
installasjonen er egnet. Hvis det ikke er det,
ringer du en kvalifisert elektriker og monter
for & f& de nadvendige forberedelser gjort.

e Reglene spesifisert i lokale standarder
for elektrisk installasjon skal felges under
produktinstallasjonen.

e For du installerer apparatet, fiern alle
materialer og dokumenter i det og
kontroller for skader pa apparatet. lkke
installer det hvis apparatet er skadet.

e Produktet er tungt, beer produktet med
minst to personer.

» Koble fra elektriske tilkoblinger i
installasjonsomrédet for du starter
installasjonen.

¢ Unnlatelse av & installere skruene og
sikringsutstyret i samsvar med veiledningen
kan forarsake elektrisk fare.

* Produktets deler kan ha skarpe overflater.
Bruk vernehansker under installasjon.

* Det kan veere fare for fall dersom produktet
ikke festet godt nok. Pass pa at alle fester
er godt festet.

* Ventilatorens bredde ber veere minst lik
bredden pa komfyrtoppen din.

* Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

e | uften som skal trekkes ut fra ventilatoren
bor ikke overfares til en skorstein som
brukes av andre apparater som brenner
gass eller annet brensel. (gjelder ikke for
apparater som slipper Iuft tilbake i rommet).

e |owverket vedrerende evakuering av luft
skal felges.

» Huvis oljefiltrene ikke rengjeres og
vedlikeholdes regelmessig og kullfilteret
ikke skiftes nar levetiden er over (omtrent 4
maneder), kan det oppsta brann.

Installasjon av apparatet

Denne installasjonshandboken beskriver
24 1o forskjellige installasjonsméter basert

pa roykkanaltypen. Du kan bestemme

installasjonsmetoden som passer for huset

ditt og observere felgende installasjonstrinn.

1- Installasjon med reykkanal - den aspirerte

luften overferes utenders gjennom en

roykkanal;

2- Installasjon med et kulffilter hvor aspirert

luft vil bli overfert innenders ved & passere

gjennom et kullfilter

Produktdimensjoner og sikkerhetsmal

(flgur1 -2)

e Vaer oppmerksom pé produktdimensjoner.
Vurder dens egnethet med mgblene dine.
(Figur 1)

e Hgyden mellom den nedre overflaten av
ventilatoren og den avre overflaten av
komfurtoppen ber ikke veere mindre
enn 650 mm for gassplater, 500 mm for
elektriske komfyrtopper. (Figur 2)

*P4 installasjonsbildene ble det laget en

demonstrasjon pa gasskomfyren som

eksempel, og sterrelsen som ma sté igjen pa
komfyrtoppen ble vist & vaere 650 mm. Hvis
du har en elektrisk komfyr, kan du ta dette
malet som 500 mm som referanse.

Inspeksjon og klargjering av veggen

for installasjon

e \leggen som apparatet skal installeres
pa, skal veere i stand til & baere apparatet,
oppreist og i flat stilling.

e Det mé ikke vesre vann-, strem- og
gasskoblinger pa veggen som skal
monteres og rundt hullene som skal bores.

EIektrlsk tilkobling av apparatet
Dette apparatet har tomerkede stromkabler
0g ma kobles til stremnettet giennom en
elektrisk bryter med en avstand pa minst 3
mm mellom de bipolare kontaktklemmene.
F& de elektriske tilkoblingene utfert av en
kvalifisert elektriker.

e Koble apparatet fra den elektriske
tilkoblingen for du begynner & arbeide
med den elektriske installasjonen. Fare for
elektrisk stot.

e Apparatet kan bare kobles til stremnettet
av en autorisert og kvalifisert person.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsté som felge av
operasjoner utfert av uvedkommende.

e |nstaller apparatet slik at den elektriske
tilkoblingen (stremuttak, stopsel) lett kan
nas etter installasjon.

 Huvis produktet har stepsel, ma du
ikke foreta elektriske tilkoblinger ved &
koble fra stopselet under installasjonen.
Tilkoblinger som gjeres ved a kutte av gjer
produktgarantien ugyldig og kan sette
brukerens sikkerthet i fare.



1- Installasjon med riykkanal -
den aspirerte luften overfrres
utendirs |gjennom en
riykkanal;
Installasjonsdimensjoner og detaljer
(figur 3a-3b-4a-4b)

¢ Malene for installasjon med dobbel
roykkanal er vist i figur 3b.

* Huvis installasjonen skal utferes som
en dobbel skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til meblene dine veere i
omréadet 910-1138 mm. (Figur 4b)

¢ Huvis installasjonen skal utferes som
en enkelt skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til meblene dine veere 748
mm. (Figur 3a-4a) For installasjon med én
raykkanal, bruk den ovre roykkanalen med
et ventilasjonshull.

Installasjon av produktfestedeler

(figur 5-6-7a-7b)

e Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje p& veggen.

e Tegn en horisontal referanselinjie som maler
650 mm fra toppen av komfyrtoppen.
(Figur 5)

¢ Sentrer den medfelgende malen pa
referansepunktet du har tegnet, lim den pa
veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

e Fratoppen av mablene eller taket merker
du hullene for roykkanalens festedeler i
henhold til malene vist i figur 6.

e Fest ventilatorens festedel og roykkanalets
festedeler til veggen som vist pé figur 7a
og 7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a,
og bruk av dobbeltkanal i figur 7b. (Del A er
beregnet for installasjon med kaullfilter)

Henge, justere og feste ventilatoren

(figur 8-9-10-11)

e Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

e Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved a skyve ventilatoren til hoyre og venstre
pa festedelen. (Figur 9)

¢ Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10.

o Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel med
glassdekselet dpent som vist pa figur 11.

e | ukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Installere roykanalens utlepsrer ( figur 12a)

e Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrom til skorsteinsutlgpet som vist pa
figur 12a.

e Hvis diameteren pé roykkanalens utlepsrer
er 150 mm, monterer du reykkanalen pa
dekselet.

e Hvis diameteren pé oykkanalens utlopsrort
er 120 mm, monterer du raykkanalen etter
at du har plassert tilkoblingsadapteren pa
dekselet.

e |soler skjotene riktig.

Feste skorsteinsplatene (figur

13-14a-14b)

e Fest teipen som folger med produktet
rundt skjoten til plastdelen og forhindrer
omvendt luftstrem og ventilaturens
roykkanalutlep (Figur 13).

e Hvis du installerer apparatet med en
enkelt raykkanalforlengelse, som vist
i figur 144, fullfer installasjonen ved &
feste roykkanalforlengelse, som har 4
skruehull, med 4 skruer giennom de
nedre hullsirklene som er tilgiengelige pa
ventilatoren.

e Hvis du installerer apparatet med en
dobbel roykkanalforlengelse, som vist i
figur 14b, fester du reykkanalforlengelsen,
som har 4 skruehull, forst med 4 skruer slik
at den plasseres pa den ovre delen. Etter
det, monterer du reykkanalforlengelsen,
som har 2 skruehull, pa den festede ovre
roykkanalen og fullferer installasjonen ved
a feste den med 2 skruer gjennom nedre
hullsirkler.

2- Installasjon med et kullfilter
hvor aspirert luft vil bli overfirt

innendrrs ved | passere

gjennom et kulltilter

* | kulffilterinstallasjonen passerer luften
som suges fra omgivelsene gjennom
aluminiumsfilteret og renses for lukt. Etter
a ha passert kullfiltrene og luftaviederen,
tilferes den tilbake til omgivelsene gjennom
ventilasjonsgitteret pa sideflaten av
roykkanalet. Raykkanalutlepsrer brukes
ikke ved installasjon av kaullfilter.

* For installasjon gjelder forklaringene i figur
1-2 for installasjonen med roykkanal.

Installasjonsdimensjoner og detaljer

(figur 3-4)

* Malene for installasjon med dobbel
roykkanal er vist i figur 3b. For installasjon
av kullfiter mé& de 2 delene av A-delene
som luftdeflektoren skal festes til, festes i
dimensjonene vist i figur 3d.

* Huvis installasjonen skal utferes som
en dobbel skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til meblene dine veere i
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omradet 910-1138 mm. (Figur 4b)

* Hvis installasjonen skal utferes som
en enkelt skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til meblene dine veere 748
mm. (Figur 3a-4a) For installasjon med én
roykkanal, bruk den ovre roykkanalen med
et ventilasjonshull | tillegg til installasjon av
kullfilter, ma de 2 delene av A-delene som
luftdeflektoren skal festes til, festes i mélene
vist i figur 3c.

Installasjon av produktfestedeler

(flgur 5-6-7a-7b)

Sentrer komferoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

* Tegn en horisontal referanselinje som maler
650 mm fra toppen av komfyrtoppen.
(Figur 5)

¢ Sentrer den medfalgende malen pa
referansepunktet du har tegnet, lim den pa
veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

* Fra toppen av magblene eller taket merker
du hullene for roykkanalens festedeler i
henhold til malene vist i figur 6.

* Fest ventilatorens festedel og roykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a og
7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a, og
bruk av dobbeltkanal i figur 7b.

* Fest A-delene som luftdeflektoren skal
festes til veggen som vist i figurene 7a og
7b.

Henge, justere og feste ventilatoren

(flgur8 -9-10-11)
¢ Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

e Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved a skyve ventilatoren til hoyre og venstre
pé festedelen. (Figur 9)

° Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10.

e Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel med
glassdekselet apent som vist pa figur 11.

e | ukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Montering av skorsteinens utlgpsror

(Figur 12b)

¢ Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrom til roykkanalens utlepsreor som vist
pa figur 12b.

e Fest den luftferende plastdelen pa
A-delene, som er festet pa veggen, som
vist i figur 12b.

¢ For installasjon med kullfilter skal det
benyttes ventilatorventilasjonsr@r med en
diameter pa 150 mm. Dette roret folger
ikke med produktet. Du mé skaffe det selv.

26 « Fest et ventilatorventilasjonsrer med

en diameter pa 150 mm mellom
luftferingsplasten og dekselet som hindrer
omvendt luftstrom.

Sikring av rgykkanalforlengelsene

(Flgur 14a-14b)

Fest teipen som felger med apparatet
rundt kombinasjonen av ventilatorens
roykkanalutlep og plasten som hindrer
omvendt luftstrem. (Figur 13, hvor bildet av
et ventilatorventilasjonsrer med en diameter
pa 150 mm er vist)

e Hvis du installerer apparatet med en
enkelt roykkanalforlengelse, som vist
i figur 14a, fullfer installasjonen ved &
feste roykkanalforlengelse, som har 4
skruehull, med 4 skruer giennom de
nedre hullsirklene som er tilgiengelige pa
ventilatoren.

e Hvis du installerer apparatet med en
dobbel roykkanalforlengelse, som vist i
figur 14b, fester du reykkanalforlengelsen,
som har 4 skruehull, forst med 4 skruer slik
at den plasseres pa den gvre delen. Etter
det, monterer du reykkanalforlengelsen,
som har 2 skruehull, pa den festede ovre
roykkanalen og fullferer installasjonen ved
a feste den med 2 skruer giennom nedre
hullsirkler.

Installasjon av kullfilter

e For & installere kullffiltre plasserer du
blokkene pa karbonfiltrene inn i knastene
pa motorholderen som vist pa bilde
15, etter & ha apnet glassdekselet pa
ventilatoren og fiernet aluminiumsfilteret, og
dreier dem med klokken for & smekke dem
pa plass.

* Fullfer installasjonen ved & montere
aluminiumsfilteret og lukke glassdekselet
pa ventilatoren.

Hvis produktet ditt har del B:

e \/ed bruk med karbonfilter, for installasjon
uten avtrekksforlengelser kan du installere
del B som vist pé bilde 16.

Sluttkontroll

e Kontroller ventilatoren og lampen
ved 4 betjene den som beskrevet i
brukerhandboken.

SV - Sékerhetsinstruktioner

e For att garantin ska gélla, méste produkten
installeras av en kvalificerad person i
enlighet med géllande bestédmmelser.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador till fljd av férfaranden som utfors
av obehdriga personer som ocksa kan
upphava garantin.

e Det &r kundens ansvar att preparera
enhetens installationsplats och att



elinstallationerna ar utférda. Kontrollera
innan du kontaktar auktoriserad service,
att elinstallationen ar lamplig. Om sé inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker for att
installera det.

e De reglernai de lokala
elinstallationsstandarden ska efterfoljas
under produktens installation.

e |nnan produkten installeras, ta bort
all material och dokument ur den och
kontrollera om den ar skadad. Installera
inte enheten, om den ar skadad.

e Produkten &r tung, bér produkten med
minst tva personer.

* Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fore
installationen.

e Om skruvar och fastanordningar inte
installeras enligt bruksanvisningen, kan det
resultera i elfara.

¢ Det kan finnas vassa ytor i produktens
delar. Anvand skyddshandskar under
installation.

*  Om produkten inte fasts ordentligt, kan
den falla ner. Se till att alla fasten ar fasta
ordentligt.

¢ Flaktkdpans bredd ska vara minst samma
som héllens bredd.

e Matten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

e |uften som sugs ut av produkten ska inte
foras ut i rokkanal, som anvands av andra
apparater, som anvander gas- eller bransle.
(detta géller inte enheter, som returnerar
luften tillbaka i rummet).

e Bestammelser angéende franluft méaste
foljas.

e Om fettfiltren inte rengdrs och underhalls
regelbundet eller koffiltren inte byts efter
deras drifttid tar slut (ca. 4 manader), kan
det orsaka brand.

Enhetens installation

| dessa installationsinstruktioner beskrivs

tva olika satt installation beroende

pé rokkanalens typ. Du kan avgora

installationsmetod fér din bostad och folja

foljande installationssteg.
- Installation med rokkanal - luften fors
utomhus genom rokkanal;

2- Installation med koffilter, déar luften fors

inomhus efter att den passerat genom

koffiltret

Produktmatt och sakerhetsatgarder

(bild 1-2)

e Observera produktmatten. Observera
lamplighet med mdéblerna. (Bild 1)

e Avstandet mellan spisképans nedre yta och

héallens dvre yta ska vara minst 650 mm
for gashallar, 500 mm for elhallar. (Bild 2)

* | installationsbilderna har gashéll anvants
som exempel, och da ar avstandet till hallen
650 mm. Om elhall anvands, ska méattet 500
mm anvandas.

Inspektion och preparation av vaggen
for installation.

VAggen dar produkten ska installeras ska
kunna béara produktens vikt, vara vagrat
och jamn.

Det fér inte finnas vatten-, el- eller
gasledningar i installationsvaggen eller runt
borrhélen.

Enhetens elinstallationer

Tillverkad med strémkabel med
2-ledningar, denna apparat maste
anslutas i elnatet med en brytare med
minst 3 mm avstand mellan de bipolara
kontaktledningarna. Ha elinstallationen
gjord av en behorig elektriker.

Koppla ur enheten fran elanslutningen,
innan arbeten utfors pa elinstallationen.
Risk for elchock.

Enheten far endast anslutas till elnétet av
en auktoriserad och kvalificerad person.
Tillverkaren skall inte héllas ansvarigt for
eventuella skador som kan uppsta till folid
av att en icke auktoriserad person utfort
installationen.

Installera apparaten s8, att
strdmanslutningen (elkontakt, uttag) kan
néas l&tt efter installationen.

Om produkten &r utrustad med kontakt,
gor inga elanslutningar genom att ta bort
kontakten under installationen. Anslutningar
som utférs genom att kontakten klipps bort
annullerar garantin och kan vara farlig for
anvandaren.

1- Installation med rokkanal

luften fors utomhus genom

rokkanal;

Installatlonsmétt och detaljer (bild
3a 3b-4a-4b)

Matt for installation med dubbla rokkanaler
visas i bild 3b.

Om installationen sker med dubbel rékkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till moébeln
vara mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid
installation med en enkel rokkanal, anvand
Ovre rokkanalen med ventilationshél.

Installation av produktens
fastningsdelar (bild 5-6-7a-7b)
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e Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

e Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran héllens dvre del. (Bild 5)

e Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera hélen i mallen med
penna. (Bild 6)

e Markera halen for rokkanalens
fastningsdelar enligt métten i bild 6 fran
mobelns Gvre del eller taket

o Fast flaktképans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen sésom
visats i bild 7a och 7b. Anvandning av
enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrékkanal i bild 7b. (Delen A ar
amnad att installeras med koffilter)

Upphangning, riktning och fastning

av flaktkapan (b||d 8-9-10-11)

e Hang ﬂaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

¢ Centrera hallen genom att dra flaktk&pan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)

e QOppna flaktkdpans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10.

o Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet 6ppet, sdsom visats i bild 11.

e Stang glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installering av rékkanalens utloppsror

(b||d 12a)

e Placera skyddet som foérhindrar motsatt
luftstrém i skorstenens utlopp, sdsom
visats i bild 12a.

e Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 150 mm, placera skorstenens utloppsror
pa skyddet.

e Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 120 mm, placera skorstenens utloppsror
, efter att skorstenens anslutningsadapter
installerats pa skyddet.

e |solera anslutningarna ordentligt.

Fastning av skorstenens skivor (bild

13-14a-14b)

e Fast tejpen som medfdljt med produkten
runt plastdelens fog, vilket forhindrar
motsatt luftstrdm och flaktkapans rokutlopp
(bild 13).

e Om apparaten installeras med enkel
skorsten, sdsom visats i bild 14a,
slutfér installationen genom att fasta
skorstenens férlangning, som har 4
skruvhél, med 4 skruvar genom det nedre
skruvoppningarna i flaktkapan.

e Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforlangning, sdsom visats i bild
144, fast skorstenens forlangning, som har
4 skruvhal forst med 4 skruvar s8, att den

placeras i den dvre delen. Placera efter
det skorstensforlangningen, som har 2
skruvhal, pa den fixerade Ovre skorstenen
och slutfor installationen genom att fasta
den med 2 skruvar genom de nedre halen.

2- Installation med kolffilter,
dar luften fors inomhus efter
att den Passerat genom
kolflltre
Om koffiltret installeras, passerar luften
som dras fr&n omgivningen genom en
aluminiumfilter och renas fran lukter. Efter
att ha passerat kolfiltren och luftaviedaren,
matas den tillbaka i omgivningen genom
ventilationsgrillen, pa rokkanalens sida.
Rokutloppsroren anvands inte, om kolfiltret
har installerats.

* Fdrs installation, berdr beskrivningarna i
bild 1-2 installation med rokkanal.

Installatlonsmatt och detaljer (Bild 3-4)
Métt for installation med dubbla rokkanaler
visas i bild 3b. For installation av koffiltret ska
2 stycken av A-delar, som luftavvisaren ska
fastas i, fastas i méatt som visas i bild 3d.

¢ Om installationen sker med dubbel rékkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mébeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

¢ Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln
vara mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid
installation med en enkel rékkanal, anvand
ovre ropkkanalen med ventilationshal.
Dessutom ska for installation av koffiltret 2
stycken av A-delar, som luftavvisaren ska
fastas i, fastas i matt som visas i bild 3c.

Installation av produktens

fastnlngsdelar (bild 5-6-7a-7b)
Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

* Rita en horisontell referenslinie pa 650 mm
avstand fran héllens dvre del. (Bild 5)

e Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pé véggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

* Markera halen for rokkanalens
fastningsdelar enligt méatten i bild 6 fran
mobelns évre del eller taket

 Fast flaktképans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen sdsom
visats i bild 7a och 7b. Anvandning av
enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrkkanal i bild 7b.

* Fast A-delarna son luftaavisaren ska fastas
i vdggen, sdsom visas i bilden 7a och 7b.

Upphangning, rlktnlng och fastning

av flaktkapan (bild 8-9-10-11)



e Hang flaktképan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

e Centrera hallen genom att dra flaktk&pan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)

¢ Oppna flaktkdpans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10.

o Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet 6ppet, sdsom visats i bild 11.

e Stang glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installation av skorstenens utloppsrér

(b||d 12b)

Placera skyddet som férhindrar motsatt
luftstrém i skorstenens utlopp, sdsom
visats i bild 12b.

e Fast luftavvisarens plastdel i A-delarna, som
ar fasta i vaggen, sasom visas i bilden 12b.

*  Anvand vid installation av kolffiltret flaktk&pans
ventilationsror med 150 mm diameter.

Roret levereras inte med produkten, utan
anvandaren maste skaffa den.

e Fast flaktkdpans ventilationsrér med
diametern 150 mm mellan luftavvisarens
plastdel och skyddet, som férhindrar
motsatt luftstrom.

Fastning av skorstenens férlangning

(blld 14a-14b)

Fast tejpen som medfdljit med produkten
runt flaktkapans skorstensutlopp

och plastdel, som férhindrar motsatt
luftstrom. (Bild 13, dar visas flaktké&pans
ventilationsrér med 150 mm diameter)

e Om apparaten installeras med enkel
skorsten, sdsom visats i bild 14a,
slutfor installationen genom att fasta
skorstenens férldngning, som har 4
skruvhal, med 4 skruvar genom det nedre
skruvoppningarna i flaktkapan.

e Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforiangning, sdsom visats i bild
14a, fast skorstenens férlangning, som har
4 skruvhal forst med 4 skruvar sa, att den
placeras i den dvre delen. Placera efter
det skorstensférlangningen, som har 2
skruvhal, pa den fixerade Gvre skorstenen
och slutfor installationen genom att fasta
den med 2 skruvar genom de nedre halen.

Installation av kolfilter

o For att installera kolffiltren efter att kpans
glaslock har dppnats och aluminiumfiltret
tagits bort, placera fasttapparna pa
kolffiltren i motorhéllarens fasten, sdsom
visats i bild 15 och vrid dem medsols for att
fasta dom pa plats.

e Slutfér installationen genom att montera
aluminiumfiltret och stang flaktkapans
glasskydd.

Om din produkt har del B:

e \/id anvandning med ett koffilter, for
installation utan skorstensférlangning kan du
installera del B den som visas pa bild 16.

Sista kontrollen

e Kontrollera flaktkapans och lampans
funktion enligt bruksanvisningen.

RO - Instructiuni de siguranta

e Produsul trebuie instalat de o persoana
calificata, in conformitate cu reglementarile
in vigoare, in vederea pastrarii garantiei.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de proceduri realizate de
persoane neautorizate care, de asemenea,
pot anula garantia.

e Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia In care trebuie sa
fie pozitionat aparatul si sa pregateasca
instalatia electrica. Inainte sa sunati la un
service autorizat, asigurati-va ca instalatia
electrica e adecvata. Daca instalatia
nu este corespunzatoare, apelati la un
electrician si instalator calificati pentru a va
efectua remedierile necesare.

e Regulile din standardele locale privind
instalatiile electrice trebuie respectate in
timpul instalarii produsului.

¢ |nainte de a instala aparatul, indepartati
toate materialele si documentele din el si
verificati daca aparatul prezinta deteriorari.
Nu instalati aparatul daca este deteriorat.

e Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

» Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare nainte de Inceperea instalarii.

* Neinstalarea suruburilor si a echipamentului
de fixare in conformitate cu instructiunile
poate cauza un pericol electric.

e Partile produsului pot avea suprafete
ascutite. Pentru instalare, folositi manusi de
protectie.

» Daca produsul nu este bine fixat poate
exista riscul sa cada. Asigurati-va ca toate
elementele de prindere sunt bine prinse.

» Latimea hotei trebuie sa fie cel putin egala
cu latimea plitei dumneavoastra.

» Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in milimetri (mm).

e Aerul care urmeaza sa fie expulzat din
hota nu trebuie introdus ntr-un cos de fum
folosit de alte aparate care ard gaz sau alfi
combustibili. (nu se aplica doar aparatelor
care degaja aerul inapoi in incapere).

e Trebuie respectata legislatia privind
evacuarea aerului.

* In cazulin care filtrele de ulei nu sunt
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curatate si intretinute in mod regulat si
filtrul de carbon nu este inlocuit la sfarsitul
duratei sale de viata (aproximativ 4 luni),
exista riscul producerii unui incendiu.

Instalarea aparatului

Acest manual de instalare descrie doua

moduri diferite de instalare, In functie

de tipul de evacuare. Puteti decide care

este metoda de instalare potrivita pentru

casa dumneavoastra si apoi sa respectati
urmatorii pasi de instalare.

- Instalare cu cos - aerul aspirat este
transferat spre exterior printr-un cos;

2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul

aspirat va fi transferat la interior prin trecerea

printr-un filtru de carbon

Dimensiunile produsului si

masuratorile de siguranta (Figura 1-2)

e Fiti atenti la dimensiunile produsului. Luati
in considerare potrivirea acestuia cu
mobilierul dumneavoastra. (Figura 1)

¢ Distanta intre suprafata inferioara a hotei si
suprafata superioara a plitei nu trebuie sa
fie mai mica de 650 mm pentru plitele
cu gaz, 500 mm pentru plitele electrice.

_(Figura 2)

* In imaginile privind instalarea este prezentat

un exemplu cu o plita cu gaz, iar distanta

indicata pana la plita a fost de 650 mm.

Daca aveti o plita electrica, luati ca referinta

o distanta de 500 mm.

Verificarea si pregatirea peretelui

pentru instalare

e Peretele pe care va fi instalat aparatul
trebuie sa poata sustine aparatul in pozitie
verticala si plata.

e Nu trebuie sa existe conexiuni la apa, gaz
sau electrice in peretele de instalare siin
jurul gaurilor care trebuie executate.

Conectarea electrica a aparatului

e Acest aparat are cabluri de alimentare cu
doua semne si trebuie conectat la retea
printr-un Tntrerupator electric cu un spatiu
de cel putin 3 mm intre bornele contactului
bipolar. Legaturile electrice trebuie
efectuate de un electrician calificat.

e Deconectali aparatul de la conexiunea
electrica Inainte de a incepe orice lucrare la
instalatia electrica. Pericol de electrocutare.

e Aparatul poate conectat la sursa de
alimentare doar de catre o persoana
calificata si autorizata corespunzator.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele care ar putea surveni ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.

e |nstalati aparatul astfel incat dupa instalare
sa puteti ajunge usor la conexiunea

electrica (priza, stecher).

e Daca produsul dumneavoastra este
prevazut cu stecher, nu efectuati conexiuni
electrice prin demontarea stecherului
in timpul instalarii. Conexiunile realizate
prin taiere anuleaza garantia produsului
si reprezinta un pericol pentru siguranta
utilizatorului.

1- Instalare cu cos - aerul
aspirat este transferat spre
exterior prlntr-un COS;
Dimensiuni si detalii pentru instalare
(Flgura 3a-3b-4a-4b)
Dimensiunile pentru instalarea cu cos dublu
sunt prezentate in Figura 3b.

¢ Daca instalarea va fi realizata cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei
si mobila dumneavoastra va fi intre 910 si
1138 mm. (Figura 4b)

e Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de 748
mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea cu
un singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu un orificiu de ventilatie.

Instalarea pieselor de fixare a

produsulw (Figura 5-6-7a-7b)

e Centrati plita si desenati 0 axa verticala pe
perete.

e Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

e Centrati sablonul furnizat la punctul de
referinta desenat si lipiti-l pe perete si
marcati gaurile sablonului cu un creion.
(Figura 6)

e Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

¢ Fixati piesele de fixare a hotei siFixati
piesa de fixare a hotei si piesele de fixare
a cosului de evacuare pe perete, asa cum
este indicat in figurile 7a si 7b. Utilizarea
Cu un singur cos este prezentata in figura
7a, iar utilizarea cu cos dublu, in figura 7b.
(Partea A este destinata instalarii cu filtru de
carbon)

Atarnarea, alinierea si fixarea hotei

(Figurile 8-9-10-11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care ati prins-o de perete. (Figura 8)

e Aliniati plita in pozitie centrala glisand plita
in dreapta si in stanga, pe piesele de fixare.
(Figura 9)

e Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se
arata in figura 10.



Fixati hota pe partea de fixare a acesteia,
cu capacul de sticla deschis, asa cum se
arata in figura 11.

Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Instalarea tuburilor de evacuare a
gazelor arse (F|gura 12a)

e Dupa cum se arata in Figura 12a, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare al cosului de
evacuare.

Daca diametrul tubului de evacuare este
de 150 mm, montati tubul de evacuare pe
capac.

Daca diametrul tubului de evacuare a
gazelor arse este de 120 mm, montati-|
dupa ce ati pozitionat adaptorul de
racordare a gazelor arse pe capac.

Izolati imbinarile in mod corespunzator.

Fixarea foilor de cos (Figurile
1 3-14a-14b)

L|p|t| banda furnizata odata cu produsul

n jurul imbinarii intre partea din plastic ce
previne curgerea inversa a aerului si orificiul
de evacuare a cosului hotei (Figura 13).
Daca instalati aparatul cu o singura
extensie a cosului, asa cum se arata in
figura 14a, incheiati instalarea prin fixarea
extensiei cosului de evacuare, care are 4
orificii pentru suruburi, cu 4 suruburi trecute
prin orificiile inferioare de pe hota.

Daca instalati aparatul cu o extensie

dubla a cosului de evacuare, asa cum se
arata in figura 14b, fixatli extensia cosului
de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, in primul rand, cu cele 4 suruburi,
astfel incéat sa fie amplasata pe partea
superioara. Dupa aceea, montati extensia
cosului de evacuare, care are 2 orificii
pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

2- Instalare cu filtru de
carbon, unde aerul aspirat
va fi transferat la interior prin
trecerea printr-un filtru de
carbon

e in instalatia cu filtru de carbon, aerul
aspirat din mediu trece prin filtrul de
aluminiu si este curatat de mirosuri. Dupa
trecerea prin filtrele de carbon si derivatorul
de aer, acesta este eliminat inapoi in mediu
prin grilajele de ventilatie aflate pe partea
laterala a cosului. Conductele de evacuare
a gazelor arse nu sunt utilizate la instalatia
cu filtru de carbon.

» Explicatiile din Figura 1-2 sunt aplicabile
pentru instalarea cu cos de evacuare.

Dimensiunile de instalare si detaliile

(Figura 3-4)

* Dimensiunile pentru instalarea cu cos
dublu sunt prezentate in Figura 3b. Pentru
instalarea filtrului de carbon, cele 2 piese
ale partii A la care se va atasa deflectorul
de aer trebuie sa fie fixate la dimensiunile
prezentate in Figura 3d.

* Daca instalarea va fi realizata cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei
si mobila dumneavoastra va fi intre 910 si
1138 mm. (Figura 4b)

» Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de
748 mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea
unui singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu orificiu de ventilatie. In plus,
pentru instalarea filtrului de carbon, cele
2 piese ale partii A la care se va atasa
deflectorul de aer trebuie sa fie fixate la
dimensiunile prezentate in Figura 3c.

Instalarea pieselor de fixare a

produsulw (Figura 5-6-7a- 7b)

Centrali plita si desenati 0 axa verticala pe
perete.

» Desenati o linie de referinta orizontala care

masoara 650 mm din partea de sus a plitei.

(Figura 5)

e Centrati sablonul furnizat la punctul de
referinta desenat si lipiti-l pe perete si
marcati gaurile sablonului cu un creion.
(Figura 6)

* Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

» Fixati piesele de fixare a hotei siFixati
piesa de fixare a hotei si piesele de fixare
a cosului de evacuare pe perete, asa cum
este indicat in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu
un singur cos este prezentata in figura 7a,
iar utilizarea cu cos dublu, n figura 7b.

* Fixati partile A la care deflectorul de aer va
fi atasat pe perete, asa cum este ilustrat in
Figurile 7a si 7b.

Atarnarea, alinierea si fixarea hotei

(Figurile 8-9-10-11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care ati prins-o de perete. (Figura 8)

e Aliniati plita In pozitie centrala glisand plita

in dreapta si in stanga, pe piesele de fixare.

(Figura 9)

e Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se
arata in figura 10.
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e Fixatli hota pe partea de fixare a acesteia,
cu capacul de sticla deschis, asa cum se
arata in figura 11.

e Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Montarea burlanului de evacuare

(Figura 12b)

e Dupa cum se arata in figura 12b, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare.

e Fixali piesa de plastic de ghidare a aerului
pe partile A, care sunt fixate pe perete, asa
cum se arata in Figura 12b.

e Pentru instalarea cu filtru de carbon se
va folosi un tub de aerisire a hotei cu
diametrul de 150 mm. Tubul nu este
furnizat impreuna cu produsul si trebuie
sa-I cumparati dumneavoastra.

e Fixati un tub de aerisire cu diametrul de
150 mm intre plasticul de ghidare a aerului
si capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului.

Fixarea extensiilor cosului (Figura

14a-14b)

e Lipiti banda furnizata impreuna cu aparatul
in jurul imbinarii dintre gura de evacuare
a gazelor de ardere a hotei si plasticul
care impiedica curgerea inversa a aerului.
(Figura 13, unde este prezentata imaginea
unui tub de aerisire a hotei cu un diametru
de 150 mm)

e Daca instalati aparatul cu o singura
extensie a cosului, asa cum se arata in
figura 14a, incheiali instalarea prin fixarea
extensiei cosului de evacuare, care are 4
orificii pentru suruburi, cu 4 suruburi trecute
prin orificiile inferioare de pe hota.

e Daca instalati aparatul cu o extensie
dubla a cosului de evacuare, asa cum se
arata in figura 14b, fixati extensia cosului
de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, In primul rand, cu cele 4 suruburi,
astfel incéat sa fie amplasata pe partea
superioara. Dupa aceea, montati extensia
cosului de evacuare, care are 2 orificii
pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

Instalarea filtrului de carbon

e e Pentru a instala filtrele de carbon, dupa
deschiderea capacului de sticla al hotei si
indepartarea filtrului de aluminiu, asezati
mufele de pe filtrele de carbon in locurile
corespunzatoare de pe suportul motorului,
dupa cum este indicat n ilustratia 15 si
rotiti-le in sensul acelor de ceasornic pentru
a le fixa in pozitie.

« incheiati instalarea cu montarea filtrului de
aluminiu si inchiderea capacului de sticla al
hotei.

Daca produsul dvs. are partea B:

e |n utilizare cu un filtru de carbune, pentru
instalarea fara prelungiri ale cosului de fum
puteti instala partea B dupa cum se arata
in imaginea 16.

Verificarea finala

e Controlati hota si lampa operandu-le asa
cum este descris in manualul de utilizare.

BG - MUHCcTpyKUMM 3a

6e3onacHoOCT

* YpenwbT TpsibBa Aa ce MOHTMpa OT
KBanuuumMpaHo nuue B CbOTBETCTBUE
C gencrealyuTe pasnopeadbu, 3a aa ce
3anasuv BanuaHOCTTa Ha rapaHuusiTa.
MponsBoauTeENsIT He HOCKM OTFTOBOPHOCT 3a
LLEEeTH, KOUTO BUxa MO Aa Bb3HVKHAT OT
ronpaska U3BbpLUeHa OT HEOTOPU3MpPaHU
nmua, KOeTo CblLo 61 aHynmpano
rapaHuusaTa.

e OTroBOpHOCTTa Ha knveHTa e Aa
noAroTBM MSICTOTO, Ha KOETO Le 6bae
nocTaBeH ypeabT, U fia NoaroTen
enekTpuyeckara nHctanauus. MNpeam
Aa ce obagnTe Ha OTOPU3MPaH CepBu3,
yBepeTe ce, Ye enekTpoeHeprunHaTa
MHPaCTpyKTypa e NoaxoasLla.

B npoTuBeH cnyyaw ce obbpHeTe
KbM KBanMuumpaH enekTpoTexHuK
1 MOHTBOP, 3a Aa Gbaar B3eTU
HeobxoAMMUTE MEPKU.

¢ [lo Bpeme Ha MOHTaxa Ha npogykTa
TpsibBa fa 6baaT cnasBaHu Npasunara,
MOCOYEHN B MECTHUTE CTaHAApTK 3a
enekTpuyecka nHcTanauus.

e [lpean Aa MOHTUpaTe ypeaa, U3BageTe
BCUYKU MaTepuanu 1 OKYMEHTU B HEro
1 NpoBepeTe 3a eBEHTyanHu nospeau
no Hero. AKO ypeabT e NoBpeaeH He ro
MOHTUpanTe.

e Tbin KaTo MPOAYKTa € TEXbK, HOCETe 1o C
Havi-marnko ABama AyLuun.

* VlskntoyeTe enekTpu4ecknTe Bpb3ku B
obractTa Ha uHCTanauusaTa, Nnpean aa
3anoyvHeTe MOHTaxa.

* MoHTaxa Ha BUHTOBETE U
obesonacutenHoTto obopyasaHe B
HEeCbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 61
MOITO Aa AoBede A0 enekTpuyecka
OMacHOCT.

e YacTtuTe Ha npoaykTa morat Aa umat
OCTPU MOBLPXHOCTU. V3nonssante
3aLUMTHN PBKaBULM NPU MOHTaXa.

e ChblUecTBYBa pUCK OT NagaHe, ako
NpPoAyKTLT He Obae dukepaH



[octaTb4HO A406pe. YBepeTe ce, ve
BCUYKM KPEMEXHW ENEMEHTUN Ca 34paBo
dourKcupaHm.

LLvpuHata Ha abcopbaTtopa Tpsbea aa
ObJe NoHe efiHa U cblla C Tasu Ha Ballus
NnoT 3a roTBeHe.

Pa3smepuTe, DageHn B MOHTaXHUTe
aunarpamu, ca B MM.

Bb3ayxbT, KOWTO Ce U3XBbPNS OT
abcopbaTtopa, He TpsibBa Aa Obae
nofaBaH KbM KOMUH, KOMTO oBcny»Ba
Opyrv ypeau, Kouto paboTaT ¢ ras unu
apyrv ropuea. (He e npunoxunmo 3a
ypeau, KoUTo Usnyckar Bb3ayxa obpaTHo
B NMOMELLEHNETO. )

TpsibBa oa ce cnasBa 3akOHOOATENCTBOTO
OTHOCHO eBaKyaLusiTa Ha Bb3adyxa.

AKo MacneHuTe UnTpu He ce no4ncTeaTt
1 noaabpXkaT pedoBHO U BbITEPOAHUAT
PUNTHP HE CE CMEHS, BbIMPEKN Ye
CPOKbT MM Ha eKkcrroaTauus € U3Tekb
(npubnuamtenHo 4 meceua), uma
BEPOSATHOCT [a NpeausBmKaT noxap.

MoHTax Ha ypeaa

B ToBa pbKOBOACTBO 3a MOHTaX ca
onMcaHu ABa pasfnyHM HaunMHa Ha MOHTaX
B 3aBUCMMOCT OT TMMNa Ha AMMOOTBOAA.
MoxeTe fa onpegenuTe metoda Ha
MOHTaX, NoAXoAsLL 3a BaLLNS AOM,
cnasBavikv CnegHuTe CTbIKU.

1 - MOHTax ¢ AVMMOOTBOA, - 3aCMYKaHUAT
Bb34yX Ce U3BexX4a HaBbH Ype3
AMMOOTBOS;

2 - MoHTax ¢ BbrnepogeH punTtbp, Npu
KOMTO 3aCMYKaHUSIT Bb3AyX Ce NPexBbpIst
KbM BbTPELLHOTO TAM0, KaTo MPeMuHaBa
npes BbrrepogeH puntsp

Pa3mepu Ha npoAayKTa U MepKu 3a
6e3onacHocT (Pur. 1-2)

O6bpHeTe BHMaHVE Ha pa3mepuTe Ha
npoaykTa. [NpeueHete ganu e Noaxoasiy,
3a BawwwmTte mebenu. (Pur. 1)

BucounHaTta Mexay gornHaTa NoBbpXHOCT
Ha Bawmsa abcopbaTop u ropHara
NMOBBLPXHOCT Ha NneykaTa He TpAGBa Aa
6bAae no-manko or 650 mm 3a razoBuTe
neykn u 500 Mm 3a enekTpuveckuTe
neyku. (dur. 2)

*Ha MOHTaXKHWTe CHUMKM e HanpaBeHa
npuMepHa AeMOHCTpaLyMs Ha ra3oBus Mot
1 e nokasaH pa3mepa, KOnTo TpsibBa aa

ce ocTaBu Ha nnota, a UMeHHo 650 Mm.
Ako pasnonarare ¢ enekTpu4ecky ninor,
npvemete 1031 pasmep ot 500 MM 3a
pedepeHTEH.

MpoBepka U NOAroToBKa Ha cTeHaTa
3a MOHTax

CreHara, Ha KOSITO e 6bae MOHTUPaH
ypenwT, TpsibBa Aa e Takaea, Ye aa
MOXeE [a U3ObPXKN TEXXEeCTTa Ha ypeaa B
M3MNpaBeHO Y MITOCKO NOMOXEHME.

Ha MoHTa)HaTa cTeHa 1 OKOJlo OTBOpUTE,
KOUTO LLie ObaaT npobutn, He TpsibBa aa
1MMa BPb3KM 3a BOAA, ENEKTPUYECTRBO U ras.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa

To3u ypen e cHabaeH cbe 3axpaHBalLm
kabenu ¢ ABe MapkUpPOBKM 1 TpsiOBa

Aa 6bae cBbp3aH KbM enekTpuyeckaTa
Mpexa Ypes enekTpUHecKn KoY ¢
pasCTosiHME Har-Marnko 3 MM Mexay
[OBYMOMOCHUTE KOHTAKTHU KIEMMU.
EnekTpnyecknTe Bpb3ku Tpsibea aa
6baaT M3BbPLUEHN OT KBannULMpaH
€NeKTPOTEXHNK.

Mpeon ga 3ano4vHeTe pabota no
enekTpuyeckaTa UHcTanaumsi, UsknoveTe
ypena oT enekTpuyeckaTa Mpexa.
OnacHocT oT TOKOB yaap.

YpenobT Moxe aa 6bae CBbp3aH KbM
enekTpuyeckara mpexa camo ot
YMbITHOMOLLEHO 1 KBAaNUULMpaHo nmue.
Mpon3BoauTeEnaT He HOCU OTFTOBOPHOCT
3a KaKBUTO U Aa e LeTH, KOUTo Morat
[a Bb3HMKHAT B pesynrar Ha onepauuu,
M3BbPLLEHM OT HEOTOPU3NPaHU N1La.
MoHTupanTte ypena Taka, 4e
enekTpuyeckaTta Bpb3Ka (ENeKTpru4ecKm
KOHTaKT, Lencen) Aa 6bae necHo
OOCTbIHA crnef MOHTaxa.

B cnyyan, Yye Bawmsa npogykT nma
Liencen, He NpaBeTe HUKaKBU
€NeKTpUYECKN BPb3KM N0 BpemMe Ha
MOHTaxa, KaTo nssaxgare Liencena.
Bpb3kuTe, HanpaBeHn Ype3 NpekbCBaHe,
NpaBsAT rapaHUMsiTa Ha NpoayKTa
HeBanuaHa v NpeacTaBnsaBaT OnacHOCT
3a BesonacHocTTa Ha noTpebutens.

1 - MoHTax ¢ gumooTBoA

= 3aCMYKaHUAT Bb34yX

Cce n3Bexga HaBbH 4pe3
ANMOOTBOA,;

MoHTaxHu pasmepu n getannm (dur.
3a-3b-4a-4b)

Pa3smepuTe 3a MOHTaXxa C ABOEH
JMMOOTBO/ ca nokasaHu Ha dur. 3b.
AKO MOHTaxa Ce M3BbpLLBaA KaTo ABOEH
KOMWH, AbIMKMHATA OT He06X0aMMOTO
pascTosiHie Hag nnoTa go mebenute
TpsibBa ga 6bae B AvanasoHa ot 910 go
1138 mm. (dur. 46)

AKO MOHTaXa ce 13BbpLUBa KaTo
€[VHUYEH KOMVH, ObimknHaTa oT
HeobXOAMMOTO pa3CcTosiHME Hag nroTa
0o mebenute TpsibBa aa 6bae 748 Mm.
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(Pur. 3a-4a) 3a MOHTaX C eANHUYEH
ZAMMOOTBO/, M3MOoN3BaliTe ropHUAT
OMMOOTBO/, C BEHTUNALIOHEH OTBOP.

MoHTax Ha YacTuTe 3a 3aKpenBaHe

Ha npopykrta (®wur. 5-6-7a-7b)
LI,eHTpMpaMTe nrnoTa Ha neykara Bu u
HauepTaiiTe BEpTMKanHa 0coBa NMHUS Ha
cTeHata.

e HauepTante xopu3soHTanHa pedepeHTHa
NVHUS, KaTo U3MEepUTE PasCTosiHNE OT

650 MM OT ropHaTa To4ka Ha BaLuMs MoT.

(Pur. 5)
e |leHTpupanTe gocTaBeHust WabnoH

CMpsSIMO HayepTaHaTa peepeHTHa TouKa,

3arneneTe ro Ha cTeHaTa u otbenexere
oTBopuTe B LWabnoHa ¢ Mmonue. (Pur. 6)

e Bbpxy ropHaTa 4yact Ha mebenute
U1 TaBaHa MapKupanTe gynkute 3a
3aKpernBaHe Ha AYMOOTBOAA cropes
pa3mepuTe, nokasaHu Ha dour. 6.

e [pukpeneTe YacTTa 3a 3aKpensaHe Ha
abcopbaTopa v YacTTa 3a 3akpenBaHe
Ha AMMOOTBOAA KbM CTEHATA, KaKTo
€ nokasaHo Ha curypute 7a un 7b.
M3anons3eaHeTo Ha eanH AUMOOTBOS €
nokasaHo Ha ¢ur. 7a, a U3non3BaHeTo Ha
OBa AumooTtBoaa - Ha cur. 7b. (HacTt A e

npegHa3HavYyeHa 3a MOHTaX C BblnepoaeH

dunTbp)
OkauBaHe, nogpaBHsiBaHe U chkcupaHe

|-|a aGcop6aTopa (Pwur. 8-9-10-11)

e 3akayeTe abcopbaTtopa BbpXy
KpenexHuTe enemeHTn, KoUTo cTe
NpUKpenunu kem ctexHara. (dur. 8)

e [logpaBHeTe NroTta Ha neykata B
LieHTpasiHO MosfioXeHne, KaTo Nib3HeTe
abcopbaTopa HaasiCHO 1 HansIBO BbPXY
KpenexHute enemeHTn. (dur. 9)

e OTBOpETE CTHKIEHNS Kanak Ha
abcopbatopa 1 n3sagete anyMMHNEBNst
GuUNTLP, KaKTo € nokasaHo Ha dur. 10.

¢ [pukpenete abcopbatopa KbM YacTTa 3a
3akpenBaHe Ha abcopbatopa ¢ oTBOpeH
CTBKITEH Kanak, KakTo € MokasaHo Ha dour. 1.

e 3arBOpeTe CTbKMEHMS Kanak Ha
acnuparopa, Crief Kato uHctanupare
anymMuHneBust ounTbp.

MoHTax Ha usxogHuTe

OUMOOTBOAHN TPBOU (Pur. 12a)

e KakTo e nokasaHo Ha dur. 12a, noctaBeTe

Karnaka, KOMTO npegoTepaTsBa odpaTHUs
Bb3AYLUEH MOTOK, HA M3X04a Ha KOMUHA.

e AKo OMaMeTbpbT Ha U3XxoaHaTa
OnmooTBoAHa Tpbba e 150 mm,
MOHTMpaliTe TpbbaTa 3a n3BexaaHe Ha
OUMHWTE ra3oBe BbpXy Kanaka.

e AKO AMaMeTbpbT Ha U3xoaHaTa
anmooTBoaHa Tpbba e 120 mm,

MOHTVpaviTe TpbbaTa 3a usBexaaHe Ha
OVMHWTE ra3oBe, Cref kaTo nocTaBuTe
ajanTepa 3a CBbp3BaHe Ha AMMOOTBOAA
BbpXY Kanaka.

* [3onupanTe cbeamHeHusTa no
noaxoAsiLy, HauvH.

3akpenBaHe Ha NUCTOBETE Ha

KOMVIHa (®dwur. 13-14a-14b)

e 3arneneTe neHTara, AocTaBeHa C
NpoayKTa, OKOMO CbeaMHEHUETO Ha
nnactMacoBarta 4acT, npegoTeparsialla
06paTHNSA Bb3AyLLEH NOTOK, ¥ M3xoda Ha
AvMooTBoAa Ha abcopbatopa (dur. 13).

e AKO MOHTMpaTe ypep C eANHNYEH
YOBIDKATEN 32 AMMOOTBOL, KaKTo €
nokasaHo Ha dur. 14a, To 3aBbpLUETE
MOHTaxa, KaTo 3aKpenuTe yabIHKEHNETO
Ha AMMOOTBOAA, KOeTO uma 4 oteopa
3a BUHTOBE, C 4 BMHTa Npe3 JOMHUTE
HanMyHW oTBOpPK B abcopbaTopa.

e AKO MOHTWUpaTe ypen C ABOEH yOAbIDKUTEN
3a IMMOOTBOZ, KaKTO € Nnoka3aHo Ha
cur. 14b, To 3aBbpLUETE MOHTaXa, KaTo
3aKpennTe yabmKEHMETO Ha AMMOOTBOAA,
KOEeTO nma 4 oTBOpa 3a BUHTOBE, C 4
BMHTa Taka, 4Ye Aa 6bae nocTaBeH B
ropHaTta yact. Cnef ToBa MOHTUpanTe
YOBbIMKUTENSA Ha AMMOOTBOAA, KOUTO MMa
2 oTBOpa 3a BMHTOBE, BbpXY (PUKCUPaHMS
rOpeH AMMOOTBOZ 1 3aBbpLLETE MOHTaXa,
KaTo ro 3akpenuTe ¢ 2 BUHTa Npe3
[OOINHUTE OTBOPMU.

2 - MoHTaX ¢ BbIrnepoaeH
¢mnTHLP, NPU KOUTO
3aCMYKaHUAT Bb34yX Ce
npexBbprA KbM BbTPELLIHOTO
TANO, KaTo NpemMunHaBa npes3
BbrnepoaeH omntbp
* [pu MOHTaxa Ha BbIMepoAHUSA OUTLP
Bb3AyXbT, 32aCMyKaH OT OKonHaTa
cpena, npeMuHaBa npes anymMMHUeBKs
hUNTHP 1 Ce NPEYNCTBa OT MUPU3MMU.
Cnep npemvHaBaHe npe3 BbrepoaHuTe
UNTPU U OTKIIOHUTENS Ha Bb3ayXa,
TOW ce nogasa obpaTHO B OKomnHaTa
cpena npe3 BEHTUNAUMOHHUTE PELLETKM
Ha CTpaHM4YHaTa NOBbPXHOCT Ha
AMMooTBOAA. M3xoaHUTE TpbOM 32 AUMHM
razoBe He Ce M3Mon3BaT NPy MOHTaX Ha
BbrnepomeH huntbp.
e 3a MoHTaxa, obsicHeHusTa Ha dur. 1-2 ca
MPUNOXMMM 33 MOHTaX C AVMOOTBOA.
3M2;11'a>|<uu pa3mepu n getannu (Owur.
* PasmepuTe 3a MOHTaxa C ABOEH
ONUMOOTBOA ca nokasaHu Ha dur. 3b. 3a



MOHTa)Xa Ha BbITiepoaHMs UnTbp, 2-Te
YyacTtn A, KbM kouTO Lie 6bae npukpeneH
Bb3ayLUHMS aedonekTop, Tpsibea aa
Obaat 3akpeneHy B pa3MmepuTe, nokasaHu
Ha chur. 3d.

¢ AKO MOHTa)a ce U3BbpLLBa KaTo ABOEH
KOMWH, ObIDKMHaTa OT HE06X0AMMOTO
pa3cTosiHie Hapg nnoTa Ao mebenute
TpsAbBa ga 6bae B AvanasoHa ot 910 oo
1138 mm. (dur. 40)

* AKO MOHTaxa Ce U3BbpLLBa KaTo
€OVHNYEH KOMVH, ObIDKMHaTa oT
HeOoOXOAMMOTO pa3CTosiHME Hag
nnorta fo mebenute Tpsbea na 6vae
748 mm. (Pur. 3a-4a) 3a MOHTax C
eaVHMYEH AMMOOTBO/ U3Mos3BainTe
FOPHUSIT AMMOOTBOZ, C BEHTUIALMOHEH
oTBOp. B ponbrHeHue, 3a MOHTaxa Ha
BbIMepoaHnsa untbp, 2-Te Yactu A, KbM
KOUTO e Gbe NpUKpeneH Bb3ayLUHNS
nednekTop, Tpsbea Aa 6baaT 3akpeneHu
B pa3mepuTte, nokasaHu Ha cwur. 3c.

MoHTax Ha YyacTuTe 3a 3aKpenBaHe

|-|a npopykrta (®wur. 5-6-7a-7b)
¢ LlenTpuparite nnota Ha nevkara su u
HauepTanTe BepTMKanHa OcoBa JIMHUS Ha
cTeHaTta.

* Hayepravite xopu3oHTanHa pedepeHTHa
NVHWSA, KaTo N3MepUTe pascTosiHue oT
650 MM OT ropHaTa To4Ka Ha BaLuMs MIoT.
(Pur. 5)

e LleHTpupawiTe goctaBeHus WabnoH
CrpsiMO HavepTaHaTa pedepeHTHa TouKa,
3arneneTe ro Ha cTeHaTa u otbenexere
oTBopuTeE B LWabnoHa ¢ Mmonue. (Pur. 6)

¢ Bwbpxy ropHaTta YacT Ha mebenuTe
Uy TaBaHa MapKkupanTe gynkute 3a
3aKpernBaHe Ha AMMOOTBOAA cropes
pa3mepuTe, nokasaHu Ha dour. 6.

¢ [lpukpeneTe 4yacTTa 3a 3akpensaHe Ha
abcopbaTopa u YacTTa 3a 3akpenBaHe
Ha OMMOOTBOAA KbM CTeHaTa, KakTo
€ nokasaHo Ha curypute 7a un 7b.
V3nonsBaHeTo Ha eavH AMMOOTBOS €
nokasaHo Ha ¢ur. 7a, a U3NoN3BaHeTo Ha
[Ba AMMOO0TBOAaA - Ha our. 7b.

e 3akpenete yactute A, KbM KOUTO LLie
Obae NpuKpeneH Bb3ayLLIHNA AedriekTop,
KbM CTeHaTa, KaKTo € NMoKasaHo Ha
durypute 7aun 7b.

OkauyBaHe, NnogpaBHsiBaHe U

¢dmkcnpaHe Ha abcopbaTopa (dwur.

8-9-10-11)

e 3akaueTe abcopbaTtopa Bbpxy
KpEnexXHNTe enemMeHTH, KOUTO CTe
NPUKpenunm kbm cteHata. (dur. 8)

e [logpaBHeTe nroTa Ha nevkara B
LieHTpariHO NoroXeHue, KaTo Nib3HeTe

abcopbaTopa HagsCHO 1 HaNsBO BbPXY
KpenexHute enemeHTn. (dur. 9)
OTBOpEeTe CThKMNEHMS Kanak Ha
abcopbatopa 1 nsBagere anyMMHUeEBusi
uNTHP, KaKTo € nokasaHo Ha dwur. 10.
lMpukpenete abcopbatopa KbM YacTTa 3a
3akpenBaHe Ha abcopbaTtopa ¢ OTBOPEH
CTBKIIEH Kanak, KakTo € NnokasaHo Ha cour. 11.
3aTBoOpeTe CTbKNEeHUs Kanak Ha
acnvparTopa, crnep kaTto nHctanvpare
anymvHueBust ounTbp.

MoHTax Ha n3xogHarta Tpbba 3a
KoMuHa (Dur. 12b)

KakTo e nokasaHo Ha cour. 12b, noctasete
Kanaka, KOUTo npegoTBpaTsBa 00paTHMs
Bb3AyLUEH MOTOK, Ha U3xoAa Ha
OMMOOTBOAA.

3akpeneTe nnactMacoBarta yacT 3a
Haco4yBaHe Ha Bb3ayxa BbpXy Yactute A,
KOWTO Ca 3aKpeneHu 3a CTeHaTa, KakTo e
nokasaHo Ha cwur. 12b.

3a MOHTax C BbrrepoaeH ountbp
TpsbBa ga 6bae n3nonseaHa
BeHTUNaunoHHaTa Tpbba Ha
abcopbatopa ¢ gnametbp 150 mm. Tasm
Tpbba He ce JocTaBsi ¢ MpoayKTa U1
TpsibBa fa 6bae ocurypeHa ot Bac.
3akpeneTe BeHTUNaUMoHHaTa Tpbba Ha
abcopbatopa ¢ anametsbp 150 MM Mexay
nnacTMacoBaTa 4acT 3a Haco4BaHe Ha
Bb3ayxa 1 kanaka, KOMTo npegoTepaTsisa
0bpaTHMs Bb3OyLLEH MOTOK.

O6e3onacsiBaHe Ha yabIKUTenuTe
Ha gumooTBoaa (Pwr. 14a-14b)

3aneneTe neHTarta, JocTaBeHa C
NpoayKTa, OKOMoO CbeaNHEHUETO

Ha n3xoda Ha AMMOOTBOAA Ha
abcopbaTopa 1 nnacTtmacosara 4acT,
npegoTBpartsaBalla obpaTHMs Bb3ayLLeH
notok. (dur. 13, kbaeTo e nokasaHa
CHUMKa Ha BEHTMNAaLMOHHaTa Tpbba Ha
abcopbatopa ¢ anametsbp 150 Mm)

Ako MOHTUpaTe ypen ¢ eauHNYEH
YOBIDKATEN 32 AMMOOTBO/, KaKTo €
nokasaHo Ha dvr. 14a, To 3aBbpLUETE
MOHTaxa, KaTo 3aKpenuTe yabIHKEHNETO
Ha AMMOOTBOAA, KOeTO uma 4 oteopa

3a BUHTOBE, C 4 BMHTa Npe3 JOMHUTE
Hanu4yHW oTBOpPK B abcopbaTopa.

AKO MOHTUpaTe ypen C ABOEH yaAbIHKMUTEN
3a MMOOTBOA, KaKTO € MoKa3aHo Ha
cour. 14b, To 3aBbpLUETE MOHTaXa, KaTo
3aKpennTe yabMKEHNETO Ha AMMOOTBOAA,
KOETO uma 4 oTBopa 3a BUHTOBE, C 4
BMHTa Taka, 4Ye Aa 6bae nocTaBeH B
ropHaTta yact. Cnef ToBa MOHTMpanTe
YOBbIMKUTENS Ha AMMOOTBOAA, KOUTO MMa
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2 oTBOpa 3a BMHTOBE, BbPXY (OUKCUPaHUA
ropeH AYMOOTBOZ U 3aBbpLUETE MOHTaxa,
KaTo ro 3akpenwvTe € 2 BUHTa npe3
AO0NnHUTE OTBOPW.

MoHTax Ha BbrnepoaeH ountbp

e 3a Aa MOoHTMpaTe BblmepogHuTe huntpu,
crnep KaTo OTBOPUTE CTLKIEHUs! kanak Ha
abcopbaTopa v oTCTpaHUTe anyMVHUEBUS
unTLP, NOCTaBeTe rHesaarta Ha
HakpalHULUTE Ha BbrnepoaHuTe untpu
B rHesfarta Ha MOTOPHUS Hocay, KaKTo e
nokasaHo Ha CHUMKa 15, 1 ru 3aBbpTeTe
MO MOCOKa Ha YaCOBHVKOBAaTa CTperika, 3a
[a I 3acTonopuTe Ha MACTOTO UM.

¢ 3aBbpLUeTe MOHTaxa, kaTo MOHTUpaTe
anymMmvHueBuns ountbp 1 3aTBopuTe
CTbKIMeHMs kanak Ha abcopbatopa.

Ako BalWmAT NpoAyKT uma vact b:

¢ [lpu n3nonsBaHe C BbIMepPoaAeH
unTbp, 32 MOHTaX 6e3 yabImKUTENM Ha
OMMOOTBOAA MOXETE [a MHCTanmpare
yacT B, kakTo e nokasaHo Ha cHuMKa 16.

MocnepHa npoBepka

e [lpoBepeTe abcopbaTtopa u namnara,
KaTo creggaTte MHCTPYKUUMTE B
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpedbuTens.

MK - YnaTcTBa 3a 6e36egHoCT

e AnapaTtoT Tpeba Aa ro nHctanvpa
KBanuukyBaHo NnLEe BO COMMacHOCCT
CO perynaTtmMBuTe KoM ce BO CuUna,
3a Aa 6uae Baxkeyka rapaHumjarta.
Mpon3BoanTenoT He e oaroBopeH
3a LITETUTE KOM NPOoU3neryBaar o
nocTankuTe Kou ce U3BedeHn og
HEeOBMaCTEHM NN, LUTO € HELUTO WTO ja
YKMHYBa BaXXHOCTa Ha rapaHuujarta.

e OpOroBOPHOCT Ha KIMEHTOT € Aa ja
NnoAroTBM Nokauujata Ha koja ke buae
CTaBeH anaparoT W aa 6uae nogroteeHa
enekTpuyHaTa nHctanaumja. MNpen oa ce
jaB1Te Ha OBMacTeH CepBUC, MPOBEpPETE
[anu e coofBeTHa eneKkTpuyHaTa
nHcTanauuja. [Jokonky He e, NoBuKajTe
KBanudukyBaH eneKkTpruyap 1 nHctanatop
3a [a ce HanpaBsar noTpebHuTe
apaHXMaHMu.

e 3a BpeMe Ha MHCTanauujarta Ha
npou3soaoT Tpeba Aa ce nountysaar
npaBunata HaBegeHu BO NOKaNHNUTE
cTaHOapav 3a enekTpuyHa nHcTanauuja.

e [pen UHCTanuMpake Ha anaparor,
OTCTpaHETE ' CUTE MaTepujanu un
[OKYMEHTM BO HETO U NpoBepeTe Aanu
nMma oLTeTyBane. He npogormkyBajte
CO VMHCTanaumja fOKOosKy anaparoT €
OLUTETEH.

e [lpon3BogdoT e TexoK, Tpeba Aa ro Hocat
Hajmarnky ggajua nyre.

e OTka4eTte rm enekTpuYH1TE BPCKN BO
obnacra Ha nHcTanvpawe npeg aa
NoYHeTe COo MHCTanauuja.

» [lokorKy 3aBpTkuTe 1 onpemara 3a
NPULBPCTYBake HE CE MOHTMPA Ccriopes,
ynaTCcTBOTO, MOXE [a ce npean3Buka
eneKkTp1yHa onacHoCT.

e [lenoBu Ha NpoM3BOAOT MOXeE Aa umaat
ocTpw nospLunHK. KopucTeTe 3awiTUTHU
pakaBuLM NPV MOHTMPAH-E.

 [lokonKy Nnpovn3BoAoT He € JOBOIHO
3aLBPCTEH, MOXE a UMa pU3nK
of naramne. [NpoBepeTte fanu cute
npuuBpCTYyBaka ce J0OPO 3aLBPCTEHMN.

 LlupuHaTta Ha acnmpaTopoT Tpeba aa
Ouae egHakBa HajManky Ha WMpuHaTa Ha
nnotHara.

* [vmeH3nnTe AafeHn Bo aujarpamuTe 3a
MHCTanauuja ce BO mm.

e BosgyxoT wro Tpeba Aa ce uchpnm
of acnvpaTopoT He Tpeba Aa Boan BO
OLlaK LUTO ro KopucTaT Apyrv anapartu
LUTO coropyBaar rac unu Apyru ropuea.
(He Baxxu 3a anapaTtu Kou ro ucnyLuTaar
BO3yXOT Ha3aj BO npocTopujaTa).

e Mopa ga ce criefat 3akoHWTe BO Bpcka
CO UCMYLUTaHETO Ha BO3AYXOT.

* [locTon MOXHOCT 3a noxap AOKOMKY
uNTpUTE 32 Macro He ce YncTart u
opKyBaaT peoBHO, a jarnepogHuoT
dunTep He ce 3aMeHN Nako HEroBUOT
XKVMBOTEH BEK € 3aBpLLeH (oTnpunuka 4
meceum).

MUHcTanupawe Ha anapaTtoT

OB0j NpypayvHuK 3a UHCTanayunja onvysa

[ABa pasnu4YHN Ha4YMHN Ha UHCTanaumja

BP3 OCHOBA Ha TUMNOT Ha ouak. MoxeTe

[a ro ogpeauTe MeToaoT Ha UHcTanawumja

MOrofieH 3a Ballara Kyka u aa rm cnegute

cnegHUTe Yekopu 3a uHcTanaumja.

1- MHcTanaumja co ouak - BO3ayxoT BO

acnupaTtopoT ce npeHecyBa HaaBop Npeky

oLlak;

2- NHcTanauwja co jarnepogeH guntep

KaZle BO3yXOT BO acnmpaTtopoT ce

npeHecyBa BO BHaTpeLLHOCTa CO

MUWHYBaH-€ HU3 jarnepoaeH duntep

OVMeH3Un Ha NPON3BOAOT U MEPKU

3a 6e3bepHocT (Cnuka 1-2)

e OBGpHEeTE BHUMaHWE Ha AUMEH3NNTE
Ha Npov3BoA0T. 3emeTe ja Npeasua,
cooageTHocTa co Bawumot meben. (Crvka 1)

e BucuHara nomery gonHaTa noBpLUnHa
Ha acnupaTopoT 1 ropHaTa MoBpLUMHA Ha
nrnoTHaTa He Tpe6a na 6upe nomana oa



650 Mm 3a NnMHCKK puHrnu, 500 mm 3a
enekTpuyHu puHrnu. (Cnvka 2)

* Ha crnvkuTe 3a MOHTMpatrse, HanpaseHa

€ JeMOHCTpaLuuja Ha NMHCKaTa puHrma,

a ronemuHarta wTo Tpeba fa ce octasn

Ha pUHINaTa e npukaxaHa kako 650 Mm.

[lokonky umarte enekTpuyHa nnoTHa, kako

pedepeHua Heka Bu 6uae mepeneTo 3a

pvHrna og 500 mm.

[Mposepka 1 nogrotoBka Ha sMAOT 3a

MOHTaxa

e SnAoT Ha Koj ke ce MOHTUpa anapaToT
Tpeba oa MoXe Aa ro Hocy anaparor,
ucnpaseH 1 BO paMHa rnonoxoa.

e Ha sugot wro Tpeba Aa ce MOHTUpa 1
okony aynkuTe wro Tpeba aa ce gynyar
He cMee a vMa NpuKIyyoLm 3a Boaa,
CTpyja u rac.

EnekTpuyHa Bpcka Ha anapaToT.

e OBoj ypea uma kabnm 3a Hanojysare co
[Be 03HaKu 1 Mopa Aa Guae nospsaH co
enekTpuyHaTa Mpexa npeky enekTpuyeH
NpeKMHyBaYy CO MECTO Of Hajmarky 3
MM nomery bunonapHute TpaH3UCTOPM.
EnexkTpnyHOTO NOBp3yBan-e Heka ro
HanpaBu kBanUdWKyBaH enekTpuyap.

® ckny4eTe ro anapaToT of CTpyjHaTa
BPCKa Npef Aa novHete Aa paboTtuTe LWTo
61no Ha enekTpuMYHaTa MHCTanauyja.
Pwvsuk og cTpyeH yaap.

e Anapatot Tpeba Aa ro noBp3yBa co
[MaBHUOT U3BOP Ha CTPYja EAUHCTBEHO
OBIacTEHO U KBanmndrKyBaHoO nuue.
lMpoussoguTenoT Hema Aa buae
OAroBOpEH 3a KakBW BYMo WTETH LWITO
MOXe [a HacTaHaT Kako pesynTaT Ha
paboTeH-EeTO N3BPLUEHO OF HEOBMACTEHU
nuua.

e MoHTVpajTe ro anapaTtoT Ha Ha4YMH LITO
NecHO ke MoXe Aa ce npuctanu 4o
€MNeKTPUYHOTO MOoBp3yBakse (LUTeKep,
NPUKIYYOK) NO MOHTUPAHETO.

e [lokonKy Npon3BodoT MMa NPUKITYYOK,
He npaBeTe efNleKTPUYHM NoBP3yBaHa
CO WCKINyYyBaH-e Ha NPUKITYYOKOT 3a
BpeMe Ha MHcTanauujata. lNosp3yBarara
HanpaBeHN CO UCKIy4YyBah-€ ja
npekMHyBaaT BaXXHOCTa Ha rapaHuujata
Ha NPOV3BOAOT W NpeTcTaByBaar

onacHocT 3a 6e3begHocTa Ha KOPUCHUKOT.

1- UHcTanauumja co oyak -
BO34yXOT BO acnMpaTopoT
ce npeHecyBa HagBoOp NpeKky
olaK;
OumeH3nn n getanu 3a nHcTanauvja
(Cnuka 3a-36-4a-40)

,El,mmeHamme 3a VIHCTaJ'IaLI,Mja CO OBO€EH

oLlak ce npuKaxaHu Ha crnvka 30.

» [loKOnKy ja u3BedyBate MHCTanauujata co
[OBOEH OLlaK, JOorKMHaTa Ha NnoTpebHOTo
pacTtojaHve Haa nnoTtHata Ao Bawwmor
meben Tpeba ga 6uae Bo oncer og 910-
1138 mm. (Cnka 46)

» [lokonky ja u3segyBare MHCTanauujata
CO eUHEeYeH OLlaK, JOorpKMHaTa Ha
noTpebHOTO pacTojaHne Haa nnoTHaTa
0o Bawwuot meben Tpeba aa 6uge 748
mm (Crnivka 3a-4a) 3a nHcTtanaumja co
eVHeYEeH OLlaK, KOPUCTETE o FOPHUOT
olLlaK co OTBOp 3a BeHTUnauuja.

MHcTanauuja Ha genoBuTe 3a

npuuBpcTyBak€ Ha Npou3BoaoT

(CnMKa 5-6-7a-76)

e LleHTpupajTe ja nnoTHaTa 1 HaupTajTe
BepTMKarnHa nMHuja Ha ockaTa Ha SUaoT.

e HauprajTe Xopu3oHTanHa pedepeHTHa
JNMHKja co anmeHsum og 650 Mm
pacTtojaHve oA BPBOT Ha NroTHaTa.
(Cnka 5)

e LleHTpupajTe ro wabnoHoT gageH co
Npou3BOJOT Ha pedhepeHTHaTa TouKa
LUTO ja HaupTaBTe, 3anenerte ro Ha suaoT
1 03Ha4eTe v JynkuTe BO LWabnoHOT co
monuB. (Cnuka 6)

e Op BpBOT Ha MebenoT unm TaBaHoT,
O3HauyeTe v JynkuTe 3a JefnoBuTe 3a
NpULBPCTYBak-€ Ha OLIaKoT crnopes
OVIMEH3UWTE NpUKaXKaHy Ha crnvka 6.

e [lpuuBpcTeTe ro AenoT 3a
NpuLBPCTYBake Ha acnnpaTopoT n
[OEenoBuTe 3a NPULIBPCTYBak-E Ha OLIaKoT
Ha SVMAOT KaKo LUTO € MPUKaXKaHo Ha 7a
1 76. Ynotpebarta Ha eguHeYeH oLak e
npuKaXkaHo Ha crnvka 7a, a ynotpebara
Ha [OBOEH ollak Ha cruka 76. (Oen
A e HaMeHeT 3a uHcTanaumjata co
jarnepogeH cunTep)

3aka4yyBak-e, NopaMHyBaHe 1

npuuBpcTyBake Ha acnupartopoT

(Cnuku 8-9-10-11)

e 3akadyeTe ro acnupaTopoT Ha AernoT 3a
NpuLBPCTYBak-e Ha acnnpaTopoT LUTO o
npuuBpcTuBTe Ha smaoT. (Cnvka 8)

e [lopamHeTe ja nnoTHaTa BO
LieHTpanHa nonoxo6a co nuarake Ha
acnvpaTopoT AECHO 1 NEBO Ha AernoT 3a
npuuspcTyBamne. (Cnuka 9)

e OTBOpETE IO CTaKMNEHNOT Kanak
Ha acnupaTopoT u n3BageTe ro
anyMMHUYMCKMOT cpunTep Kako LUTO e
npukaxaHo Ha cnivka 10.

e 3auBpcTeTe ro acnmMpaTopoT Ha [ENoT 3a
3aLBPCTYBaH-€ CO CTaKIEHVOT Karak OTBOPEH
KaKo LLITO € MpuMKaxaHo Ha cnvka 11.
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e 3aTBOpeTe ro CTaKIEHWNOT Kanak Ha
acnmpaTopoT Mo UHCTanupawe Ha
anyMVHWYMCKMOT chunTep.

UHcTanupawe Ha usnesHuTe LeBKU

Ha oyakot (Cnuka 12a)

Kako wTo e npukaxkaHo Ha crivka 12a,
nocTaBeTe o KanakorT, LUTO crpeyyBa
obpaTeH NpoTOK Ha BO3AyX, Ha U3Ne30T
0f OLIaKoT.

e [loKOmKy AvjaMeTapoT Ha u3nesHara
ueBka Ha onlakot e 150 Mmm, MOHTMpajTE ja
nsriesHarta LieBka Ha OLIaKoT Ha KanakoT.

e [loKOMKy AvjaMeTapoT Ha u3nesHara
ueBka Ha orlakoT e 120 MM, MOHTUPpajTE ja
nsriesHarta LieBka Ha OLIaKoT OTKaKo ke ro
nocTaBuTe afanTepoT 3a NoBp3yBake Ha
OLIaKOT Ha Kanakor.

e CooABETHO M30MNMpajTe I CrojkuTe.

MpuuBpcTyBake Ha KanauuTte Ha

opakot (Cnukm 13-14a-146)

e 3aneneTe ja neHTaTa ucrnopayaHa
CO MPOM3BOAOT OKOIy CrojkaTa Ha
NNacTUYHUOT Aerl, cnpedyBajkn obpaTteH
NMPOTOK Ha BO3AYX, U M3Me30T Ha OLIakoT
op acnupatopot (Cnmka 13).

e [10KOIKY ro MOHTUpaTe anapaToT Co
eOVHEYHO NPOJOIMKEHME Ha OLlaK,

KaKo LUTO e MpuKaxxaHo Ha crivka

14a, 3aBpLuUeTe ja MHCTanauujata co
3aLBPCTYBak-e Ha NPOAOMMKEHNETO Ha
OLIaKoT, Koe uma 4 OTBOpY 3a 3aBPTKY,
CO 4 3aBPTKN HW3 JONHUTE KPYroBu

Ha OTBOpUTE LUTO Ce AOCTamnHW Ha
acnmparTopor.

e [lokorKy ro MOHTMpaTe anapartoT co
[BOjHO NPOJOIMPKEHNE Ha OLlaK, Kako LUTO
€ NpuKaxaHo Ha cnvka 146, 3auBpcTeTe
ro NPOAOIMKEHNETO Ha OLIaKOT, Koe ma
4 O0TBOPW 3a 3aBPTKW, NPBUYHO, CO 4
3aBPTKM Ha HaYMH LUTO Ke ce NocTaBu
Ha ropHuoT gen. lNMoToa, 3auBpcTeTe ro
NPOJOIMKEHNETO Ha OLIAKOT, KOj Mma 2
OTBOPY 32 3aBPTKW, Ha 3aLBPCTEHMOT
rOpeH OLlaK 1 3aBpLUETE ja MHCTanauujaTa
CO 3aBpCTyBake CO 2 3aBPTKM HU3
[OrNHMTE OTBOPM.

2- NUucTtanauwmja co jarnepoaeH
¢untep Kage Bo3ayxoT BO
acnuparTopoT ce fnpeHecyBa
BO BHaTpeLIHOCTa CO
MWHyBaH€e HU3 jarnepoaeH
dountep
* [1pn MOHTMpPaHETO Ha jarnepogHNoT
dunTep, BO3OYXOT LUTO Ce BLUMYKYBa
0Of, OKONMMHaTa NoMUHyBa HN3
anyMVHWYMCKWOT countep u ce

npouncTtyBa of Mupnsdu. OTkako Ke
NOMVHe HU3 jarnepogHuTe unTpu

1 MPEeHaco4yBayoT Ha BO3AYXOT, Ce
Bpaka Ha3aj BO OKOnMHaTa npeky
BEHTUNALMOHNTE PELLETKM Ha
CTpaHM4HaTa NOBpPLUMHA Ha OLIAKOT.
LleBKknTe Ha oLIaKkoT He ce KopucTaT npu
MOHTVpPaH-ETO Ha jarnepoaHu puntpu.

» 3a nHcTtanaumja, objacHyBaaTa Ha
cnuka 1-2 BaxkaT 3a MHcTanauumja co oLlak.

OumeH3nn u getanu 3a

MOHTMpaweTo (Cnuka 3-4)

* [vmeH3nuTe 3a MHCTanauuja co ABOEH
oLlak ce npukaxaHu Ha cnvka 36. 3a
MHCTanauuja Ha jarnepogHuoT unTep,
nBaTa gena of A-0enoBuTe Ha Kou ke
ce NpuLBPCTY AedNeKTOPOT 3a BO3QyX
Mopa Aa ce npuuBpcTaT BO AUMEH3UNTE
npuKaxaHu Ha cnvka 34.

» [lokonky ja nssegyeaTe MHcTanauujata co
OBOEH oLlak, JoMmkMHaTa Ha NnoTpebHOTo
pacTojaHve Hag nnoTtHarta ao Bawmor
meben Tpeba na 6uge Bo oncer og 910-
1138 mm. (Cnnka 46)

» [lokonky ja nssegyeaTe MHcTanauujata
CO eUHEYEH OLlakK, JOoMKUHaTa Ha
noTpebHOTO pacTojaHve Hag nnoTHaTa
0o Bawwot meben Tpeba aa 6uge 748
MM (Crnvka 3a-4a) 3a nHcTtanauuja
CO e[JHeYeH OLlaK, KopUcTeTe ro
FOPHMOT OLlaK Co OTBOP 3a BEHTWUNauuja
[lononHWTENHO 3a MHCTanNMpakeTo Ha
jarnepogeH cunTep, ABaTta gena ofg,
A-genosuTte Ha Kou ke ce NpuLBPCTU
AedrekTopoT Ha BO3A4yxXOT Mopa Aa ce
npuLBpCTaT BO AUMEH3UNTE NPUKaXKaHN
Ha crnvkara 3B.

MHcTanauuvja Ha genoBuTe 3a

npuuBpcTyBake Ha Nnpou3BoaoT

(CnMKa 5-6-7a-76)

e LleHTpupajTe ja nnotHaTa 1 HaupTajTe
BepTMKarnHa NMHuja Ha ockaTa Ha SMaoT.

* HauprtajTe xopu3oHTanHa pedepeHTHa
JNMHKja co anmeHsum og 650 Mm
pacTtojaHve oA BPBOT Ha NroTHaTa.
(Cnwika 5)

* LleHTpumpajte ro wabnoHoT AageH co
Npou3BOJOT Ha pedhepeHTHaTa TouKa
LUTO ja HaupTaBTe, 3anenerte ro Ha suaoT
1 03Ha4eTe v AynkuTe BO LWabnoHOT co
monuB. (Cnuka 6)

e Op BpBOT Ha MEBENOT MUK TaBaHOT,
O3HauyeTe v JynkuTe 3a JenoBuTe 3a
NpULBPCTYBake Ha OLIaKoT Cropes,
OVMEH3UNTE NpUKaXKaHy Ha crnvka 6.

* [puuBpcTeTe ro genor 3a
NpuLBPCTYBake Ha acnnpaTopoT n



[enoBuTe 3a NpULBPCTYBake Ha OLIakoT
Ha SMZOT KaKo LUTO e NpUKaxaHo Ha 7a
n 76. YnoTtpebaTa Ha eguHeYeH oLlak e
npuvKaxaHo Ha cnuka 7a, a ynotpebara
Ha OBOEH oLlak Ha crvka 76.

e 3augpcTeTe M A-OEnoBUTE Ha KOU Ke ce
npuLBpCTU AeddNekTopoT Ha BO3ayX Ha

SUOO0T KaKo LWTO € NpuKaXkaHo Ha CInknTe

7Tan76.

3akauyBaH-€, NOpaMHyBaHe€ U
MuUBpPCTYBaHk€ Ha acnupaTopoT

(Cnukn 8-9-10-11)

e 3akadeTe ro acnupaTopoT Ha AernoT 3a
NPULIBPCTYBak-E Ha acnMpaTopoT LUTO ro
npuuBpcTuBTe Ha suaoT. (Cnvka 8)

¢ [lopamMHeTe ja NnoTHaTa BO
LeHTparnHa nornoxota co nuarake Ha
acnmpaTopoT AECHO 1 NEBO Ha AenoT 3a
npuuspcTyBame. (Cnuka 9)

e OTBOpETE IO CTaKMNEeHWOT Kanak
Ha acnupaTtopoT 1 n3BageTe ro
anyMVHUYMCKMOT cpuntep Kako LUTO e
npukaxaHo Ha cnuka 10.

e 3auBpcTeTe ro acnMpaTopoT Ha 4eroT 3a

3auBpCTyBaH-€ CO CTaKINEHNOT Karak OTBOpeH

KaKo LUITO e NpUKaXxaHo Ha crivka 11.

e 3aTBOpETE o CTaKMEeHMOT Kanak Ha
acnupaTopoT MO MHCTanMpake Ha
anyMVHUYMCKMOT cpunTep.

MOHTVIpaH:e Ha u3sJyie3HaTta uyeBKa Ha

OI,IaKOT (Cnuka 126)

Kako LwTo e npukaxkaHo Ha crnvka 126,
nocTaBeTe o KanakoT, LUTO crpeyvysa
obpaTteH NpoTOK Ha BO3AyX, Ha U3Ne30T
0f1 OLIaKoT.

e [lpuuBpcTETE ro NMACTUYHMOT Aen LWTo
ro BoAv BO34yXOT Ha A-4enoBute, kou
ce NpULBPCTEHN Ha SUOT, KaKo LUTO €
npukaxaHo Ha cnvka 126.

¢ 3a nHcTanupawbe co jarneponeH
dunTep Tpeba oa ce KOpUCTM LieBKa
3a BEHTUIaumMja Ha acnmpaTopoT Co

aunjametap og 150 mm. OBaa ueBKka He ce
nobuea co nponseogoT 1 mopa Bue ga ja

obe3beguTe.

¢ [puuBpcTeTe LieBka 3a BeHTVNaumja
Ha acnupaTtopoT co aunjamertap o 150
MM M3MEry nracTukaTa 3a HacovyBare
Ha BO34YyXOT 1 KanakoT LWWTO cnpeyyBa
obpaTeH NpoToK Ha BO3LYXOT.

MpuuBpcTYyBake Ha NpoAorKeHujaTa

Ha oyakoT (Cnuka 14a-140)

e 3aneneTe ja neHtarta gobueHa co
anapartoT OKOSy kKoMOuHauujata Ha
M3re30T Ha OLIaKoT Ha acnupaTopoT U

nracTtukarta LWTOo ro crpeyyea 06paTHVIOT

npoTok Ha Bo3ayx. (Cnvka 13, kage

LITO € MpuKaXkaHa crvka of LieBka
3a BeHTUNauuja Ha acnupaTopoT Co
avjametap og 150 mm)

e [lokonky ro MOHTMpaTe anaparoT Co
eVHEYHO NPOAOIHKEHME Ha OLlaK,

KaKo LUTO € MPUKaXKaHO Ha Criuka

14a, 3aBpLuUeTe ja MHCTanauujata co
3aLBpPCTyBak-€ Ha NPOAOIHKEHNETO Ha
OLIaKoT, Koe 1Ma 4 OTBOpM 3a 3aBPTKH,
CO 4 3aBPTKU HN3 JONHUTE KPYroBu

Ha OTBOpMTE LUTO Ce AOCTanHu Ha
acnMpaTopor.

e [1OKOSKY ro MOHTMpaTe anapaToT CO
[OBOjHO NPOAOIPKEHME Ha OLlak, Kako LUTO
€ npukaxkaHo Ha cnvka 146, sauBpcreTe
ro NPOJOMMKEHNETO Ha OLIaKoT, Koe uma
4 0TBOPW 3a 3aBPTKK, NPBUYHO, CO 4
3aBPTKU HA HAYMH LUTO ke ce NoCcTaBu
Ha ropHuoT gen. Motoa, 3auBpcTeTe ro
NPOJOIMKEHMETO Ha OLIAKOT, KOj MMa 2
OTBOpPM 3a 3aBPTKY, Ha 3aLBPCTEHNOT
rOpeH oLlak 1 3aBpLUETE ja MHCTanauujata
CO 3aBPCTYBakE CO 2 3aBPTKU HU3
[OOINHUTE OTBOPMU.

WHcTanauunja Ha jarnepoaeH cduntep

e 3a [a rv MoHTMpaTe jarnepoaHnTe
ounTpK, OTKaKo Ke ro oTBopuTe
CTaKMEeHNOT Kanak Ha acnupaTopoT
1 ke ro u3sagute anymMmvHUyMCKMOT
dunTtep, NocTaBeTe v NpUKIyvounuTe
Ha jarnepogHuTe UNTPU BO HABPTKUTE
Ha HOCa4OT Ha MOTOPOT KaKo LUTO €
npukaxaHo Ha cnuka 15 n 3aBpTeTte rm BO
HacoKa Ha CTperk1MTe Ha YaCOBHUKOT 3a
Oa v NpuuBpCTUTE Ha MECTO.

* 3aBpLueTe ja uHCTanauujata co
MOHTMPaH-Ee Ha anyMUHUYMCKMOT ounTep
1 3aTBOpak-e Ha CTaKIEHNOT Kanak Ha
acnmpaTopor.

Ako BawmoT npousson uma gen b:

e Bo ynotpeba co jarnepoaeH cuntep, 3a
MHcTanauuja 6e3 ekcTeH3nn 3a Yag Moxe
Aa ro nHcranupare gen b kako wro e
npuKaxaHo Ha cnuka 16.

KpajHa npoBepka

¢ [lpoBepeTe ro acnupaTopoT 1 CBeTMNKaTa
CO paboTeHe KaKo LUTO € ONULLaHO BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

PL - Instrukcja

bezpieczenstwa

e Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujacymi przepisami, aby zachowac
waznos¢ gwaranciji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga
powsta¢ w wyniku wykonywania procedur

39
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przez osoby nieuprawnione, co réwniez
uniewazni gwarancie.

e Obowigzkiem klienta jest przygotowanie
miejsca, w ktérym ma zosta¢ umieszczone
urzadzenie, oraz przygotowanie
instalaciji elektrycznej. Przed wezwaniem
Autoryzowanego Serwisu upewnij sie, ze
infrastruktura elektryczna jest odpowiednia.
Jesli nie, wezwij wykwalifikowanego
elektryka i instalatora w celu wykonania
niezbednych rozwigzan.

e Podczas instalacji urzadzenia nalezy
przestrzegac lokalnych norm dotyczacych
instalaciji elektrycznych.

¢ Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy
usunac z niego wszystkie materiaty i
dokumenty oraz sprawdzi¢, czy urzgdzenie
nie jest uszkodzone. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone nie nalezy go instalowac.

e Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

* Przed rozpoczeciem pracy odtgcz wszelkie
potgczenia elektryczne w obszarze
montazu urzgdzenia.

¢ Niezamontowanie Srub i elementow
zabezpieczajgcych zgodnie z instrukcja
moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

e (Czesci produktu moga mie¢ ostre
powierzchnie. Podczas instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych.

¢ Jesli urzadzenie nie zostanie wystarczajgco
zamocowane, moze wystapic¢ ryzyko
upadku. Upewnij sie, ze wszystkie
elementy mocujace sg bezpiecznie
zamocowane.

¢ Szerokosé okapu powinna by¢ co najmniej
rowna szerokosci ptyty grzewczej.

¢ Wymiary podane na schematach
instalacyjnych sg w mm.

e Powietrze wydalane z okapu nie powinno
by¢ doprowadzane do komina uzywanego
przez inne urzgdzenia spalajgce gaz lub
inne paliwa. (nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze z powrotem do
pomieszczenia).

e Nalezy przestrzegac przepisdw
dotyczacych odprowadzania powietrza.

¢ Jeglifiltry oleju nie sg regularnie czyszczone
i konserwowane, a filtr weglowy nie jest
wymieniany po zakonczeniu okresu
eksploatacji (okoto 4 miesigce), istnieje
mozliwosé pozaru.

Instalacja urzadzenia

W ninigjszej instrukcji instalacji opisano

dwa rézne sposoby instalacji w zaleznosci

od typu spalin. Mozna okresli¢ metode

instalacji odpowiednig dla danego domu

i przestrzegac nastepujacych krokéw

instalacji.

1 - Instalacja z przewodem kominowym -

zasysane powietrze jest przekazywane na

zewnatrz przez przewod kominowy;

2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktdrym

zasysane powietrze bedzie przekazywane do

wnetrza przez filtr weglowy

Wymiary produktu i srodki

bezpieczenstwa (rysunek 1-2)

e Zwrdd uwage na wymiary urzadzenia.
Zastanow sig, czy pasuje ono do Twoich
mebli. (Rysunek 1)

e \Wysokos$¢ miedzy dolng powierzchnia
okapu a gorng powierzchnig ptyty
grzewczej nie powinna by¢ mniejsza niz
650 mm dla ptyt gazowych oraz 500 mm
dla ptyt elektrycznych. (Rysunek 2)

* Na zdjeciach instalacyjnych pokazano

przyktadowa ptyte gazowa, a wymiar, jaki

nalezy pozostawic na ptycie, wynosit 650

mm. Jesli posiadasz ptyte elektryczng, jako

odniesienie przyjmij wymiar 500 mm.

Kontrola i przygotowanie Sciany do

instalaciji

e Sciana, na ktdrej zostanie zainstalowane
urzgdzenie, powinna by¢ w stanie
utrzymac urzadzenie w pozycji pionowej i
ptaskiej.

¢ Na Scianie instalacyjnej i wokdt otwordw,
ktére majg by¢ wywiercone, nie moga
znajdowac sie zadne przylacza wody,
pradu i gazu.

Podtaczenie elektryczne urzadzenia

e Urzadzenie jest wyposazone w
dwuznakowe kable zasilajgce i musi
by¢ podtaczone do sieci elektrycznej
za pomocg wytgcznika elektrycznego
Z przerwg Cco najmniej 3 mm miedzy
dwubiegunowymi zaciskami stykowymi.
Podtgczenie elektryczne powinno byc¢
wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy instalacji elektrycznej nalezy
odtgczy¢ urzadzenie od sieci. Zagrozenie
porazeniem elektrycznym.

e Produkt moze by¢ podtaczony do zrodta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody, ktére moga wystapi¢ w wyniku
czynnosci wykonywanych przez osoby
niewykwalifikowane.

e Urzadzenie nalezy zainstalowac w taki
sposdb, aby po zainstalowaniu byto fatwo
dostepne potaczenie elektryczne (gniazdo
zasilania, wtyczka).



¢ Jesli urzadzenie ma wtyczke, nie nalezy
wykonywac potgczen elektrycznych
poprzez odtgczenie wtyczki podczas
instalacji. Potgczenia wykonane przez
odciecie powodujg utrate gwarancji na
produkt i zagrazajg bezpieczeristwu
uzytkownika.

przesuwajac okap w prawo i w lewo na
czesci mocujacej. (Rysunek 9)

Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.
Zamocuj okap na czesci mocujgcej okapu
z otwartg szklang pokrywa, jak pokazano
na rysunku 11.

Po zainstalowaniu filtra aluminiowego

zamknij szklang pokrywe okapu.

Instalacla rur wylotowych spalin (rys. 12a)
e Jak pokazano na rysunku 12a, na wylocie
komina umies¢ ostone, ktdra zapobiega
odwréconemu przeptywowi powietrza.

e Jedli Srednica rury wylotowej wynosi 150

mm, zamontuj jg na pokrywie.

1 - Instalacja z przewodem °
kominowym - zasysane
powietrzeé jest prZzekazywane
na zewnatrz przez przewod
kominowy;

Wymiary i szczegéty instalaciji
(Rysunek 3a-3b-4a-4b)

¢ Wymiary instalacji z podwadjnym
przewodem kominowym pokazano na
rysunku 3b.

Jesli instalacja bedzie wykonana jako
komin podwajny, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptyta kuchenng do
mebli powinna miesci¢ sie w zakresie 910-
1138 mm. (Rysunek 4b)

Jesli instalacja bedzie wykonana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymagane;
wolnej przestrzeni nad ptyta kuchenng

do mebli powinna wynosi¢ 748 mm.
(Rysunek 3a-4a) W przypadku instalacji a
jednym przewodem kominowym nalezy
uzy¢ gornego przewodu kominowego z
otworem wentylacyjnym.

Instalacja elementéw mocujacych
produkt (rysunek 5-6-7a-7b
Wysrodku plyte grzejng i narysuj na Scianie
pionowa linig osi.

Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od goérnego punktu
plyty grzewczej. (Rysunek 5)

Wysrodkuj dostarczony szablon do
narysowanego punktu odniesienia i
przyklej go do S$ciany, a nastepnie zaznacz
otdwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)
Od gdry mebli lub sufitu zaznacz otwory

na elementy mocuijgce przewdd kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.
Przymocuj cze$¢ mocujaca okapu i czesci
mocujgce przewodd kominowy do Sciany,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.
(Czesc A jest przeznaczona do instalacji z
filtrem weglowym)

e Jedli Srednica rury wylotowej wynosi
120 mm, zamontuj ja na pokrywie po
umieszczeniu na pokrywie adaptera
przytacza kominowego.

e Nalezy odpowiednio zaizolowac ztgcza.

Mocowanie blach kominowych (rys.

1 3- 14a- 14b)

e Przyklej tasme dostarczong z produktem
wokot ztgcza plastikowej czesci
zapobiegajgcej cofaniu sie powietrza i
wylotu spalin okapu (rysunek 13).

e Jedli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,
jak pokazano na rysunku 14a, zakoricz
instalacje, mocujac przedtuzenie przewodu
kominowego, ktére ma 4 otwory na sruby,
za pomocg 4 srub przez dolne okregi
otwordw dostepne na okapie.

e Jezeli instalujesz urzadzenie z
podwadjnym przedtuzeniem przewodu
kominowego, jak pokazano na rysunku
14b, przymocuj najpierw przedtuzenie
przewodu kominowego z 4 otworami
za pomocg 4 wkretow w taki sposob,
aby byto ono umieszczone w gornej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie
przewodu kominowego, ktdre posiada
2 otwory na $ruby, na zamocowanym
gornym przewodzie kominowym i zakoncz
instalacje, mocujac je 2 srubami poprzez
dolne okregi otwordw.

2- Instalacja z filtrem
weglowym, w ktérym
zasysane pOW|etrze bedzie
przekazywane do wnetrza
przez filtr weglowy

* W instalacji z filtrem weglowym powietrze

Zawieszanie, wyréwnywanie i
mocowanie okapu (Rysunki 8-9-10-11)
e Zawie$ okap na czesci mocujacej okap,
ktdra przymocowates do Sciany. (Rysunek 8)
e Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralngj,

zasysane z otoczenia przechodzi przez
filtr aluminiowy i jest oczyszczane z
nieprzyjemnych zapachow. Po przejsciu
przez filtry weglowe i rozdzielacz
powietrza, jest ono z powrotem
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dostarczane do otoczenia przez kratki
wentylacyjne na bocznej powierzchni

przewodu kominowego. W instalacji

z filtremn weglowym nie stosuje sie rur

odprowadzajgcych spaliny.

¢ W przypadku instalacji z przewodem
kominowym obowigzuja objasnienia na
rysunkach 1-2.

Wymiary i szczegéty instalaciji

(Rysunek 3-4)

e Wymiary instalacji z podwadjnym
przewodem kominowym pokazano na
rysunku 3b. W przypadku instalacii filtra
weglowego, 2 czesci A, do ktdrych bedzie
przymocowany deflektor powietrza,
musza by¢ zamocowane w wymiarach
pokazanych na rysunku 3d.

¢ Jedli instalacja bedzie wykonana jako
komin podwajny, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptyta kuchenng do
mebli powinna miescic¢ sie w zakresie 910-
1138 mm. (Rysunek 4b)

¢ Jedli instalacja bedzie wykonywana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymagane;
wolnej przestrzeni nad ptyta kuchenng
do mebli powinna wynosi¢ 748 mm.
(Rysunek 3a-4a) W przypadku instalacji
Z pojedynczym przewodem spalinowym
nalezy uzy¢ gornego przewodu z otworem
wentylacyjnym Dodatkowo, w przypadku
instalacji z filtrem weglowym, 2 czesci A do
ktorych zostanie przymocowany deflektor
powietrza, musza by¢ zabezpieczone w
wymiarach pokazanych na rysunku 3c.

Instalacja elementéw mocujacych

produkt (rysunek 5-6-7a-7b)
Wysrodku ptyte grzejna i narysuj na scianie
pionowa linig osi.

* Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gérnego punktu
plyty grzewczej. (Rysunek 5)

¢ Wysrodkuj dostarczony szablon do
narysowanego punktu odniesienia i
przyklej go do sciany, a nastepnie zaznacz
otéwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)

e Od gdry mebli lub sufitu zaznacz otwory
na elementy mocuijace przewdd kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.

¢ Przymocuj czes¢ mocujgca okapu i czesci
mocujace przewod kominowy do sciany,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.

¢ Przymocuj do Sciany czesci A, do ktdrych
bedzie przymocowany deflektor powietrza,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b.

Zawieszanie, wyrdwnywanie i

mocowanie okapu (Rysunki 8-9-10-11)

e Zawies okap na czesci mocujacej okap,
ktdrg przymocowates do sciany. (Rysunek 8)

e Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralnej,
przesuwajgc okap w prawo i w lewo na
czesci mocujace). (Rysunek 9)

e Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.

e Zamocuj okap na czesci mocujgcej okapu
z otwartg szklang pokrywa, jak pokazano
na rysunku 11.

e Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

Montaz rury wylotowej komina

(rysunek 12b)

e Jak pokazano na rysunku 12b, na wylocie
komina umiesc¢ pokrywe, ktdra zapobiega
odwréconemu przeptywowi powietrza.

e Zamocuij plastikowg czes¢ prowadzaca
powietrze na czesciach A, ktdre sg
przymocowane do Sciany, jak pokazano na
rysunku 12b.

* W przypadku instalaciji z filtrem weglowym
nalezy uzy¢ rury wentylacyjnej okapu
o srednicy 150 mm. Rura ta nie jest
dostarczana wraz z produktem i nalezy ja
zapewni¢ we wtasnym zakresie.

e Zamocuj rure wentylacyjng okapu o
Srednicy 150 mm pomiedzy plastikowa
prowadnica powietrza a pokrywa,
ktdra zapobiega odwrdceniu przeptywu
powietrza.

Mocowanie przedtuzen przewodéw

kominowych (Rysunki 14a-14b)

e Przyklej tasme dostarczong z urzadzeniem
wokdt potgczenia wylotu przewodu
kominowego okapu i tworzywa sztucznego
zapobiegajgcego odwrdoconemu
przeptywowi powietrza. (rys. 13, na ktérym
pokazano rysunek rury wentylacyjnej okapu
o $rednicy 150 mm)

e Jedli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,
jak pokazano na rysunku 14a, zakoncz
instalacje, mocujac przedtuzenie przewodu
kominowego, ktére ma 4 otwory na sruby,
za pomocy 4 srub przez dolne okregi
otworéw dostepne na okapie.

e Jezeliinstalujesz urzadzenie z
podwdjnym przedtuzeniem przewodu
kominowego, jak pokazano na rysunku
14b, przymocuj najpierw przedtuzenie
przewodu kominowego z 4 otworami
za pomoca 4 wkretow w taki sposob,
aby bylo ono umieszczone w gornej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie



przewodu kominowego, ktdre posiada

2 otwory na $ruby, na zamocowanym
gornym przewodzie kominowym i zakoncz
instalacje, mocujac je 2 srubami poprzez
dolne okregi otwordw.

Instalacla filtra weglowego
e Aby zamontowacd filtry weglowe, po
otwarciu szklanej ostony okapu i wyjeciu
filtra aluminiowego nalezy wtozy¢ gniazda
mocujace filtrdw weglowych w uchwyty na
podstawie silnika, jak pokazano na rys. 15,
i obrécic je w prawo, aby zatrzasnac je na
miejscu.

e Zakoricz instalacje, montujac filtr
aluminiowy i zamykajac szklang ostone
okapu.

Jesli Twoj produkt ma czesé B:

e W przypadku uzycia z filtrem weglowym,
w przypadku instalacji bez przedtuzenia
komina mozna zainstalowac czes¢ B tak,
jak pokazano na rysunku 16.

Kontrola koricowa

e Sprawdz dziatanie okapu i jego lampy,
obstugujac je zgodnie z opisem w
podreczniku uzytkownika.

CZ - Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ musi instalovat kvalifikovana
osoba v souladu s platnymi narizenimi,
jinak nebude mozné uplatnit zaruku.
\Wrobce neni odpovédny za Skody vzniklé
z postupll provedenych neopravnénymi
osobami, které zpUsobi zneplatnéni zaruky.

e Za pripravu mista pro spotrebic a
za pfipravu elektrického pripojeni je
odpovédny zakaznik. Pred zavolanim do
autorizovaného servisu se Ujistéte, ze je
elektricka infrastruktura vhodna. Pokud
tomu tak neni, privolejte kvalifikovaného
elektrikare a montéra, aby provedii
potfebné Upravy.

e Béhem instalace vyrobku je nutné
dodrzovat pravidla uréena mistnimi
normami pro elektro instalaci.

e Pred instalaci spotfebiCe odstrante veskery
material a dokumenty v ném a zkontrolujte,
zda neni spotfebi¢ poskozen. Poskozeny
spotfebi¢ neinstalujte.

e Spotebic je t€zky, pfi jeho preprave je
potfeba minimalné dvou osob.

¢V misté instalace odpojte pred instalaci
privod elektrického proudu.

* Pokud neprovedete instalaci Sroubd
a bezpecnostniho vybaveni v souladu
s pokyny, miiZze to zpUsobit elektrické
nebezpedi.

e Dily vyrobku mohou mit ostré hrany. Pri
instalaci pouzivejte ochranné rukavice.

e Pokud neni vyrobek dostatecné upevnén,
hrozi riziko padu. Zkontrolujte, zda jsou
vSechny upevnovaci prvky bezpecné
upevnény.

e Sitka odsavace par musi byt alespor rovna
§ifce varné desky.

* Rozméry uvedené ve schématu instalace
jsou uvedeny v mm.

e \/zduch, ktery ma byt odvadén odsavacem
par, nesmi vést do kominu, ktery pouzivaji
jiné spotrebice spalujici plyn nebo jina
paliva. (Neplati pro spotrebice, které
vypoustéji vzduch zpét do mistnosti).

e Je nutné dodrzet legislativu tykajici se
odvodu vzduchu.

e Pokud se olejové filtry pravidelné necisti a
neudrzuji a uhlikovy filtr se po skonceni jeho
zivotnosti (pfiblizné 4 mésice) nevymen,
hrozi nebezpedi vzniku pozaru.

Instalace spotrebice

Tento navod k instalaci popisuje dva odlisné

zpUsoby instalace podie typu koufovodu.

MUzete urcit zplsob instalace vhodny pro

vas dlim a fidte se timto postupem instalace.

1- Instalace s koufovodem - nasavany

vzduch je odvadén ven pres koufovod,

2 - Instalace s uhlikovym fittrem, ve které je

nasavany vzduch veden dovnitf pres uhlikovy filtr.

Rozmeéry vyrobku a bezpecnostni

rozmery (Obrazek 1-2)

e \nujte pozornost rozmérdm spotreblce
Zvazte jeho vhodnost s ohledem na vas
nabytek. (Obrazek 1)

e \/ySka mezi spodnim povrchem odsavace
par a hornim povrchem varné desky by u
plynovych varnych desek neméla byt
mensi nez 650 mm, a u elektrickych
varnych desek by neméla byt mensi nez
500 mm. (Obrazek 2)

*Instalaéni obrazek, ktery znazorfiuje

plynovou varnou desku s mezerou, kterou je

nutné zachovat, o velikosti 650 mm, slouzi
jako ukazka. Mate-li elektricky sporak, vase

referenéni hodnota je 500 mm.

Kontrola a pfiprava stény pro montaz

e Sténa, na kterou budete spotiebic
montovat, by méla byt schopna spotfebic
unést, ve svislé a rovné pozici.

¢ Na sténé, na kterou bude spotrebic
nainstalovan, a kolem otvor(, které maji byt
vyvrtany, nesmi byt zadné pripojky vody,
elektfiny ani plynu.

Elektrické pripojeni spotiebice

e Tento spotfebic ma oznacené napajeci
kabely a musi byt zapojen k hlavnimu
privodu pomoci elektrického spinace s
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mezerou minimalné 3 mm mezi bipolarnimi
svorkami. Elektricka pripojeni nechte
proveést kvalifikovanym elektrikarem.

e Pred praci na elektrické instalaci napred
spotfebi¢ odpojte od napajeni. Riziko
zranéni elektrickym proudem

e Spotfebi¢ mize napojit na privod proudu
pouze opravnéna a kvalifikovana osoba.
\Wyrobce nebude odpoveédny za jakékoli
Skody, které mohou nastat nasledkem
Ukond, které provedly neopravnéné osoby.

¢ Namontujte sviij spotiebic tak, aby bylo
po montazi elektrické pripojeni snadno
dostupné (zasuvka, zastrcka).

¢ Pokud ma vas produkt zastrcku,
neprovadgjte elektricka pripojeni
odpojovanim zastréky béhem instalace.
Spoje provedené odriznutim rusi zaruku
na vyrobek a predstavuiji nebezpedi pro
bezpednost uZivatele.

1- Instalace s kourovodem -
nasavany vzduch ée odvadén
ven pres kourovo

Instalacni rozméry a podrobnostl

(obrazek 3a-3b-4a-4b)

e Rozméry pro montaz s dvojitym
kourfovodem uvadi obrazek 3b.

e Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, poZzadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt v rozmezi 910-
1138 mm (obrazek 4b).

e Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrazek
3a-4a). V pripadé instalace s jednim
koufovodem pouzijte horni koufovod s
odveétravacim otvorem.

Montaz upevnovacich dil(i vyrobku

(Obrazek 5-6-7a-7b)

e \lystfedte varnou desku a na sténu
nacrtnéte svislou osu.

e Nadrtnéte vodorovnou referenéni ¢aru
nameérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Gasti varné desky. (Obrazek 5)

e \/ycentrujte Sablonu, ktera je doruCena se
spotfebic¢em, v referenénim bodg, ktery jste
nacrtli, priloZte ji na sténu a oznacte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obrazek 6)

e 7 horni strany nabytku nebo stropu
oznacte otvory pro upeviujici dily
koufovodu podle rozmérd uvedenych na
obrazku 6.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourovodu ke sténé, jak
je znazornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti

jednoho koufovodu zobrazuje obrdzek 7a,

s dvéma kourovody obrazek 7b. (Cast A je

urCena pro instalaci s uhlikovym filtrem).
Zavéseni, zarovnani a upevnéni
odsavace par (obrazek 8-9-10- 11)

e Zavéste odsavac par na jeho upevnovaci

dil, ktery jste pfipevnili ke sténé. (Obrazek

8)

¢ \/yrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

e (Otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10.

e Upevnéte odsavaC na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem,
jak zobrazuje obrazek 11.

e Po instalaci hlinikového filtru zavrete
sklenény kryt digestore.

Instalace vystupnich trubek

kourovodu (Obrazek 12a)

e Jak je znazornéno na obrazku 12a,
umistéte kryt, ktery zabranuje zpétnému
proudéni vzduchu do kominového vystupu.

e Pokud je prlimeér vasi vystupni trubky
koufovodu 150 mm, namontuijte vystupni
trubku kourovodu na kryt.

e Pokud je primér vasi vystupni trubky
koufovodu 120 mm, namontuijte vystupni
trubku kourovodu na kryt poté, co umistite
spojovaci adaptér kourovodu.

e Radné spoje izolujte.

Upevnéni kominovych plechl

(obrazek 13-14a-14b)

Nalepte pasku dodanou s vyrobkem okolo
spoje plastového dilu, aby nedochazelo ke
zpétnému proudeni vzduchu, a vystupu
kourovodu odsavace (Obrazek 13).

e Pokud budete montovat spotfebi€ s
jednim prodlouzenim koufovodu, jak
ukazuje obrazek 14a, dokoncete montaz
upevnenim prodlouzeni koufovodu, ktery
ma &tyri Sroubovaci otvory, pomoci 4
Sroubl ve spodnich kruhovych otvorech na
odsavaci.

e Pokud budete montovat spotfebi¢ s dvéma
prodlouzenimi koufovodu, jak ukazuje
obrazek 14b, upevnéte prodlouzeni
koufovodu, ktery ma Ctyfi Sroubovaci
otvory, pomoci 4 Sroubd tak, Ze bude
upevnén na horni ¢asti. Poté namontuijte
prodlouzeni koufovodu, které ma 2
Sroubovaci otvory, na horni upevnény
koufovod a dokoncete montaz pomoci 2
Sroubll ve spodnich kruhowvych otvorech.

2 - Instalace s uhlikovym

filtrem, ve které je nasavany
vzduch veden dovnit¥ pres



uhllkovy filtr.

Pri instalaci uhlikového filtru vzduch
nasavany z okoli prochazi pres hlinikovy filtr
a je Cistén od pachd. Po priichodu pres
uhlikové filtry a pfevade¢ vzduchu, je pres
vétraci miizky na bo¢ni ploSe kourfovodu
privaden zpét do okoli. Trubky pro odvod
spalin se pfi instalaci uhlikového filtru
nepouzivaji.

Pro montaz s kourfovodem plati plati
vysvetlivky Obrazku 1-2.

Instalaéni rozméry a podrobnosti
(obrazek 3-4)

e Rozméry pro montaz s dvojitym
kourfovodem uvadi obrazek 3b. V pripadé
montéze s uhlikovym filtrem 2 kusy dildi

A, ke kterym se ma vzduchovy deflektor
upevnit, je nutné upevnit podle rozmérd
uvedenych na obrazku 3d.

Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt v rozmezi 910-
1138 mm (obrazek 4b).

Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrazek
3a-4a). V pfipadé instalace s jednim
koufovodem pouZite horni kourovod s
odvétravacim otvorem. V pfipadé montaze
s uhlikovym filtrem 2 kusy dild A, ke kterym
se ma vzduchovy deflektor upevnit, je
nutné upevnit podle rozmérd uvedenych na
obrazku 3c.

Montaz upevnovacich dili vyrobku
(Obrazek 5-6-7a-7b)

¢ \lystfedte varnou desku a na sténu
nacCrtnéte svislou osu.

Nacrtnéte vodorovnou referenéni ¢aru
nameérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Casti varné desky. (Obrazek 5)

Vycentrujte Sablonu, ktera je doruCena se
spotrebic¢em, v referenénim bodé, ktery jste
nacrtli, pfilozte ji na sténu a oznacte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obréazek 6)

Z horni strany nabytku nebo stropu
oznacte otvory pro upevnuijici dily
koufovodu podie rozmérd uvedenych na
obrazku 6.

Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourfovodu ke sténé, jak
je znazornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 7a,
s dvéma kourovody obrazek 7b.
Upevnéte dily A, ke kterym se ma
vzduchovy deflektor upevnit, na sténu

podle obrazku 7a a 7b.

Zavesenl zarovnani a upevnenl

odsavace par (obrazek 8-9-10-11)

e Zavéste odsavac par na jeho upevrovaci di,
ktery jste pripevnili ke sténé. (Obrazek 8)

¢ \/yrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevniovacim dilu. (Obrazek 9)

e (Otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10.

e Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem,
jak zobrazuje obrazek 11.

e Po instalaci hlinikového filtru zavrete
sklenény kryt digestore.

Instalace vystupni trubky kominu

(Obrazek 12b)

e Jak je znazornéno na obrazku 12b,
umistéte kryt, ktery zabranuje zpétnému
proudéni vzduchu do vystupu koufovodu.

e Upevnéte plastovy dil odvadgjici vzduch na
dily A, které jsou upevnény na steng, jak
zobrazuje obrazek 12b.

* V piipadé montéze s uhlikovym fitrem by
se méla pouzit odvétravac trubka digestore
o prdmeéru 150 mm. Tato trubka neni's
vyrobkem doddvana a mustte si ji zajistit sami.

e Upevnéte odvétravaci trubku odsavace o
préméru 150 mm mezi plastovym dilem
odvadejicim vzduch a krytem, ktery brani
zpétnému proudéni vzduchu.

Upevnéni prodlouzeni koufovodu

(Obrazek 14a-14b)

e Nalepte pasku dodanou se spotfebi¢em
okolo kombinace vystupu koufovodu
odsavace a plastu, ktery brani zpétnému
proudéni vzduchu. (Obrazek 13, ktery
vyobrazuje odvétravaci trubku odsavace o
praméru 150 mm).

e Pokud budete montovat spotrebic s
jednim prodlouzenim koufovodu, jak
ukazuje obrazek 14a, dokoncete montaz
upevnénim prodlouzeni koufovodu, ktery
ma &tyri Sroubovaci otvory, pomoci 4
SroubU ve spodnich kruhovych otvorech na
odsavaci.

e Pokud budete montovat spotrebi¢ s dvéma
prodlouzenimi koufovodu, jak ukazuje
obrazek 14b, upevnéte prodlouzeni
kourovodu, ktery ma Ctyfi Sroubovaci
otvory, pomoci 4 Sroubd tak, Ze bude
upevnén na horni ¢asti. Poté namontuijte
prodlouzeni kourfovodu, které ma 2
Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokonc¢ete montaz pomoci 2
Sroubl ve spodnich kruhovych otvorech.
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Montaz uhlikového filtru

* Pro montéZ uhlikovych filtrl, po otevieni
sklenéného krytu odsavacCe par a vyjmutf
hlinikového filtru umistéte vystupky na
uhlikovych filtrech do vystupkd na nosici
motoru, jak je znazornéno na obrazku 15 a
otoCte je ve sméru hodinovych rucicek, aby
zapadly na své misto.

¢ Montaz dokoncete namontovanim
hlinikového filtru a uzavienim sklenéného
krytu digestore.

Pokud vas produkt obsahuje ¢ast B:

e P¥i pouziti s uhlikovym filtrem, pro
instalaci bez nastavcl koufovodu, mizete
nainstalovat dil B, jak je znazornéno na
obrazku 16.

Zavérecna kontrola

e Zkontrolujte odsavac par a jeho lampu
jejich spusténim, jak je popsano v navodu
k obsluze.

ET Ohutusjuhised

e Garantii séilitamiseks peab seadme
paigaldama kvalifitseeritud isik vastavalt
kehtivatele eeskirjadele. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis tulenevad mittevolitatud
isikute teostatud toimingutest, mis voivad
samuti garantii kehtivust tihistada.

e Kliendi kohus on valmistada ette seadme
asukoht ja elektrithendus. Enne volitatud
teenindusse helistamist veenduge
elektripaigaldise sobivuses. Kui see ei ole
sobiv, kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike todde labivimiseks.

e Toote paigaldamisel tuleb jargida kohalikes
elektripaigaldusstandardites satestatud
eeskirju.

¢ Enne seadme paigaldamist eemaldage
sellest kdik materjalid ja dokumendid ning
kontrollige, kas seadmel pole kahjustusi.
Arge paigaldage seadet, kui see on
kahjustada saanud.

e Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.

¢ Enne paigaldamise alustamist Uhendage
lahti paigaldamisala elektriihendused.

¢ Kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamata
jatmine vastavalt juhendile voib pdhjustada
elektriohtu.

» Toote osadel voib esineda teravaid
pindasid. Paigaldamisel kandke
kaitsekindaid.

* |Ima toote korraliku kinnituseta voib tekkida
Umberkukkumise oht. Veenduge, et kdik
kinnitused on kindlalt paigas.

¢ Ohupuhasti laius peab olema vahemalt
vordne Teie pliidi laiusega.

» Paigaldusskeemidel toodud mddtmed on
millimeetrites.

e Ohupuhastiga valjatbmmatavat 6hku ei tohi
juhtida korstnasse, mida kasutavad muud
gaasi voi muud kutust poletavad seadmed.
(ei kehti ©hku tagasi tuppa suunavatele
seadmetele).

e Tuleb jéargida 6hu valjatdmbamist
kasitlevaid digusakte.

o Kui Olifiltreid korrapéaraselt ei puhastata ja
hooldata ning soefiltrit ei vahetata vélja,
kuigi selle td6iga (umbes 4 kuud) on
moodas, tekib sUttimise oht.

Seadme paigaldamine

Kéesolevas paigaldusjuhendis kirjeldatakse

kahte erinevat paigaldusviisi soltuvalt

suitsutoru tudbist. Saate valida oma
majapidamise jaoks sobiva paigaldusmeetodi
ja jargida vastavaid paigaldusetappe.

1- Paigaldas suitsutoruga - valjatdmbavat

O6hku suunatakse 166ri kaudu véljaspoole;

2- Paigaldus soefiltriga, kus valjatdbmbavat

Ohku suunatakse tagasi tuppa labi soefiltri

Toote m66tmed ja ohutuks

kasutuseks vajalikud mé6tmed

(joonis 1- 2)

e Poorake tédhelepanu toote moédtmetele.
Kaaluge selle sobivust Teie modbliga.
(Joonis 1)

e Ohupuhasti alumise pinna ja plidi Gemise
pinna vaheline vahekaugus ei tohi gaasiplitide
puhul olla alla 650 mm ja elektripliitide
puhul alla 500 mm. (Joonis 2)

* Paigaldusjuhendi piltidel on naitena toodud

gaasipliidi kujutis ja ndutavana vahekaugusena

oli toodud 650 mm. Kui Teil on elektripliit,

vahekaugus peab olemas 500 mm.

Seina kontroll ja ettevalmistamine

paigalduseks

e Sein peab olema suuteline hoida seadet
pUstises ja tasases asendis.

e Selles seinas ja puuritavate aukude timber
ei tohi olla vee-, elektri- ega gaasitihendusi.

Seadme elektriihendus

e Antud seadmel on kahe méargiga
toitejuhtmed, ja see tuleb Uhendada
vooluvorku elektrilliliti abil, mille mélema
pooluse vahel on vahemalt 3 mm
vahekaugus. Elektriihendused peavad
olema teostatud kvalifitseeritud elektriku
poolt.

e Enne elektrilhendusega seotud t66de
alustamist lahutage seade elektrivorgust.
Elektrilodgi oht.

e Seadet tohib vooluvdrku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik. Tootja
ei vastuta kahjude eest, mis voivad ilmneda



volitamata isikute teostatud toimingute
tagajarjel.

e Paigaldage seade nii, et elektrilhendus
(pistikupesa, pistik) oleks parast
paigaldamist kergesti juurdepaasetav.

» Pistikuga varustatud toote puhul &rge
eemaldage seda elektrilhenduse loomisel,
vaid kasutage seda pistikut. Pistiku
eemaldamisel muutub toote garantii
kehtetuks, ja toode kujutab endast ohtu
kasutaja turvalisusele.

1- Palgaldas suitsutoruga
- valjatémbavat 6hku
suunatakse 166ri kaudu
valjaspoole;

Paigaldusmootmed ja Uksikasjad

(Joonls 3a-3b-4a-4b)

* Topeltsuitsutoruga paigalduse moédtmed on
aratoodud joonisel 3b.

* Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks plidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jddma
maoblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

* Kui kavatsete paigaldada selle Ghe
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jgdma
mooblini veel 748 mm (joonis 3a- 4a). Uhe
suitsutoru paigaldamisel kasutage Ulemist
ventilatsiooni avaga suitsutoru.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(|oon|s 5-6-7a-7b)

Tsentreenge oma pliit ja tbmmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne lI&dhtejoon 650 mm
korgusele pliidi Ulemisest pinnast. (Joonis 5)

e Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud lahtepunkti, asetage see seinale
ja markige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

o MOoGbli voi lae Ulaosast margistage
suitsutoru kinnitusseadmete augud
vastavalt joonisel 6 ndidatud modtmetele.

e Paigaldage dhupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kilge nagu
joonisel 7a ja 7b nadidatud. Uhe
suitsutoruga paigaldus on joonisel 7a ja
kahe suitsutoruga paigaldus on joonisel
7b. (Osa A on ette nahtud sdefiltriga

_ paigalduseks)

Ohupuhasti riputamine, joondamine

ja kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

* Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jagks keskele.
Selleks nihutage 6hupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Joonis 9)

e Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage

alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 ndidatud.
Paigaldage 6hupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu ndidatud joonisel 11.
Pérast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Viljalasketorude paigaldamine (joonis 12a)

Nagu on ndidatud joonisel 12a, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
likumist suitsutoru véljalaskeavasse.

Kui Teie valjalasketoru 1abimd6t on 150
mm, paigaldage see kaanele.

Kui Teie valjalasketoru labimddt on 120
mm, paigaldage kaanele suitsutoru
Uleminek ja seejarel véljalasketoru.
Isoleerige litekohad korralikult.

Suitsutoru plekkide kinnitamine
(jOOI‘lIS1 3- 14a-14b)

kus va

e Kleepige tootega kaasas olev teip

Umber plastosa litekoha ja dhupuhasti
suitsutoru véljalaskeava, valtimaks éhu
vastassuunalist likumist (joonis 13).

Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu naidatud joonisel 14a, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga labi
Ohupuhasti alumiste aukude.

Kahe suitsutoru pikendusega
paigaldamisel, nagu néidatud joonisel

14b, paigaldage kdigepealt 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus Ulemise osa peale ja
kinnitage see 4 kruviga. Seejérel paigaldage
2 Kruviauguga suitsutoru pikendus
kinnitatud Ulemise suitsutoru peale ja viige
paigaldus 16pule. Selleks kinnitage see 2
kruviga labi alumiste aukude.

Palgialdus soeflltrlq?,
jatbmbavat 6h

suunatakse tagasi tuppa labi
soefiltri

Soefiltriga paigalduse korral 1abib
ruumist imetud 6hk Iabi alumiiniumist
filtri, ja sellest eemaldatakse I6hnasid.
Parast soefiltrite ja dhusuunaja labimist
suunatakse see suitsutoru kuilgedel
olevate ventilatsioonivorede kaudu tagasi
ruumi. Soefiltri olemasolul suitsutorusid ei
kasutata.

Paigaldamisel kehtivad suitsutoruga
paigalduseks joonisel 1-2 ara toodud
selgitused.

Paigaldusmootmed ja liksikasjad
(joonis 3-4)

Topeltsuitsutoruga paigalduse médtmed
on aratoodud joonisel 3b. Soefiltriga
paigalduse korral tuleb 2 A-osa, mille kiilge
Ohusuunaja kinnitatakse, kinnitada joonisel
3d néidatud modtude jérgi.



* Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jgdma
maoadblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

* Kui kavatsete paigaldada selle Uhe
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jadma
mooblini veel 748 mm (joonis 3a- 4a). Uhe
suitsutoruga paigaldusel kasutage Ulemist
ventilatsiooni avaga suitsutoru. Lisaks
soefiltriga paigaldusel tuleb 2 A-osa, mille
kllge dhusuunaja kinnitatakse, kinnitada
joonisel 3¢ ndidatud mootude jargi.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(|oon|s 5-6-7a-7b)

Tsentreenge oma pliit ja tdmmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne l&htejoon 650 mm
kdrgusele pliidi Ulemisest pinnast. (Joonis 5)

* Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud lahtepunkti, asetage see seinale
ja méarkige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

e Moobli voi lae Ulaosast mérgistage
suitsutoru kinnitusseadmete augud
vastavalt joonisel 6 ndidatud modtmetele.

¢ Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kilge nagu
joonisel 7a ja 7b nadidatud. Uhe
suitsutoruga paigaldus on joonisel 7a ja
kahe suitsutoruga paigaldus on joonisel 7b.

* Kinnitage A-osad, mille killge husuunaja
kinnitatakse, seina kulge, nagu on nadidatud

_ joonistel 7aja 7b.

Ohupuhasti riputamine, joondamine

ja kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

¢ Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jadks keskele.
Selleks nihutage 6hupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Joonis 9)

e Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 ndidatud.

e Paigaldage dhupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu ndidatud joonisel 11.

e Pérast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Korstna valjalasketoru paigaldamine

(joonis 12b)

e Nagu on naidatud joonisel 12b, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
likumist suitsutoru véljalaskeavasse.

¢ Kinnitage 6hku suunav plastosa seinale
kinnitatud A-osadele, nagu naidatud
joonisel 12b.

o Soefiltriga paigaldusel tuleks kasutada
150 mm labimdoduga dhupuhasti

ventilatsioonitoru. Sellist toru ei ole tootega
kaasas ja peate selle mujalt hankima.

* Kinnitage 150 mm I&bimddduga
Ohupuhasti ventilatsioonitoru 6hku suunava
plastosa ja dhu vastassuunalist likumist
takistava kaane vahele.

Suitsutoru pikenduste kinnitamine

(joonis 14a-14b)

e Kleepige seadmega kaasas olev teip
Umber 6hupuhasti suitsutoru véljalaskeava
ja 6hu vastassuunalist likumist takistava
plastosa. (Joonis 13, kus on ngdha 150 mm
labimdoduga dhupuhasti ventilatsioonitoru)

e Uhe suitsutoru pikendusega pa|ga|dam|se|
nagu nadidatud joonisel 14a, viige paigaldus
[6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga l&bi
Ohupuhasti alumiste aukude.

e Kahe suitsutoru pikendusega
paigaldamisel, nagu naidatud joonisel
14b, paigaldage kdigepealt 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus Ulemise osa peale ja
kinnitage see 4 kruviga. Seejérel paigaldage
2 kruviauguga suitsutoru pikendus
kinnitatud Ulemise suitsutoru peale ja viige
paigaldus I6pule. Selleks kinnitage see 2
kruviga labi alumiste aukude.

Soeflltrl paigaldus
o Soefiltri paigaldamiseks asetage péarast
Ohupuhasti klaaskaane ja alumiiniumist filtri
eemaldamist soefiltri pesad mootorikanduri
otsakute peale, nagu pildil 15 néidatud,
ja keerake soefilter paripaeva, kuni need
kidpsavad.

* Paigalduse I6puleviimiseks paigaldage
alumiiniumist filter ja sulgege dhupuhasti
klaaskaas.

Kui teie tootel on osa B:

e SUsinikfiltriga kasutamisel, ima
|66ripikendusteta paigaldamiseks voite
paigaldada B selle osa, nagu on naidatud
pildil 16.

Léppkontroll

e Kontrollige oma dhupuhastit ja
lampi. Selleks Uritage kasutada neid
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

NL - Veiligheidsinstructies

e Het apparaat moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving om de geldigheid van de
garantie te waarborgen. De fabrikant
kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade die het gevolg is van
procedures die worden uitgevoerd door
niet-geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.



De klant is verantwoordelijk voor de
voorbereiding van de locatie waar het
apparaat zal worden geinstalleerd en

voor de voorbereiding van de elektrische
installatie. Voor u de geautoriseerde
dienst belt, moet u ervoor zorgen dat de
elektrische infrastructuur geschikt is. Zo
niet moet u een gekwalificeerde elektricien
en loodgieter inroepen en de nodige
inrichtingen maken.

De regels in de lokale normen voor
elektrische installaties moeten worden
gevolgd tijdens de installatie van het
product.

Voordat u het apparaat installeert,
verwijdert u alle materialen en documenten
die erin zitten en controleert u op eventuele
schade aan het apparaat. U mag het
apparaat niet laten installeren als het
beschadigd is..

Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.
Ontkoppel de elektrische aansluitingen

in de installatielocatie voor u de installatie
start.

Het niet installeren van de schroeven en
veiligheidsuitrusting in overeenstemming
met de gids kan elektrische risico’s
inhouden.

De onderdelen van het product kunnen
scherpe opperviakken hebben. Gebruik
beschermende handschoenen voor
installatie.

Er kan een risico op vallen bestaan als het
product niet voldoende vastzit. Zorg ervoor
dat alle bevestigingsmiddelen stevig zijn
bevestigd.

De breedte van de afzuigkap moet
minimaal gelijk zijn aan de breedte van uw
kookplaat.

De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

De lucht die moet worden afgevoerd

van de ventilatie mag niet door een
afvoerkanaal worden geleid dat wordt
gebruikt door andere apparaten die gas
of een andere brandstof verbranden. (Niet
van toepassing op apparaten die lucht
terugblazen in de ruimte).

De wetgeving inzake de evacuatie van
lucht moet worden nageleefd.

Als de oliefilters niet regelmatig worden
gereinigd en onderhouden en het
koolstoffilter niet wordt vervangen aan het
einde van de levensduur (ca. 4 maanden)
bestaat er brandgevaar.

Installatie van het apparaat
Deze installatiehandleiding beschrijft twee
verschillende manieren van installatie op
basis van het type rookgasafvoer. U kunt de
voor uw huis geschikte installatiemethode
bepalen en de volgende installatiestappen in
acht nemen.

1-

Installatie met rookkanaal - de

aangezogen lucht wordt via een rookkanaal
naar buiten geleid;

2-

Installatie met een koolstoffilter waarbij

aangezogen lucht naar binnen wordt geleid
door een koolstoffilter te passeren
Productafmetingen en
veiligheidsmetingen (Figuur 1-2)

Let op de afmetingen van het product.
Overweeg de geschiktheid met uw meubel.
(Afbeelding 1)

De hoogte tussen het onderste opperviak
van uw afzuigkap en het bovenste
opperviak van de kookplaat mag niet
minder zijn dan 650 mm voor glazen
kookplaten, 500 mm voor elektrische
kookplaten. (Afbeelding 2)

* In de installatie-afbeeldingen is een
demonstratie gegeven van een glazen
kookplaat als voorbeeld en de afmeting

die moest worden vrijgelaten boven de
kookplaat werd aangegeven als 650 mm.
Als u een elektrische kookplaat hebt, moet
u deze afmeting als 500 mm gebruiken als
referentie.

De inspectie en voorbereiding van de
muur voor de installatie

De muur waarop het apparaat wordt
geinstalleerd, moet het apparaat rechtop
en in een vlakke positie kunnen dragen.
Er mogen geen water-, elektriciteit- en
gasleidingen aanwezig zijn op de muur
waar u wilt installeren, noch rond de gaten
die u moet boren.

Elektrische aansluiting van het
apparaat

Dit apparaat heeft stroomkabels met

twee markeringen en moet op het lichtnet
worden aangesloten via een elektrische
schakelaar met een opening van ten minste
3 mm tussen de bipolaire contactklemmen.
De elektrische aansluiten moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

Ontkoppel het apparaat van de elektrische
aansluiting voor u werkzaamheden uitvoert
aan de elektrische installatie. Risico van
elektrische schokken.

Het apparaat mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een 4g
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geautoriseerd en gekwalificeerd persoon.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor eventuele schade die optreedt
als resultaat bewerkingen uitgevoerd door
niet geautoriseerde personen.

e |nstalleer uw apparaat zo dat de elektrische
aansluiting (stopcontact, stekker) na
installatie gemakkelijk bereikbaar is.

* Als uw product een stekker heeft, mag u
geen elektrische aansluitingen uitvoeren
door de stekker los te koppelen tijdens
de installatie. De aansluitingen die worden
gemaakt door ze af te snijden, maken de
productgarantie nietig en dit vormt een
gevaar voor uw veiligheid.

1 Installatie met rookkanaal -

de aangezogen lucht wordt via
een roo kanaal naar buiten
geleid;

Installatleafmetlngen en details

(Flguur 3a-3b-4a-4b)

De afmetingen voor de installatie met
dubbel rookkanaal zijn weergegeven in
figuur 3b.

* Als de installatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat
tot uw meubel in het bereik van 910-1138
mm zijn. (Figuur 4b)

* Als de installatie als een enkele
schoorsteen wordt uitgevoerd, is de lengte
van de vereiste vrije afstand boven de
kookplaat tot uw meubel 748 mm. (Figuur
3a-4a) Gebruik voor een installatie met één
rookkanaal het bovenste rookkanaal met
een ventilatiegat.

Installatie van

productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldlng 5-6-7a-7b)

e Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijin op de muur.

e Teken een horizontale referentielijn door
een afstand van 650 mm vanaf het
bovenste punt van uw kookplaat te meten.
(Afbeelding 5)

e Centreer de meegeleverde sjabloon op
het getekende referentiepunt en plak deze
op de muur en markeer de gaten in de
sjabloon met een potlood. (Afbeelding 6)

e Markeer vanaf de bovenkant van uw
meubel of plafond de gaten voor de
bevestigingsdelen van het rookkanaal
volgens de afmetingen in afbeelding 6.

e Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven
in afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van

een enkel rookkanaal is weergegeven in
figuur 7a en het gebruik van een dubbel
rookkanaal in figuur 7b. (Deel A is bedoeld
voor de installatie met een koolstoffilter)

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van
de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

e Liin uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

e Open de glazen kap van de kap en
verwijder het aluminium filter zoals
weergegeven in figuur 10.

e Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap
nadat u de aluminium filters hebt
geinstalleerd.

Rookgasafvoerpijpen installeren

(Afbeeldlng 12a)

e Zoals getoond in Afbeelding 12a, plaats de
afdekking, die de omgekeerde luchtstroom
verhindert, op de schoorsteenuitlaat.

e Als de diameter van uw
rookgasafvoerleiding 150 mm is, monteer
dan de rookgasafvoerleiding op het deksel.

e Als de diameter van uw
rookgasafvoerleiding 120 mm is, monteer
dan de rookgasafvoerleiding na het
plaatsen van de rookgasaansluitadapter op
het deksel.

e |soleer de voegen goed.

Schoorsteenplaten bevestigen

(figuren 13-14a-14b)

e Plak de tape die bij het product is geleverd
rond de verbinding van het plastic
onderdeel om omgekeerde luchtstroom en
de uitlaat van het rookkanaal van de kap te
voorkomen (Figuur 13).

* Als u het toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 14a, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op
de afzuigkap.

e Als u het toestel installeert met een dubbele
schoorsteenverlenging, zoals weergegeven
in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het



rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi
de installatie door het met 2 schroeven
door de onderste gatcirkels te bevestigen.

2- Installatie met een
koolstoffilter waarbij
aangezogen lucht naar
binnen wordt geleid door een
koolstoffilter te passeren

¢ In de koolstoffilter installatie wordt de
aangezogen lucht uit de omgeving door het
aluminium filter geleid en worden geurtjes
gezuiverd. Nadat de lucht doorheen de
koolstoffilters en de luchtrichtklep is geleid,
wordt het terug naar de ruimte geleid door
de ventilatieroosters op de zijkant van het
afvoerkanaal. Er worden geen afvoerkanaal
uitlaatbuizen gebruikt in de installatie van
het koolstoffilter.

* Voor installatie zijn de uitleg van Afbeelding
1-2 van toepassing op de installatie met
rookkanaal.

Installatieafmetingen en details

(Flguur 3-4)

De afmetingen voor de installatie met
dubbel rookkanaal zijn weergegeven

in figuur 3b. Voor de installatie van

de koolstoffilter moeten de 2 stukken
A-onderdelen waaraan de luchtdeflector
wordt bevestigd, worden vastgezet in de
afmetingen die worden weergegeven in
afbeelding 3d.

* Als de installatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat
tot uw meubel in het bereik van 910-1138
mm zijn. (Figuur 4b)

* Als de installatie als een enkele
schoorsteen wordt uitgevoerd, is de lengte
van de vereiste vrije afstand boven de
kookplaat tot uw meubel 748 mm. (Figuur
3a-4a) Gebruik voor een installatie met
één rookkanaal het bovenste rookkanaal
met een ventilatiegat Bovendien moeten
voor de installatie van een koolstoffilter
de 2 stukken A-onderdelen waaraan de
luchtdeflector wordt bevestigd, worden
vastgezet in de afmetingen die worden
weergegeven in afbeelding 3c.

Installatie van

productbevestigingsonderdelen

(Afbeelding: 5-6-7a-7b)

* Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijn op de muur.

* Teken een horizontale referentielijn door
een afstand van 650 mm vanaf het
bovenste punt van uw kookplaat te meten.
(Afoeelding 5)

» Centreer de meegeleverde sjabloon op
het getekende referentiepunt en plak deze
op de muur en markeer de gaten in de
sjabloon met een potlood. (Afbeelding 6)

* Markeer vanaf de bovenkant van uw
meubel of plafond de gaten voor de
bevestigingsdelen van het rookkanaal
volgens de afmetingen in afbeelding 6.

* Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven
in afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van
een enkel rookkanaal is weergegeven in
figuur 7a en het gebruik van een dubbel
rookkanaal in figuur 7b.

* Bevestig de A-delen waarop de
luchtdeflector aan de muur wordt
bevestigd, zoals weergegeven in
afbeeldingen 7a en 7b.

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van
de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

e Open de glazen kap van de kap en
verwijder het aluminium filter zoals
weergegeven in figuur 10.

e Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap
nadat u de aluminium filters hebt
geinstalleerd.

Montage van de

schoorsteenafvoerpijp (Figuur 12b)

* Plaats, zoals weergegeven in figuur
12b, het deksel, dat de omgekeerde
luchtstroom verhindert, op de
rookgasafvoer.

e Bevestig het luchtgeleidende plastic deel
op de A-delen, die aan de muur worden
bevestigd, zoals weergegeven in figuur 12b.

* Voor de installatie met een koolstoffilter
moet een afzuigkap worden gebruikt met
een diameter van 150 mm. Deze buis
wordt niet bij het product geleverd en dient
u zelf mee te geven.

» Bevestig tussen de luchtgeleidingskunststof
en het deksel een afzuigkap met een
diameter van 150 mm die de omgekeerde
luchtstroom voorkomt.

De schoorsteenverlengingen

vastzetten (Figuur 14a-14b)

e Plak de meegeleverde tape rond de
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combinatie van de rookgasafvoer van

de afzuigkap en het plastic dat de
omgekeerde luchtstroom voorkomt. (Figuur
13, waar de afbeelding van een afzuigkap
met een diameter van 150 mm wordt
getoond)

e Als u het toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 14a, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op
de afzuigkap.

¢ Als u het toestel installeert met een dubbele
schoorsteenverlenging, zoals weergegeven
in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het
rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi
de installatie door het met 2 schroeven
door de onderste gatcirkels te bevestigen.

Installatie van koolstoffilter

e Om de koolstoffilters te installeren, na
het openen van het glazen deksel van
de afzuigkap en nadat het aluminium
filter is verwijderd, plaatst u de sleuven
op de koolstoffilters in de sleuven op
de motorhouder zoals weergegeven in
afbeelding 15 en draait u deze rechtsom
op hun plaats.

* \oltooi de installatie door het aluminium
filter te monteren en de glazen kap van de
kap te sluiten.

Als uw product deel B heeft:

e Bij gebruik met een koolstoffilter, voor
installatie zonder rookkanaalverlengingen
kunt u onderdeel B installeren zoals
weergegeven in afbeelding 16.

Laatste controle

e Controleer de afzuigkap en de
bijbehorende lamp door ze te
bedienen zoals beschreven in de
gebruikershandleiding.

HR- Sigurnosne upute

e Uredaj mora instalirati kvalificirana osoba
u skladu s vazecim zakonima kako bi
jamstvo bilo vazede. Proizvodac se ne
smatra odgovornim za Stete nastale
neoviastenim postupcima koji takoder
ponistavaju jamstvo.

e (Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem e se uredaj postaviti i da

pripremi elektri¢nu instalaciju. Prije nego
nazovete ovlasteni servis, provjerite je li
elektriCna infrastruktura prikladna. Ako nije,
pozovite kvalificiranog elektriCara i montera
kako bi napravili potrebne dogovore.

e Tijekom ugradnje proizvoda treba se
pridrzavati pravila navedenih u lokalnim
standardima za elektri¢nu instalaciju.

e Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li ostecenja na uredaju. Nemojte ga
instalirati ako je uredaj oStecen.

e Proizvod je tezak, proizvod trebaju nositi
barem dvije osobe.

¢ Prije pocetka instalacije odspoijite elektri¢ne
prikljucke na mjestu instalacije.

* Ako ne ugradite vijke i opremu za
pri¢vrscivanje u skladu s uputama, moze
uzrokovati elektriénu opasnost.

* Dijelovi proizvoda mogu imati ostre
povrsine. Za ugradnju koristite zastitne
rukavice.

e MoZe postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno fiksiran. Provjerite
jesu li svi pricvrscivaci dobro pricvrsceni.

 Sirina nape mora biti najmanije jednaka
Sirini vaSe ploCe za kuhanje.

* Dimenzije navedene u grafikonu instalacije
SuU U mm.

e Zrak koji se treba izbaciti iz nape ne smije
se dovoditi u dimovod koji koriste drugi
uredaji na plin ili druga goriva. (ne odnosi
se na uredaje koji ispustaju zrak natrag u
prostoriju).

e Moraju se postivati propisi koji se odnose
na evakuaciju zraka.

» Ako se filteri za ulje ne Ciste i ne odrzavaju
redovito te se ugljeni filtar ne mijenja iako
mu je zivotni vijek istekao (otprilike 4
mijeseca), postoji mogucénost izazivanja
pozara.

Instalacija uredaja

Ovaj priru¢nik za ugradnju opisuje dva

razli¢ita nacina ugradnje ovisno o vrsti

dimovoda. Mozete odrediti nacin instalacije
koji je prikladan za vasu kucu i slijedite
sliedece korake instalacije.

1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak

se preko dimovodne cijevi prenosi na van;

2- Instalacija s ugljicnim filterom gdje ¢e se

aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor

prolaskom kroz uglji¢ni filtar

Dimenzije proizvoda i sigurnosne

mjere (Slika 1-2)

e QObratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost s vasim
namjestajem. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine vase nape i



gornje povrsine plo¢e za kuhanje ne smije
biti manja od 650 mm za plinske ploce
za kuhanje i 500 mm za elektri¢ne ploce.
(Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske plo&e za kuhanje kao

primjer, a veli€ina koja je potrebna da se

ostavi na plodi je prikazana kao 650 mm.

Ako imate elektri¢nu ploc¢u za kuhanje,

uzmite ovu mjeru od 500 mm kao referencu.

Pregled i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, trebao
bi modi nositi uredaj, uspravno i u ravnom
polozaju.

¢ Na instalacijskom zidu i oko rupa koje treba
izbusiti ne smije biti priklju¢aka za vodu,
struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ci uredaja

e Qvaj uredaj ima kabel za napajanje s dvije
oznake i mora biti spojen na elektricnu
mrezu preko elektricnog prekidaca s
razmakom od najmanje 3 mm izmedu
stezaljki bipolarnog kontakta. Elektriéni
priklju¢ak neka obavi kvalificirani elektriCar.

e QOdspoijite elektri¢ni prikljucak uredaja prije
zapocinjanja bili kakvog rada na elektri¢nim
instalacijama. Opasnost od strujnog udara.

e Samo ovlastena i kvalificirana osoba
moze spojiti uredaj na elektriéno mrezno
napajanje. Proizvodac nece biti odgovoran
za bilo kakvu Stetu nastalu kao rezultat
postupaka koje su obavile neoviastene
osobe.

¢ |nstalirajte svoj uredaj na nacin da se nakon
instalacije lako moze doci do elektricnog
prikljucka (uti¢nica, utikad).

¢ Ako vas$ proizvod ima utika¢, nemojte
spajati elektri¢ne veze odspajanjem utikaca
tijekom instalacije. Prikljucci izvrSeni uz
odsijecanje ponistavaju jamstvo proizvoda
i predstavijaju opasnost za sigurnost
korisnika.

1- Instalacija s dimovodom

- aspirirani zrak se preko

dimovodne cijevi prenosi ha

van;

Dimenzije i detalji ugradnje (Slika

3a-3b-4a-4b)

* Dimenzije za instalaciju s dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b.

¢ Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako ¢e se ugradnja izvesti kroz jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka

Ugradnja dij

iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za instalaciju s jednim dimovodom, Kkoristite
gornji dimovod s otvorom za ventilaciju.
elova za pri¢vrscéivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte plo€u za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od
gornje toCke plooe za kuhanje. (Slika 5)
Centrirajte isporuceni predlozak na
nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na predlosku.
(Slika 6)

S vrha namjestaja ili stropa oznadite rupe
za dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.
PriCvrstite dio za pri¢vrscivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda na zid
kao Sto je prikazano na Slikama 7ai 7b.
Upotreba jednog dimovoda prikazana je na
Slici 7a, a uporaba dvostrukog dimovoda
na Slici 7b. (Dio A je namijenjen za ugradnju
s ugljiénim filterom)

Kacenje, niveliranje i pricvrscivanje
nape (Slike 8-9-10-11)

Okacite napu na dio za pri¢vrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte plocu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomioanjem nape u desno i lijievo
na dijelu za pri¢vrscivanje. (Slika 9)

Otvonte stakleni poklopac nape i izvadite
aluminijski filtar kao Sto je prikazano na Slici
10.

Pricvrstite napu na dio za pri¢vrscéivanje
nape s otvorenim staklenim poklopcem
kao Sto je prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Ugradnja dimovodnih cijevi (Slika 12a)

Kao $to je prlkazano na Slici 12a, postavite
poklopac, koji sprie¢ava obrnuti protok
zraka, na izlaz dimovoda.

Ako je promijer vase dimovodne cijevi

150 mm, montirajte dimovodnu cijev na
poklopac.

Ako je promijer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte dimovodnu cijev nakon sto
stavite adapter za dimovodni priklju¢ak na
poklopac.

Prikladno izolirajte spojeve.

Uc&vrsc¢ivanje dimovoda (Slike
13-14a-14b)

Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste

sprijeCili obrnuti protok zraka i dimovodne 53



otvore nape (Slika 13).

Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite instalaciju tako da pri¢vrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za
vijke, s 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao §to je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za vijke udvrstite prvo s

4 vijka na nacin da se postavi na gornii

dio. Nakon toga, na fiksni gornji dimovod
montirajte nastavak za dimovod koji ima 2
rupe za vijke i dovrSite instalaciju tako da
ga pri¢vrstite s 2 vijka kroz donje krugove
rupa.

2- Instalacija s ugljiénim

fitrom g

dje ¢e sé aspirirani

zrak prenijeti u zatvoreni

prostor
ugljiéni

rolaskom kroz

iltar

Pri instalaciji ugljicnog filtra, zrak usisan

iz okoline prolazi kroz aluminijski filtar i
procisc¢ava se od mirisa. Nakon prolaska
uglji¢nim filtrima i preusmjerivacem zraka,
vrac¢a se u okruzenje kroz ventilacijske
reSetke na bocnoj povrsini dimovoda.
Dimovodne cijevi ne koriste se u instalaciji
ugljicnog filtra.

Za ugradnju, objasnjenja na Slici 1-2 su
primjenjiva za instalaciju s dimovodom.

D|menzue i detalji ugradnje (Slika 3-4)

Ugradnja dij

¢ Dimenzije za instalaciju s dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju ugljicnog filtra, 2 dijela A dijela
na koje ¢e biti pricvrséen deflektor zraka
moraju biti pricvrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

Ako ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

Ako ce se ugradnja izvesti kao jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-
4a) Za instalaciju s jednim dimovodom,
koristite gornji dimovod s otvorom za
ventilaciju Osim ugradnje ugljicnog filtra,
2 dijela A dijela na koje Ce se priCvrstiti
usmijerivac¢ zraka moraju biti pri¢vrséena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3c.
elova za pri¢vrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)
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Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte

okomitu os na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mijerenjem udaljenosti od 650 mm od
gornje toCke plo¢e za kuhanje. (slika 5)
Centrirajte isporuceni predlozak na
nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na prediosku.
(slika 6)

S vrha namjestaja ili stropa oznadite rupe
za dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.
PriCvrstite dio za pri¢vrscivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda na zid
kao Sto je prikazano na Slikama 7ai 7b.
Upotreba jednog dimovoda prikazana je na
Slici 7a, a uporaba dvostrukog dimovoda
na Slici 7b.

Ucvrstite A dijelove na koje ¢e deflektor
zraka biti pricvrscen na zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b.

Kacenje, niveliranje i pricvrscivanje
nape (Slike 8-9-10-11)

Okacite napu na dio za pri¢vrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (slika 8)

Poravnajte plocu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomioanjem nape u desno i lijevo
na dijelu za pri¢vrscivanje (sllka 9)

Otvonte stakleni poklopac nape i izvadite
aluminijski filter kao $to je prikazano na Slici 10.
Pricvrstite napu na dio za pri¢vrs¢ivanje
nape s otvorenim staklenim poklopcem
kao $to je prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Montaza izlazne cijevi dimovoda
(Sllka 12b)

Kao $to je prlkazano na Slici 12b, postavite
poklopac, koji sprieGava obrnuti protok
zraka, na izlaz dimovoda.

Pricvrstite plasti¢ni dio za vodenje zraka na
A dijelove, koji su pricvrsceni na zid, kao
Sto je prikazano na Slici 12b.

Za ugradnju s ugljicnim filtrom treba koristiti
ventilacijsku cijev nape promjera 150 mm.
Ova cijev nije isporu¢ena s proizvodom i
morate je osigurati.

Ugvrstite ventilacijsku cijev nape promjera
150 mm izmedu plastike za vodenje zraka
i poklopca koji spriec¢ava obrnuti protok
zraka.

Ucévrscéivanje dimovodnih nastavaka
(Slika 14a-14b)

Zalijepite traku isporucenu s uredajem
oko kombinacije dimovodnog otvora nape
i plastike koja spriecava obrnuti protok
zraka. (Slika 13, gdje je prikazana slika
ventilacijske cijevi nape promjera 150 mm)
Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom



za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite instalaciju tako da priCvrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za
vike, s 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za vijke ucvrstite prvo s

4 vijka na nacin da se postavi na gornii
dio. Nakon toga, na fiksni gornji dimovod
montirajte nastavak za dimovod koji ima 2
rupe za vijke i dovrsite instalaciju tako da
ga pri¢vrstite s 2 vijka kroz donje krugove
rupa.

Ugradnja ugljicnog filtra

e Za ugradnju ugljicnih filtara, nakon
otvaranja staklenog poklopca nape i
uklanjanja aluminijskog filtra, postavite
utiCnice na ugljicnim filtrima u usice na
nosacu motora kao $to je prikazano na Slici
15 i okrenite ih u smjeru kazalike na satu
dok se ne uklope na svoje mjesto.

Dovrsite instalaciju tako da montirate
aluminijski filtar i zatvorite stakleni poklopac
nape.

Ako vas proizvod ima dio B:

U uporabi s uglienim filtrom, za instalaciju
bez nastavaka za dimnjak moZzete instalirati
dio B kao $to je prikazano na slici 16.

Zavrsna provjera

Provjerite napu i njezinu Zarulju rukovanjem
njima kako je opisano u korisnickom
priruc¢niku.

BS - Sigurnosna uputstva

Uredaj mora ugraditi kvalificirana osoba

u skladu s vazecim propisima kako bi
garancija bila vazec¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neoviastene osobe koje ¢e
takode ponistiti garanciju.

Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ce se postaviti uredaj i da
pripremi elektricnu instalaciju. Prije nego
pozovete ovlasteni servis, provierite je li
elektri¢na infrastruktura odgovarajuca.
Ako nije, pozovite kvalificiranog elektriCara
i montera kako bi izvrsili potrebna
podeSavanja.

Pravila navedena u lokalnim standardima o
elektri¢nim instalacijama moraju se postivati
tijekom ugradnje uredaja.

Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provijerite
ima li ostecenja na uredaju. Nemojte ga
ugradivati ako je uredaj ostecen

Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose

najmanije dvije osobe.

 Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljuCke u podrucju za ugradnju.

* Ako ne instalirate zavrtnje i opremu za
pricvr&civanje u skladu s uputstvom, moze
dodi do elektri¢ne opasnosti.

* Dijelovi proizvoda mogu imati ostre
povrsine. Koristite zastitne rukavice tokom
ugradnje.

* Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno priévrséen. Uvjerite
se da su svi pricvrScivaci dobro pricvrsceni.

e Sirina nape mora da bude najmanje
jednaka Sirini vase ploCe za kuvanje.

» Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
SuU U mm.

e \azduh koji se ispusta sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju gas ili druga goriva.
(ne vaZi za uredaje koji ispustaju vazduh
nazad u prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose
na odvodenje vazduha.

» Ukoliko se filteri masnoce ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a ugljicni filter se ne
mijenja ¢ak ni nakon isteka njegovog
korisnog vijeka (otprilike 4 mjeseca), postoji
mogucnost nastanka pozara.

Ugradnja uredaja

Ovaj priru¢nik za ugradnju opisuje dva

razliCita nacCina ugradnje ovisno o vrsti

dimovoda. MoZete odrediti nacin ugradnje
koji je prikladan za vaSu kucu i slijedite
sliedece korake ugradnje.

1- Ugradnja sa dimovodom - aspirirani

vazduh se preko dimovodne cijevi prenosi

vani;

2- Ugradnja sa ugljicnim filterom gdje ¢e

se aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost

prolaskom kroz ugljeni filter

Dimenzije proizvoda i sigurnosne

mjere (Slika 1.-2.)

e QObratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namjestaj. (Slika 1)

e \/isina izmedu donje povrsine nape i gornje
povrSine ploce za kuhanje ne smije biti
manja od 650 mm za plinske ploce a
500 mm za elektri¢ne plo¢e za kuhanje.
(Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske ploCe za kuhanje

kao primjer, a veli¢ina koju treba ostaviti za

plocu je prikazana kao 650 mm. Ako imate

elektri¢nu ploCu za kuhanje, uzmite mjeru od

500 mm kao referencu.
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e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba da
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bude takav da moZe da drZi uredaj, da
bude uspravan i ravan.

e Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne smije biti priklju¢aka za
vodu, struju i plin.

EIektrlcnl prlkljucak uredaja
e Qvaj uredaj ima kablove za napajanje sa
dvue oznake i mora biti povezan na mrezu
preko elektricnog prekidaca sa razmakom
od najmanje 3 mm izmedu terminala
bipolarnog kontakta. Elektri¢ne prikljucke
neka obavi kvalifikovani elektricar.

e |skljucite uredaj s napajanja prie
zapocinjanja bilo kakvih radova na elektri¢noj
instalaciji. Opasnost od strujnog udara.

e Uredaj moze biti povezan na priklju¢ak
za mrezno napajanje iskljuivo od strane
ovlastene i kvalificirane osobe. Proizvodac
ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu koja moZe nastati kao rezultat rada
obavlienog od strane neovlastenih lica.

e |nstalirajte svoj uredaj tako da se elektriéni
prikljucak (uti¢nica, utikac) moze lako
dosegnuti nakon ugradnje.

¢ Ako vas$ proizvod ima utika¢, nemojte
uspostavijati prikljuc¢ak na napajanje
elektricnom energijom tako Sto Cete
iskljuciti utika¢ tokom ugradnje. Prikljucci
napravljeni odsijecanjem ponistavaju
garanciju na proizvod i predstavijaju
opasnost po sigurnost korisnika.

1- Ugradnja sa dimovodom

- aspirirani vazduh se preko

dimovodne cijevi prenosi vani;

Dimenzije i detalji ugradnje (Slike

3a 3b-4a-4b)
¢ Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b.

¢ Ako Cete ugradnju izvrSiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog
razmaka iznad ploGe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako dete ugradnju izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, mjera od potrebnog
razmaka iznad ploGe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za ugradnju sa jednostukim dimovodom
koristite gornji dimovod koji ima otvor za
ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pri¢vrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu 0s na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanije. (Slika 5)

e Centrirajte isporuceni Sablon na referentnu
tacku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)

e Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa
oznadite rupe za dijelove za pricvrscivanje
dimovoda prema dimenzijama prikazanim
na Slici 6.

e Pri¢vrstite dio za priévr§éivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda na
zid kao $to je prikazano na Slici 7a-7b.
Upotreba s jednostrukim dimovodom
prikazana je na Slici 7a, a upotreba s
dvostrukim dimovodom na Slici 7b. (Dio
A je namijenjen za ugradnju sa ugljicnim
fiterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-1
e Zakacite napu na dio za prlcvrscwanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plo¢u za kuhanje u sredisnji
polozaj pomerajudi Iagano napu desno i
lievo po dijelu za pricvrscivanje (Sl|ka 9)

e (Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao $to je prikazano na
Slici 10.

e Pridvrstite napu na dio za pri¢vrsc¢ivanje
nape sa otvorenim staklenim poklopcem
kao Sto je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavijanja aluminijumskog filtera.

Ugradnja dimovodnih cijevi (Slika 12a)
e Kao Stoje prlkazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprieCava obrnuti protok
vazduha na izlazu dimovoda.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte odvodnu cijev na poklopac.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte odvodnu cijev nakon §to
postavite adapter za dimovodni priklju¢ak
na poklopac.

e Prikladno izolirajte spojeve.

Ucvrscivanje lima dimnjaka (Slika

13.-14a-14b.)

e Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok vazduha i otvor za
odvod dimovoda nape (Slika 13).

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite ugradnju pricvrScéivanjem
produzetka za dimovod, koji ima 4 rupe za
vijke, sa 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

e Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za Srafove ucvrstite prvo



sa 4 Srafa na nac¢in da bude postavijen
na gorniji dio. Nakon toga, na fiksni gorniji
dimovod montirajte nastavak za dimovod
koji ima 2 otvora za vijke i dovrsite
instalaciju pricvrSéivanjem sa 2 vijka kroz
donje krugove rupa.

2- Ugradnja sa ugljiénim
filterom gdje Ce se

aspirirani vazduh prenijeti u
unutrasnﬂtost prolaskom kroz
uguenl

Prilikom ugradnje ugljicnog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijski filter
i preciscava se od mirisa. Nakon prolaska
kroz ugljicni filter i preusmjeriva¢ vazduha,
vrac¢a se u okolinu kroz ventilacijske reSetke
na boénoj povrsini odzra¢nika. Odvodne
cijevi odzracnika ne koriste se pri ugradnji
ugliicnih filtera.

Sto se ugradnje tiCe, objasnjenja na

Slici 1-2 su primjenjiva na ugradnju s
dimovodom.

Ugradne dimenzije i podaci (Slika 3.-4.)

Ugradnja dij

* Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju ugljicnog filtera, 2 dijela A dijela
na koje ¢e biti pricvrséen deflektor vazduha
moraju biti pri¢vrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

Ako cete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

Ako ce se ugradnja izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za ugradnju s jednostrukim dimovodom,
koristite gornji dimovod sa otvorom za
ventilaciju Osim ugradnje uglii¢nog filtera,
2 dijela A dijela na koje ¢e biti pri¢vrséen
deflektor vazduha moraju biti pri¢vrséena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3c.

elova za pri¢vrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte
okomitu 0s na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploCe za
kuhanje. (Slika 5)

Centrirajte isporuceni Sablon na referentnu
taCku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)
Na vrhu vaSeg namjestaja ili stropa
oznacite rupe za dijelove za pricvrscivanje
dimovoda prema dimenzijama prikazanim

na Slici 6.

e PriCvrstite dio za pri¢vrscivanje nape i
dijelove za pricvrscivanje dimovoda na
zid kao $to je prikazano na Slici 7a-7b.
Upotreba s jednostrukim dimovodom
prikazana je na Slici 7a, a upotreba s
dvostrukim dimovodom na Slici 7b.

» QOsigurajte A dijelove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pri¢vrséen za zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za priévréivanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u srediSnii
polozaj pomerajudi Iagano napu desno i
lievo po dijelu za pricvrscivanje (Sl|ka 9)

e (Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e Pridvrstite napu na dio za pri¢vrsc¢ivanje
nape sa otvorenim staklenim poklopcem
kao sto je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavijanja aluminijumskog filtera.

Montaza izlazne cijevi dimovoda

(Sllka 1 2b)

Kao $to je prlkazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprieCava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimovoda.

e Pricvrstite plasti¢ni dio za vodenje vazduha
na A dijelove, koji su pricvrséeni na zid, kao
Sto je prikazano na Slici 12b.

* Zaugradnju sa ugljicnim filterom treba
koristiti ventilacionu cijev nape promjera
150 mm. Ova cijev nije isporucena s
proizvodom i morate je osigurati.

 PriCvrstite ventilacionu cijev nape promjera
150 mm izmedu plastike za vodenje
vazduha i poklopca koji sprie¢ava obrnuti
protok vazduha.

Osiguravanje nastavaka dimovoda

(Slika 14a-14b)

e Zalijepite traku isporuc¢enu s uredajem
oko kombinacije dimovodnog otvora nape
i plastike koja sprie¢ava obrnuti protok
vazduha. (Slika 13., gdje je prikazana slika
ventilacione cijevi nape pre¢nika 150 mm)

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite ugradnju pricvrScivanjem
produzetka za dimovod, koji ima 4 rupe za
vike, sa 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

e Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao sto je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak 57



koji ima 4 rupe za Srafove udvrstite prvo
sa 4 Srafa na nacCin da bude postavijen
na gornji dio. Nakon toga, na fiksni gornji
dimovod montirajte nastavak za dimovod
koji ima 2 otvora za vijke i dovrsite
instalaciju pri¢vrséivanjem sa 2 vijka kroz
donije krugove rupa.

Ugradnja ugljinog filtera

e Za ugradnju ugljicnih filtera, nakon
otvaranja staklenog poklopca kuhinjske
nape i uklanjanja aluminijskog filtera,
postavite usice na ugljicnim filterima u usice
na nosacu motora kao Sto je prikazano na
Slici 15. i okrenite ih u smjeru kazaljke na
satu dok se ne uklope na svoje mjesto.
Zavrsite ugradnju montiranjem
aluminijumskog filtera i zatvaranjem
staklenog poklopca nape.

Ako vas proizvod ima dio B:

U upotrebi sa uglji¢nim filterom, za
ugradnju bez dimovodnih nastavaka
mozete ugraditi dio B kao $to je prikazano
na slici 16.

ZavrSna provjera

Upravljajte napom i lampom tako Sto
Sete njima upravljati kako je opisano u
korisnickom prirucniku.

SB - Bezbednosna uputstva
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Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice

u skladu s vazecim propisima, kako bi
garancija bila vazec¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje obave neovlaséena lica koji ¢e takode
ponistiti garanciju.

Korisnik je odgovoran da pripremi mesto
na kome e se uresaj postaviti, kao i da
pripremi elektricnu instalaciju. Pre nego sto
pozovete ovlasceni servis, proverite da i

je elektri¢na infrastruktura odgovarajuca.
Ako nije, pozovite kvalifikovnog elektricara
i vodoinstalatera kako bi bila odradena
neophodna podesavanja.

Tokom instalacije proizvoda treba postovati
pravila navedena u lokalnim standardima za
elektri¢nu instalaciju.

Pre instaliranja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i proverite
da li ima oStecenja na uredaju. Ne
ugradujte uredaj ako je ostecen.

Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dve osobe.

Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
priklju¢ke u podrucju ugradnje.

Ako ne postavite zavrtnje i opremu za
pri¢vrscivanje u skladu sa uputstvom,
moze doci do elektriCne opasnosti.

Delovi proizvoda mogu imati oStre

povrsine. Tokom ugradnje koristite zastitne
rukavice.

* Moze postojati rizik od pada ako proizvod
nije dovoljno fiksiran. Uverite se da su svi
pricvrscivaci dobro pricvrsceni.

e Sirina nape mora da bude najmanje
jednaka Sirini vaSe ploCe za kuvanje.

» Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
SuU U mm.

e \azduh koji se izbacuje sa napom ne
treba sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju plin ili druga goriva.
(nije primenljivo na uredaje koji vracaju
vazduh u prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose
na odvodenje vazduha.

» Ukoliko se filteri za masnocu ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a karbonski filter ne
menja Cak kada mu istekne korisni vek (na
otprilike 4 meseca), postoji mogudénost
nastanka pozara.

Instalacija uredaja

Ovo uputstvo za instalaciju opisuje dva

razliCita nacina ugradnje u zavisnosti od tipa

dimnjaka. Mozete odrediti metod instalacije
koji je prikladan za vaSu kucu i pratite
sledece korake instalacije.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani

vazduh se preko dimnjaka sprovodi napolje;

2- Instalacija s karbonskim filterom gde ¢e

se aspirirani vazduh prenositi u unutrasnjost

prolazom kroz karbonski filter

Dimenzije proizvoda i bezbednosne

mere (Slika 1.-2.)

e Qbratite pazruu na dimenzije pr0|zvoda
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namestaj. (Slika 1)

¢ \/isina izmedu donje povrsine vase nape
i gornje povrsine ploCe za kuvanje ne bi
trebalo da bude manja od 650 mm za
plinsku ringlu, i 500 mm za elektriénu
ringlu. (Slika 2)

* Na slikama za ugradnju, kao primer je

napravljena demonstracija na plinskoj ringli,

a veli¢ina koju treba ostaviti do ringle je

prikazana kao 650 mm. Ako imate elektri¢nu

ringlu, uzmite ovu meru od 500 mm kao
referentnu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba
da bude takav da moze da nosi uredaj,
uspravan i u ravan.

e Na zidu na koji se postavija i oko rupa koje
treba izbusiti ne sme biti prikljucaka za
vodu, struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ak uredaja

e QOvaj uredaj ima kablove za napajanje



sa dve oznake i mora biti povezan na
mrezu preko elektricnog prekidaca sa
razmakom od najmanje 3 mm izmedu
terminala bipolarnog kontakta. Priklju¢ak
na izvor elektri¢ne energije treba da obavi
kvalifikovani elektricar.

Iskljucite uredaj s napajanja pre
zapodinjanja bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji. Opasnost od strujnog
udara.

Uredaj mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlas¢enog

i kvalifikovanog. Proizvodac ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
nastati kao rezultat rada obavljenog od
strane neovlascéenih lica.

Instalirajte svoj uredaj na nacin da se do
elektricnog prikljucka (uti¢nice, utikaca)
moze lako doci nakon instalacije.

Ako vas proizvod ima utika¢, nemojte
praviti elektricne prikljuCke tako Sto cete
iskljuciti utika¢ tokom instalacije. Prikljucci
napravljeni presecanjem ponistavaju
garanciju na proizvod i predstavijaju
opasnost po bezbednost korisnika.

1- Instalacija sa dimnjakom
- aspirirani vazduh se preko
dimnjaka sprovodi napolje;
Dimenzije i detalji ugradnje (Slika
3a 3b-4a-4b)

* Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimnjakom prikazane su na Slici 3b.

Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaSeg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)
Ako se ugradnja vrsi s jednostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka
od ringle do vaseg namestaja iznad treba
da bude 748 mm. (Slika 3a-4a) Prilkom
ugradnje sa jednostrukim dimnjakom,
koristite gornji dimnjak koji ima ventilacioni
otvor.

Ugradnja delova za pri¢vrséivanje
proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne
ose na zidu.

Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje
strane ploce za kuvanje. (Slika 5)
Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznacite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

Sa vrha vasSeg namestaja ili plafona,
oznacite rupe za delove za pri¢vrSdéivanje
dimnjaka prema dimenzijama prikazanim

na slici 6.

PriCvrstite deo za pri¢vrscivanje nape

i delove za priCvrSéivanje dimnjaka na
zid kao $to je prikazano na Slikama 7a

i 7b. Upotreba sa jednim dimnjakom

je prikazana na Slici 7a, a upotreba sa
dvostrukim dimnjakom na Slici 7b. (Deo
A je namenjen za ugradnju s karbonskim
filterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje
nape (Slike 8.-9.-10.-11.

e Okacite napu na deo za pri¢vrscivanje
nape koji ste priévrstili na zid. (Slika 8)
Poravnajte tako da ploCa za kuvanje bude
u centralnom polozaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pricvrScivanje. (Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

Pricvrstite napu na deo za fiksiranje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto
je prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavijianja aluminijumskog filtera.

Ugradnja cevi dimnjaka (Slika 12a)

e Kao Stoje prlkazano na Slici 12a, postavite
poklopac koji sprecava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 150
mm, montirajte odvodnu cev na poklopac.
Ako je prec¢nik cevi vaseg dimnjaka 120
mm, montirajte odvodnu cev nakon $to
postavite adapter za dimnjak na poklopac.
Pravilno izolujte spojeve.

Uc&vrséivanje lima dimnjaka (Slike
13.-14a-14b)

Zalepite traku isporu¢enu sa proizvodom
oko spoja plastinog dela kako biste
sprecili obrnuti protok vazduha i izlaza za
dim iz nape (Slika 13).

Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na slici
14a, zavrsite instalaciju tako Sto ¢ete
pri¢vrstiti nastavak za dimnjak, koji ima 4
rupe za zavrinje, sa 4 zavrtnja kroz donje
krugove rupa dostupnih na napi.

Ako ugradujete aparat sa duplim
nastavkom za dimnjak, kao $to je
prikazano na Slici 14b, nastavak dimnjaka
koji ima 4 otvora za Srafove uCvrstite prvo
sa 4 Srafa tako da bude postavljen na
gornji deo. Nakon toga, na fiksni gornii
dimnjak montirati nastavak za dimnjak koji
ima 2 rupe za Srafove i zavrSiti instalaciju
pricvrS¢ivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.
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2- Instalacija s karbonskim

filterom gde ée se aspirirani

vazduh prenositi u

unutrasnjost prolazom kroz

karbonskKi filter

* Kod ugradnje karbonskog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijumski
filter i preciSc¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz karbonske filtere i diverter
vazduha, vraca se u okolinu kroz
ventilacione reSetke na bo&noj povrsini
dimnjaka. Izlazne cevi dimnjaka ne koriste
se u ugradnji karbonskog filtera.

¢ Objasnjenja instalacije na Slici 1-2
primenljiva su za instalaciju sa dimnjakom.

Dimenzije i detaljni podaci za

mstalacuu (Slika 3.-4.)
¢ Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimnjakom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju karbonskog filtera, 2 dela A dela
na koje Ce biti pricvrséen deflektor vazduha
moraju biti pri¢vrSéena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

¢ AKo se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duZina potrebnog razmaka od
ringle do vaSeg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako ¢e se ugradnja izvesti sa jednim
dimnjakom, duzina od potrebnog razmaka

iznad ploCe za kuvanje do vaSeg namestaja
bice 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju sa

jednim dimnjakom, koristite gornji dimnjak
sa otvorom za ventilaciju Pored ugradnje
karbonskog filtera, 2 dela A dela na koje ¢e
biti pricvrs¢en deflektor vazduha moraju biti
pricvrS¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja delova za pri€¢vrséivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne
ose na zidu.

* Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje
strane ploce za kuvanje. (Slika 5)

¢ Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznadite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

¢ Sa vrha vaseg namestaja ili plafona,
oznacite rupe za delove za pricvrScivanje
dimnjaka prema dimenzijama prikazanim
na slici 6.

¢ Pridvrstite deo za pri€vrSéivanje nape
i delove za pri¢vrSdivanje dimnjaka na
zid kao $to je prikazano na Slikama 7a
i 7b. Upotreba sa jednim dimnjakom
je prikazana na Slici 7a, a upotreba sa

dvostrukim dimnjakom na Slici 7b.

e Pricvrstite A delove na koje ¢e deflektor
vazduha biti priCvrScen za zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-1
e Okacite napu na deo za prlovrscwanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte tako da plo¢a za kuvanje bude
u centralnom polozaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pricvr¢ivanje. (Slika 9)

e Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e Pridvrstite napu na deo za fiksiranje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto
je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavijanja aluminijumskog filtera.

Montaza izlazne cevi dimnjaka (Slika 12b)
e Kaostoje prlkazano na Slici 12b, postavite
poklopac koji spre¢ava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

e Pri¢vrstite plasti¢ni deo za vodenje vazduha
na A delove, koji su pri¢vrséeni na zid, kao
Sto je prikazano na Slici 12b.

e Zaugradnju sa uglieni¢nim filterom treba
koristiti ventilacionu cev nape precnika
150 mm. Ova cev se ne isporucuje sa
proizvodom i morate je obezbediti.

 Pri¢vrstite ventilacionu cev nape precnika
150 mm izmedu plastike za vodenje
vazduha i poklopca koji spre¢ava obrnuti
protok vazduha.

Osiguravanje nastavaka za dimnjak

(Slika 14a-14b)

e Zalepite traku isporucenu sa uredajem
oko kombinacije otvora za dimnjak nape
i plastike koja spre¢ava obrnuti protok
vazduha. (Slika 13., gde je prikazana slika
ventilacione cevi nape pre¢nika 150 mm)

e Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na slici
14a, zavrsite instalaciju tako Sto Cete
priCvrstiti nastavak za dimnjak, koji ima 4
rupe za zavrinje, sa 4 zavrtnja kroz donje
krugove rupa dostupnih na napi.

e Ako ugradujete aparat sa duplim
nastavkom za dimnjak, kao $to je
prikazano na Slici 14b, nastavak dimnjaka
koji ima 4 otvora za Srafove uévrstite prvo
sa 4 Srafa tako da bude postavijen na
gorniji deo. Nakon toga, na fiksni gornii
dimnjak montirati nastavak za dimnjak koji
ima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju
pri¢vrSéivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.



Ugradnja karbosnkog filtera
Da biste ugradili karbonske filtere, nakon
otvaranja staklenog poklopca aspiratora i
uklanjanja aluminijumskog filtera, postavite
usice na karbonskim filterima u usice na
nosacu motora kao $to je prikazano na
Slici 15. i okrenite ih u smeru kazaljke na
satu da sSkliocnu na svoje mesto.

» ZavrSite instalaciju tako Sto ¢ete montirati
aluminijumski filter i zatvoriti stakleni
poklopac nape.

Ako vas proizvod ima deo B:

e U upotrebi sa uglieni¢nim filterom, za
ugradnju bez dimovodnih nastavaka
mozete ugraditi deo B kao Sto je prikazano
na slici 16.

Zavrsna provera

e |zvrSite proveru svoje nape i svetla tako
Sto ¢ete njima upravijati kako je opisano u
uputstvu za upotrebu.

ES- Instrucciones de

Segundad
Para que la garantia se mantenga
vigente, el aparato debera ser instalado
por una persona cualificada conforme a
la normativa aplicable. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad por
los dafos causados por procedimientos
llevados a cabo por personas no
autorizadas, lo que también podra anular
la garantia.

e Esresponsabilidad del cliente preparar la
ubicacion en la que se colocara el aparato
y también tener preparada la instalacion
eléctrica. Antes de llamar al Servicio
Autorizado, asegurese de que la instalacion
eléctrica es adecuada. Si no es asi, llame a
un electricista e instalador cualificado para
que haga los arreglos necesarios.

e Durante la instalacion del producto se
deben seguir las reglas especificadas en
las normas locales de instalacion eléctrica.

e Antes de instalar el aparato, retire todos
los materiales y documentos que haya en
ély compruebe que no hay dafos en el
aparato. No lo haga instalar si el aparato
esta danado.

e El aparato es pesado, cargue el aparato
con al menos dos personas.

¢ Antes de iniciar la instalacion separe
las conexiones eléctricas del area de
instalacion.

¢ Sino instala los tornillos y el equipo de
fijlacion de acuerdo con la guia, puede
causar peligro eléctrico.

¢ |as partes del producto pueden tener

superficies afiladas. Para la instalacion
siempre utilice guantes protectores.

* Puede haber riesgo de caida si el producto
no esta suficientemente fijado. Compruebe
la fijacion de todas las piezas.

e |aanchura de la campana debe ser como
minimo igual a la de su placa de coccion.

* Las dmensiones que figuran en los diagramas
de instalacion se expresan en mm.

e Elaire a expulsar con la campana no
debe darse a una chimenea utilizada
por otros aparatos que quemen gas u
otros combustibles. (no aplicable para los
aparatos que devuelven el aire al local).

e Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

e En caso de que los filtros de aceite
no se limpien y mantengan con
regularidad vy el filtro de carbono no se
sustituya aun cuando termine su vida
dtil (aproximadamente 4 meses), existe
la posibilidad de que se produzca un
incendio.

Instalacion del aparato

Este manual de instalacion describe dos

formas diferentes de instalacion en funcion

del tipo de chimenea. Puede determinar el
método de instalacion adecuado para su
casa y observar los siguientes pasos de
instalacion.

- Instalacion con chimenea - el aire
aspirado se transfiere al exterior a través de
una chimeneg;

2- Instalacién con filtro de carbén donde

el aire aspirado sera transferido al interior

pasando por un filtro de carbon

Dimensiones del producto y medidas

de seguridad (Figura 1-2)

e Observe las dimensiones del producto.
Tenga en cuenta su adecuacion con el
mobiliario. (Imagen 1)

e | a altura entre la superficie inferior de su
campana y la superficie superior de la placa
de coccidn no debe ser inferior a 650 mm
para las placas de gas, ni a 500 mm para
las placas eléctricas. (magen 2)

* Las imagenes de la instalacion muestran, a

modo de ejemplo, una demostracion en una

placa de gas, y la medida que debe dejarse
en la placa es de 650 mm. En caso de tener
una placa de coccidn eléctrica, tome esta
medida como 500 mm como referencia.

Inspeccidn y preparacion de la pared

para la instalacién

e | apared en la que se instalara el aparato,
debe ser capaz de soportar el aparato, en
posicion vertical y plana.
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En la pared que se instalara y alrededor de
los agujeros que se perforaran no debe haber
conexiones de agua, €lectricidad y gas.

Conexion eléctrica del aparato

Este aparato tiene un cable de
alimentacién de dos marcas y debe
conectarse a la red eléctrica a través de
un interruptor eléctrico con una separacion
de al menos 3 mm entre los terminales de
contacto bipolares. Haga que la instalacion
de la toma de tierra sea hecha por un
electricista calificado.

Antes de iniciar cualquier trabajo en

la instalacion eléctrica, desconecte el
aparato de la conexion eléctrica. Riesgo de
descarga eléctrica.

LLa conexion del aparato a la red eléctrica
sdlo se puede realizar por una persona
autorizada y calificada. El fabricante no

se hace responsable por los dafos que
puedan producirse como resultado de
operaciones realizadas por personas no
autorizadas.

Instale su aparato de forma que la
conexion eléctrica (toma de corriente,
enchufe) sea faciimente accesible después
de la instalacion.

Si su producto tiene enchufe, no realice
las conexiones eléctricas desconectando
el enchufe durante la instalacion. Las
conexiones realizadas por corte anulan

la garantia del producto y representan un
peligro para la seguridad del usuario.

1- Instalacién con chimenea -
el aire aspirado se transfiere
al exterior a través de una
chimenea;

Dimensiones y detalles de la
instalacion (imagenes 3a-3b-4a-4b)

Las dimensiones para la instalacion con
doble conducto de humos se muestran en
la figura 3b.

Silo va a instalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccion hasta
sus muebles debe estar en el rango de
910-1138 mm. (Imagen 4b)

En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccion hasta sus muebles debe ser de
748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion
con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion.

Instalacion de las piezas de fijacion
del producto (imagenes 5-6-7a-7b)

62 * Coloque su placa de coccion en el centro y

dibuje una linea de eje vertical en la pared.
Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)
Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que

ha dibujado, fijela en la pared y marque
los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacion del conducto de humos segun
las dimensiones indicadas en la figura 6.
Fije la pieza de sujecion de la campana y
las piezas de sujecion de la chimenea a

la pared como se indica en las imagenes
7ay 7b. Lafigura 7a muestra el uso de un
conducto de humos vy la figura 7b el uso de
un conducto de humos doble. (La parte A
esta destinada a la instalacion con filtro de
carbdén)

Colgar, alinear y fijar la campana

(i

magenes 8-9-10-11)
Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)
Alinee su placa de coccion en una
posicion central deslizando la campana a
la izquierda y a la derecha en las piezas de
fijlacion. (Imagen 9)
Abra la tapa de cristal de la campana 'y
retire el filtro de aluminio como se muestra
en laimagen 10.
Fije su campana en la parte de fijacion de
la campana con la tapa de cristal abierta,
como se muestra en la figura 11.
Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Instalacion de los tubos de salida de
humos (imagen 12a)

Como se muestra en la imagen 12a,
coloque la cubierta que impide el flujo de
aire inverso a la salida de la chimenea.
Si el diametro de su tubo de salida de
humos es de 150 mm, monte el tubo de
salida de humos en la tapa.

Si el diametro de su tubo de salida de
humos es de 120 mm, monte el tubo de
salida de humos después de colocar el
adaptador de conexion de humos en la
cubierta.

* Aislar adecuadamente las juntas.
Fijacion de chapas de chimenea

(

magenes 13 -14a- 14b)

e Pegue la cinta suministrada con el

producto alrededor de la unién de la
pieza de plastico que impide el flujo de
aire inverso y la salida de humos de la



campana (Figura 13).

e Siinstala el aparato con una extension de
chimenea unica, como se muestra en la
figura 14a, complete la instalacion fijando
la extension de chimenea, que tiene 4
agujeros para tornillos, con 4 tornillos a
través de los circulos de agujeros inferiores
disponibles en la campana.

e Siinstala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestra en la
figura 14b, fije la extension de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque
en la parte superior. A continuacion,
coloque la prolongacion de la salida de
humos, que tiene 2 agujeros para tornillos,
en el conducto superior fijo y complete la
instalacion fijandola con 2 tornillos a través
de los circulos de los agujeros inferiores.

2- Instalacion con filtro de
carbon donde el aire aspirado
sera transferido al interior
pasando por un filtro de
carbon

¢ Durante la instalacion del filtro de carbono,
el aire aspirado del ambiente pasa por el
filtro de aluminio y se purifica de los olores.
Tras pasar por los filtros de carbono y el
desviador de aire, se suministra de nuevo
al ambiente a través de las rejillas de
ventilacion situadas en la superficie lateral
de la chimenea. En la instalacion de los
filtros de carbono no se utilizan los tubos
de salida de humos.

* Para la instalacion, las explicaciones de la
figura 1-2 son aplicables para la instalacion
con chimenea.

Dimensiones y detalles de la

instalacion (Imagen 3-4))

¢ Las dimensiones para la instalacion con
doble conducto de humos se muestran en
la figura 3b. Para la instalacion con filtro de
carbon, las 2 piezas A a las que se fijara
el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3d.

¢ Silo va a instalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccion hasta
sus muebles debe estar en el rango de
910-1138 mm. (Imagen 4b)

¢ En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccion hasta sus muebles debe ser de
748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion
con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion

Ademas, para la instalacién del filtro de
carbdn, las 2 piezas A a las que se fijara
el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3c..

Instalacion de las piezas de fijacion
del producto (imagenes 5-6-7a-7b)

Cologue su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.
Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)

Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que

ha dibujado, fijela en la pared y marque

los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacion del conducto de humos segun
las dimensiones indicadas en la figura 6.
Fije la pieza de sujecion de la campana y
las piezas de sujecion de la chimenea a

la pared como se indica en las imagenes
7ay 7b. Lafigura 7a muestra el uso de un
conducto de humos vy la figura 7b el uso de
un conducto de humos doble.

Fije las piezas A a las que se fijara el
deflector de aire a la pared como se
muestra en las figuras 7ay 7b.

Colgar, alinear y fijar la campana
(imagenes 8-9-10-11)

Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

Alinee su placa de coccién en una
posicion central deslizando la campana a
la izquierda y a la derecha en las piezas de
fijlacion. (Imagen 9)

Abra la tapa de cristal de la campana y
retire el filtro de aluminio como se muestra
en laimagen 10.

Fije su campana en la parte de fijacion de
la campana con la tapa de cristal abierta,
como se muestra en la figura 11.

Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Montaje del tubo de salida de la
chimenea (Figura 12b)

Como se muestra en la 12b, coloque la
cubierta que impide el flujo de aire inverso

a la salida de la chimenea.

Fije la parte de plastico que guia el aire en

las partes A, que estéan fijadas en la pared,
como se muestra en la figura 12b.

Para la instalacion con filtro de carbdn, se
debe utilizar un tubo de ventilacion de la
campana con un diametro de 150 mm.

Este tubo no se suministra con el producto 63



y usted debe proporcionarlo.

Fije un tubo de ventilacion de la campana
con un diametro de 150 mm entre el
plastico de guiado del aire y la tapa que
impide el flujo de aire invertido.

Fijacion de las extensiones del
conducto de humos (figura 14a-14b)

Adherir la cinta suministrada con el aparato
alrededor de la combinacion de la salida
de humos de la campana y el plastico que
impide el flujo de aire invertido. (Figura 13,
donde se muestra la imagen de un tubo de
ventilacion de la campana con un didmetro
de 150 mm)

Si instala el aparato con una extension de
chimenea unica, como se muestra en la
figura 14a, complete la instalacion fijando
la extension de chimenea, que tiene 4
agujeros para tornillos, con 4 tornillos a
través de los circulos de agujeros inferiores
disponibles en la campana.

Si instala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestra en la
figura 14b, fije la extension de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque
en la parte superior. A continuacion,
cologue la prolongacién de la salida de
humos, que tiene 2 agujeros para tornillos,
en el conducto superior fijo y complete la
instalacion fijandola con 2 tornillos a través
de los circulos de los agujeros inferiores.

Instalacion del filtro de carbdén

La instalacion de los filtros de carbono

se realiza abriendo la tapa de cristal de la
campana y retirando el filtro de aluminio,
colocando las lenguietas de los filtros de
carbono en los salientes del soporte del
motor, tal y como se muestra en la imagen
15, y girandolas en el sentido horario para
que encajen en su sitio.

Complete la instalacidn montando el filtro
de aluminio y cerrando la tapa de cristal de
la campana.

Si su producto tiene la parte B:

En uso con un filtro de carbdn, para la
instalacion sin extensiones de chimenea,
puede instalar la parte B como se muestra
en laimagen 16.

Comprobacion final

Controle la campana y la lampara
operando como se describe en el manual
de usuario.

PT- Instrugoes de seguranca

e O aparelho deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade
com os regulamentos em vigor para que

a garantia seja aplicavel. O fabricante

nao deve ser considerado responsavel
por danos que surjam de procedimentos
realizados por pessoas n&o autorizadas o
que invalida a garantia.

E responsabilidade do cliente preparar

o local onde o produto sera colocado e
também preparar a instalagéo elétrica.
Antes de chamar a Assisténcia Autorizada,
deve assegurar que a instalagao elétrica

€ a adequada. Se ndo, chamar um
eletricista e um instalador qualificados para
realizarem os preparativos necessarios.
Devem ser seguidas as regras das
especificado na instalagao elétrica local
durante a instalacao do produto.

Antes de instalar o aparelho, remover
todos os materiais e documentos dentro
do mesmo e verificar se existem alguns
danos no aparelho. Nao instalar o aparelho
caso o aparelho se encontrar danificado..
O produto é pesado, tem de ser
transportado pelo menos com duas
pessoas.

Desligar as ligagbes elétricas na zona da
instalac@o antes de iniciar a mesma.

Se ndo instalar os parafusos e o
equipamento de fixagdo em conformidade
com o manual pode dar origem a perigo
elétrico.

As partes do produto podem ter
superficies agugadas. Usar luvas de
protecao quando estiver a fazer a
instalacao.

Pode haver risco de o produto cair se nao
estiver devidamente fixado. Assegurar que
todas as pecas de fixagcdo sdo apertadas
com firmeza.

A largura do exaustor deve ser pelo menos
igual a largura da sua placa.

As dimensdes dadas nos diagramas de
instalacdo sao em mm.

O ar a ser libertado a partir do exaustor
nao deve ser direcionado para uma
chaminé usada por outros aparelhos que
queimem gas ou outros combustiveis.
(N&o aplicavel para aparelhos que libertam
ar para a divis&o).

A legislagao relativamente a evacuagao do
ar deve ser cumprida.

Se os filtros de 6leo nao forem limpos e
mantidos regularmente e o filtro de carvao
nao for substituido apesar da respetiva
vida Util chegar ao fim (aproximadamente
4 meses) existe a possibilidade de ocorrer
um incéndio.



Instalacao do aparelho

O manual de instalacdo descreve duas

formas diferentes da instalacéo baseadas no

tipo de conduta. Pode determinar o método

de instalagéo adequado para a sua casa e

respeitar os seguintes passos de instalagéo:

1. Instalagdo com conduta - o ar aspirado

é transferido para o exterior através de uma

conduta;

2. Ainstalagcdo com filtro de carvdo em que

0 ar aspirado sera transferido para o interior

passando através de um filtro de carvao

Dimensodes do produto e medidas de

seguranga (Figura 1-2)

Deve prestar atengéo as dimensdes do
produto. Deve considerar a respetiva
adequabilidade com o seu armario. (Figura 1)

e A altura entre a superficie inferior do seu
exaustor e a superficie superior da placa
nao deve ser menor que 650 mm para
placas a gas e 500 mm para placas
elétricas. (Figura 2)

* Nas imagens da instalacao, foi feita uma

demonstracao sobre a placa a gas como um

exemplo e o tamanho necessario que deve
ser deixado na placa foi mostrado como

650 mm. Se tiver uma placa elétrica, deve

considerar esta dimensdo como 500 mm

como referéncia.

A inspecao e a preparacao da parede

para a instalagao.

e A parede na qual o aparelho sera instalado,
deve ter capacidade para suportar o
aparelho, na posi¢ao vertical e plana.

e Na parede de instalacao ndo deve haver
ligagbes de agua, eletricidade e gas e em
volta dos orificios a serem perfurados.

Ligacéao elétrica do aparelho.

e Este aparelho tem cabos de alimentagao
de duas marcas e devem ser ligados a
corrente elétrica através de um interruptor
elétrico com uma folga de pelo menos
3 mm entre os terminais bipolares de
contacto. As ligagoes elétricas tém de ser
feitas por um eletricista qualificado.

e Desligar o aparelho da ligagéo elétrica
antes de comecar qualquer trabalho
na instalacéo elétrica. Risco de choque
elétrico.

e O aparelho pode apenas ser ligado a
ligagao de corrente elétrica por uma
pessoa autorizada e qualificada. O
fabricante nao devera ser responsabilizado
por quaisquer danos que possam ocorrer
em resultado das operacdes executadas
por pessoas nao autorizadas.

¢ |nstalar o seu aparelho de modo a que a

ligagéo elétrica (tomada de alimentagao,
ficha) possa ser facilmente acedida apds a
instalacao.

e Se 0 seu produto tiver ficha, ndo fazer
as ligagOes elétricas desligando a ficha
durante a instalagao. As ligagdes feitas
cortando as mesmas tornam a garantia do
produto nula e constituem um perigo para
a seguranga do utilizador.

1. Instalagao com conduta - o
ar aspirado é transferido para
o exterior através de uma
conduta
Dimensées e detalhes da instalacao
(Flgura 3a- 3b- 4a- 4b)
As dimensdes paraa instalacdo com
conduta dupla s&o mostradas na Figura 3b.

e Caso a instalagao seja realizada como uma

chaminé dupla, o comprimento a partir
da distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser entre
910-1138 mm (Figura 4b)

e Se ainstalacéo for realizada com uma
chaminé unica, o comprimento a partir da
distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser 748
mm (Figura 3a-4a). Para uma instalagao
de conduta Unica, usar a conduta superior
com um orificio de ventilagao.

Instalacéo das pegas de fixacao do

prod uto (Figura 5-6-7a-7b)

Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

e Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo uma distancia de 650
mm a partir do ponto superior da sua
placa. (Figura 5)

e Centrar a placa fornecida no ponto de
referéncia desenhado e colar a mesma na
parede e marcar os orificios na placa com
um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu moével
ou teto, marcar os orificios para as pecas
de fixacao da conduta de acordo com as
dimensbes mostradas na figura 6.

e Fixar a peca de fixagdo do exaustor e as
pecas de fixagao da conduta na parede
como indicado nas figuras 7a e 7b. A
utilizagado de conduta Unica € mostrada na
figura 7a e a utilizacao de conduta dupla
na figura 7b. (A peca A é destinada a
instalagao com filtro de carvao)

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Figuras 8-9-10-11)

e Pendurar o seu exaustor na peca de
fixagédo do mesmo que ja fixou na parede.
(Figura 8)
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Alinhar a sua placa numa posicéao central
deslizando o exaustor para a direita e para
a esquerda na pega de fixacéo. (Figura 9)
Abrir a tampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10.

Fixar o seu exaustor na pecga de fixacao
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

Fechar a tampa de vidro do exaustor
depois de instalar o filtro de aluminio.

Instalar os tubos de saida (Figura 12a)

Conforme mostrado na Figura 12a, colocar
a tampa, a qual impede que o fluxo de ar
se inverta, na saida da chaminé.

Se o didmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 150 mm, montar o tubo de
saida da conduta na tampa.

Se o didmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 120 mm, montar o tubo
de saida da conduta depois de colocar

0 adaptador de ligagao da conduta na
tampa.

Isolar adequadamente as juntas.

Fixar as chapas da chaminé (Figuras

1

3-14a-14b)
Colocar a fita cola fornecida com o produto
em volta da junta da peca de plastico para
impedir que o fluxo de ar se inverta e a
saida da conduta do exaustor. (Figura 13).
Se instalar o seu aparelho com uma
extensao de conduta unica, conforme
mostrado na figura 14a, completar a
instalacao fixando a extensdo da conduta,
a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos através dos circulos do orificio
inferior existente no exaustor.
Se instalar o seu aparelho com uma
extensdo de conduta dupla, conforme
mostrado na figura 14b, fixar a extensao
da conduta, a qual tem 4 orificios de
parafuso, com 4 parafusos de modo a que
seja colocado na parte superior. Depois,
encaixar a extensdo da conduta, a qual
tem 2 orificios de parafuso, na conduta
superior fixada e completar a instalagéo
fixando a mesma com 2 parafusos através
dos circulos dos orificios inferiores.

2. A instalacao com filtro de
carvao em que o ar aspirado
sera transferido para o
interior passandg através de
um filtro de carvao

Na instalagéo do filtro de carvao, o ar
aspirado do meio ambiente passa através
do filtro de aluminio e é purificado dos
odores. Depois de passar através dos

filtros de carbono e do inversor de ar, &
enviado de novo para 0 meio ambiente
através das grelhas de ventilacao na
superficie lateral da conduta. Os tubos
de saida da conduta ndo sao usados na
instalacao do filtro de carvéao.

* Parainstalagéo, as explicagcdes dadas na
Figura 1-2 sao aplicaveis para a instalagao
com conduta.

Dimensoes e detalhes da instalacao

(Figura 3-4)

* As dimensbes para a instalacdo com
conduta dupla s&o mostradas na Figura
3b. Para a instalacéo do filtro de carvéao,
as 2 pegas da peca A a qual o defletor
de ar sera ligado devem ser fixadas nas
dimensbes mostradas na figura 3d.

e Caso a instalagdo seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir
da distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser entre
910-1138 mm (Figura 4b)

e Se ainstalagéo for realizada com uma
chaminé unica, o comprimento a partir da
disténcia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser 748
mm (Figura 3a-4a). Para uma instalacéo
de conduta Unica, usar a conduta superior
com um orificio de ventilagdo. Além da
instalacao do filtro de carvéo, as 2 pecas
de A as quais sera fixado o defletor de
ar devem ser fixadas nas dimensodes
indicadas na figura 3c.

Instalacao das pecas de fixacao do

produto (Figura 5-6-7a-7b)

» Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

* Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo uma distancia de 650
mm a partir do ponto superior da sua
placa. (Figura 5)

e Centrar a placa fornecida no ponto de
referéncia desenhado e colar a mesma na
parede e marcar os orificios na placa com
um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu movel
ou teto, marcar os orificios para as pecas
de fixagao da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

* Fixar a pecga de fixagdo do exaustor € as
pecas de fixacdo da conduta na parede
como indicado nas figuras 7a e 7b. A
utilizacéo de conduta unica € mostrada na
figura 7a e a utilizagdo de conduta dupla
na figura 7.

» Fixar as pecas A as quais o defletor de
ar sera ligado a uma parede conforme
mostrado nas figuras 7a e 7b.



Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Flguras 8-9-10- 11)

e Pendurar 0 seu exaustor na peca de
fixacédo do mesmo que ja fixou na parede.
(Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posicao central
deslizando o exaustor para a direita e para
a esquerda na pega de fixacéo. (Figura 9)

e Abrir a tampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10.

e Fixar 0 seu exaustor na peca de fixacao
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

e Fechar a tampa de vidro do exaustor
depois de instalar o filtro de aluminio.

Montar o tubo de saida da chaminé

(Flgura 12b)

e Conforme mostrado na figura 12b, colocar
a tampa, a qual impede o fluxo de ar
invertido na saida da conduta.

e Fixar a pega guia de plastico nas pecas
A, a qual é fixada na parede, conforme
mostrado na figura 12b.

¢ Para ainstalagcado com um filtro de carvao,
deve ser usado um tubo de ventilagéo do
exaustor com um diametro de 150 mm.
Este tubo néo é fornecido com o produto e
tem de ser fornecida pelo utilizador.

¢ Fixar um tubo de ventilagéo do exaustor
com um diametro de 150 mm entre a guia
de ar em plastico e a tampa a qual impede
que o fluxo de ar se inverta.

Fixar as extensdes da conduta

(Flgura 14a, 14b).

e Colocar a ﬂta cola fornecida com o
aparelho em volta da combinagéo da saida
da conduta do exaustor r a parte plastica o
que vai impedir que o fluxo de ar se inverta.
(Figura 13, na qual € mostrada a imagem
de um tubo de ventilacdo do exaustor de
150 mm de diédmetro)

e Seinstalar o seu aparelho com uma
extensao de conduta unica, conforme
mostrado na figura 14a, completar a
instalacao fixando a extensdo da conduta,
a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos através dos circulos do orificio
inferior existente no exaustor.

e Seinstalar o seu aparelho com uma
extensdo de conduta dupla, conforme
mostrado na figura 14b, fixar a extensao
da conduta, a qual tem 4 orificios de
parafuso, com 4 parafusos de modo a que
seja colocado na parte superior. Depois,
encaixar a extensao da conduta, a qual
tem 2 orificios de parafuso, na conduta
superior fixada e completar a instalagéo

fixando a mesma com 2 parafusos através
dos circulos dos orificios inferiores.

Instalacéo do filtro de carvao

e Para instalar os filtros de carvao, apds abrir
a tampa de vidro do exaustor e de remover
o filtro de aluminio, colocar os suportes de
encaixe nos filtros de carvao no suporte do
motor conforme mostrado na figura 15 e
rodar os mesmos no sentido horario para
0S encaixar na posicao.

e Completar a instalagdo através da
montagem do filtro de aluminio e fechando
a tampa de vidro do exaustor.

Se o seu produto tiver a parte B:

e Em uso com filtro de carvao, para
instalagao sem extensdes de chaminé
vocé pode instalar a parte B como
mostrado na figura 16.

Verificacao final

e \erificar 0 exaustor e a respetiva lampada
operando com 0s mesmo conforme
descrito no manual do utilizador.

EL - Odnyieg aoc@aleiag

e H guokeun TTPETTEl VA EyKOTAOTOBEI aTTO
€CEIBIKEUPEVO ATOUO OUPPWVA PE TOUG
10XU0VTEG KaVOVIOHOUG, YIa VO TTOPAMEIVEI
o€ 10U n eyyunon. O KATAOKEUOOTAG
Oev Ba @épel Kapia eubuvn yia ¢nUIEG
TTo0U B0 TTPOKUWOoUV aTTd S1adIKagieg TToU
EKTEAOUVTAI ATTO [N £60UCI0BOTNHEV
dTopa, Kal KATI TETOoIo ETTITTAEOV Ba
QKUPWOEI TNV £yyunon.

o AtroTeAei euBUVN TOU TTEAGTN N
TTPOETOIPATIa TOU Xwpou 6TTou Ba
TOTT00ETNOEI N CUCKEUN Kal £TTIONG
N TTPOETOINACIO TNG NAEKTPIKAG
eykatdoTaong. MNpiv KOAéoETE TO
E¢ouaiodotnuévo ZEpPIig, BeRaiwBeite OTI
N NAEKTPIKR UTTOdONN €ival KOTAAANAN.
Av d¢ev gival, KOAEOTE évav EIBIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO Kal EYKOTACTATN YIa VO KAVEI
TIG OTTAPQITNTEG EPYATIES.

e Kard Tnv €yKataoTacn Tou TTpoiovTog
TIPETTEl va TNPNBOUV 01 KAVOVEG TTOU
KaBopidovTal oTa TOTTIKA TTPATUTTA
NAEKTPIKWV EYKOTAOTATEWV.

e [lpiv TNV €yKATAOTACH TNG OUOKEUNG,
agaIpéaTe OAQ Ta UNIKG KOl TO €YY paQa
atTd TO ECWTEPIKO TNG Kal EAEYETE yia
TUXOV CNUIG 0T OUOKEUR. Mnv eTTITPEWETE
TNV EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG OV EXEI
utrooTei {nuId.

e To TTpoidv gival Bapu, HETAPEPETE TO
TIPOIGV Pe TOUuAdyIoTov BUO ATopa.

e [lpiv apxioeTe TNV eyKaTdoTaon
ATTOOUVOEDTE OAEG TIG NAEKTPIKEG
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OUVOEDEIG OTNV TTEPIOXN EYKATAOTACNG.

e Av dev eykataoTAOETE TIG BISES Kal TOV
€COTTAIONG OTEPEWONG CUPPWVA PE TIG
odnyieg, yTropei va TTpokANnBEi kivduvog
atrd TO NAEKTPIKO peUa.

e Mépn TNG GUCKEUNG UTTOPET va EXOUV
QIXMNPEG ETTIPAVEIEG. XPNOIUOTIOINOTE
TTIPOCTATEUTIKA YAVTIA VIO TNV
gyKataoTaon.

e EvdéxeTal va uttdpéel Kivouvog TITang
TNG GUOKEUNG, av dev OTEPEWDEI
ETTAPKWG. BeBaiwdeite 611 dAa QU
€COPTAPATA OTEPEWONG EXOUV OTEPEWDEI
JE ao@AAEIQ.

* To TTAATOG TOU TTOPPOPNTAPT TTPETTEI VA
€ival TOUAdXIOTOV i00 PE TO TTAATOG TNG
TIAGKAG EOTIWV.

¢ Q1 dI00TATEIG TTOU TTAPEXOVTAIl OTA
dlaypAauuaTa EYKATACTAONG €ival o€ mm.

e O aépag TTou Ba aTTORAKPUVETAI JE
TOV aTTOPPOPNTAPO BEV TTPETTEI VA
OIOXETEVETAI O€ QyWwYO ATTAEPIWV TTOU
XPNOIPOTTOIEITal ATTO AAAEG CUOKEUEG TTOU
A&IToupyouv e kauon agpiou 1 GAAwv
Kauaidwv. (8ev £XEI EQapuoyn yia Tig
OUOKEUEG TTOU EKKEVWIVOUV TOV a€pa TTAAI
OTOV XWPO).

e Eival amrapaitntn n CUPPOp@Waon PE TN
vouoBeaia OxeTIKA PE TNV §aywyn aépa.

* Av Ta @iATpa Aadiou dev kaBapilovTal
KOl CUVTNPEOUVTAI TOKTIKA KOl TO QIATPO
avBpaka dev avTikaBioTaTal OTav £XEl
AA&el n didpkela QWG Tou (TTEPITTou
META atrd 4 unveg), uTTdpyel TOavoTnTa
TTPOKANONG TTUPKAYIAG.

EykardoTaon Tng CUCKEUNG

To Trapdv eyxeIpidlo eyKaTAoTAONG

TEPIYPAPEI BUO BIOPOPETIKOUG TPOTTOUG

€yKaTAOTAONG WE BAON TOV TUTTO TOU

aywyou egaywyngs. MNpoaodiopioTe TN péBodo

EYKATAOATAONG TTOU €ival KATAAANAN yia

TO OTTITI 0OG KOI TNPAOTE Ta EAG BAuaTa

EYKATAOTAONG.

1- EykatdoTtaon pe aywyo e¢aywyng - o

A£POG TTOU AVOPPOQATAl HETAPEPETAI OE

€EWTEPIKO XWPO HE TN BorBeia evog aywyou

€GAYWYNG.

2- EykataoTaon pe @iAtpo dvBpaka 61Tou

0 0£PAgG TTOU avappPOPATal ETTICTPEPEI OTOV

EOWTEPIKO XWPO aPoU TTpWTa TTEPATEl ATTO

£va QIATpO avBpaka

A100TAOEIG TNG CUOKEURG KOl METPO

ac@alegiag (Eikéva 1-2)

* [1pooégTe TIG SIAOTATEIG TOU TTPOIOVTOG.
E¢etdoTe Tn oupBaTdTNTA TOU PE TO
£MITTAO evToIXIopou Tou. (Eikéva 1)

68 ® To UWog avaueoa aTnV KATW ETTIPAVEID TOU

ATTOPPOPNTHPA KAl TNV TTAVW ETTIPAVEIX
NG TTAAKOG £0TILOV eV Ba TrPETTEl VAl
gival JIKPOTEPO a1rd 650 mm yia
TAGKEG E0TIWV agpiou kail 500 mm yia
NAeKTPIKEG TTAGKEG £0TIWV. (EikOva 2)

* 2TIG €IKOVEG EYKATAOTAONG
XPNOIMOTTOINONKE TO TTAPASEIYHA HIOG
TIAGKOG E0TIWV agPiou, Kal TO EAeUBEPO
UYog gpaviceTal wg 650 mm. Av €xete
NAEKTPIKA TTAGKA €0TIWV, XPNOIUOTTOINCTE
wg¢ avagopd tn didatacn Twv 500 mm.
"EAgyX0G Kal TTPOETOINOCIO TOU
TOIXOU YIO TNV EYKATAOTAON

O T1oix0G OTOV OTT0i0 B0 EYKATAOTAOEI

N ouoKeun Ba TTPETTEl va €XEl ETTAPKA
@PEPOUCQ IKAVOTNTA VIO T CUOKEUN, OE
6pBia kal opifdvTIa BEaN.

Agv TIPETTEI VA UTTAPXOUV OUVOETEIG
vepoU, NAEKTPIKOU peUPATOG Kal agpiou
aTov Toixo 610U Ba eykaTaaTabEi n
OUOKEUN Kal yUpw oTTo TIG OTTEG TTou Ba
dlaTpnBouv.

HAekTpIK) OUVOEON TNG CUOKEUNG

AuTH n ouokeun €xel OITTOAIKA KaAWdIa
PEUUOTOG KAl TTPETTEl va ouvOEeDEi oTO
peUUA BIKTUOU PHECW EVOG NAEKTPIKOU
OIaKOTTTN e BIAKEVO TOUAGXIOTOV 3

mm avAUECT OTIG OITTOAIKEG ETTAPEG.
AvabéoTe o€ €I0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO va
TTPAYMATOTTIOINCEI TNV NAEKTPIKA oUVOEDT.
Mpiv &ekivioeTe oTTOIANTTOTE

€pyacia aTnv NAEKTPIKN eyKaTdoTOON,
QATTOOUVOEDTE TN OUOKEUH OTTO

TNV NAEKTPIKY) oUvdeo. Kivduvog
nAekTpoTTANEiag.

H ouokeun emTpéTTeTal VO OUVOEDEI
TNV TTapoxn PeUPATOG SIKTUOU POVO
atré §OUCIOBOTNUEVO KAl EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. O KATOOKEUOOTNG Oev Ba pépel
Kaia euBuvn yia otroladATToTE CNUIG
EVOEXETAI VO TTPOKUWEI WG OTTOTEAEC A
XEIPIOUWV 1] EPYOCIWV aTTd Jn
e¢oualodoTnuEvVa GToua.

EykaTaoTAOTE TN GUOKEUN OAG PE TPATTO
WOoTE va gival EUKOAa TTPOCRACIYN N
NAEKTPIKr) oUvdean (TTpila, @IG) YETA TNV
gykardoTaon.

Av n guokeur oag dI0BETEl QIG, KT TNV
EYKATAOTACN YNV TTPAYUATOTIOINOETE TIG
NAEKTPIKEG OUVOEDEIG ATTOCUVOEOVTAG

10 @IG. O1 oUVdETEIg TTou Ba yivouv Je
QTTOKOTTI| TOU, KABIOTOUV AKUPn TNV
€yyunon Tou TTPOIGVTOG Kal dnuIoupyouv
KivOuvo yia TNV ao@AAEIa TOU XPAROTN.

1- EykaTtdoTaon pe aywyo
£EAYWYNG - 0 A€Pag TToU
avappoOPATAl HETOPEPETAI OE



eEWTEPIKO XWPO HE TN Bondeia

EVOG aywyou £§avang.

Al0OTACEIG EYKATACTAONG KA

AsTrTopapelsg (Eikéva 3a-3b-4a-4b)
Oi BIQ0TACEIS yia TNV EYKATAOTOON WE
OITTAG aywyo e€aywyng TTapouaiadovTal
otnv Eikéva 3b.

e Av TTPOKEITOI VO EYKATACTHOETE TN
OuUOKeur| pe OITTAR Kapivada, To PYrRKog
atd TNV amairoupevn amdéoTaon TTavw
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG 0AG
TTPETTEl va gival oTnv TTEpIoxn 910-1138

m. (Eikova 4b)

e Av TTIPOKEITAI VO EYKATACTHOETE TN
OUOKEUN JE HOVA KOPIVAdA, TO HAKOG
atré TNV ammaItoUevn améoTaCn TTAVW
atré TNV TTAAKA ECTIWV 0OG WG TO ETTITTAG
gag mpétel va gival 748 mm. (Eikéva
3a-4a) lNa Tnv gykatdoTaon pe Evav
aywyo e€aywyng, XpNOIKOTIOINCTE TOV
Tavw aywyé e€aywyng Tmou dioBETel oA
agpiopou.

EykardoTaon Twv §opTNHATWY

oTEPEWONG TOU TTPoidvTog (Eikdva

5 6-7a-7b)

* Bpeite 10 Pé€oov TG TTAGKAG ECTIWV OTG
Kal oxeOIGCTE GTOV TOIXO MIa KOTAKOPU®PN
YPAUUA aTTO TO JEGOV.

e YxedIAOTE pIa opICOVTIO YPAPUA
ava@opdg o€ amméoTacn 650 mm atd
TO TTAVW PEPOG TNG TTAAKAG ECTIWV OOG.
(Eikéva 5)

e KevipdpeTe TO UTTOSEIYUQA TTOU TTOPEXETAI
JE TO TTPOIGV OTO onuEio avagopdg TTou
oxedidoate, KOANAOTE TO UTTOBEIYUA
TIPOCWPIVA OTOV TOIXO KOl ONUASEWTE TIG
B¢0€Ig TwV OTTWV PE BAan To UTTOdEIYUa
xpnoigotrolwvTag éva poAUpl. (Eikéva 6)

e A6 10 TTAVW PEPOG TOU ETTITTAOU 0AG
I TNV 0POPrIG, OCNUABEYTE TIG OTTEG YIa
TO €APTAUOTA OTEPEWONG TOU aywyoU
€CayWyNnS oUP@WVa pe TIG SIA0TACEIG
otnv Eikéva 6.

e 2TEPEWOTE GTOV TOIXO TO EEAPTNUC
OTEPEWONG TOU ATTOPPOPNTHPA KAl TA
eCapTAUaTa oTEPEWONG TOU aywyou
€EayWYNG OTTWG dEiXVOUV Ol EIKOVEG 7a Kal
7b. H mrepiTrtwon xpAong povou aywyou
eCaywyng mapouaidletal otnv Eikéva 7a
Kail dITTAoU aywyou eEaywyng otnv Eikéva
7b. (To TpApa A TrpoopiceTal yia Tnv
€yKaTAOTOON PE QIATPO AvBpaKa)

Avaptnon, eubuypauuion Kal

OTEPEWOCT) TOU ATTOPPOPNTHPA

(Eikéveg 8-9-10-11)

e AvapTroTE TOV OTTOPPOPNTAPT OTO
€€APTNUA OTEPEWONG ATTOPPOPNTHPA TTOU

ndn oTepewaare atov Toixo. (Eikéva 8)
EuBuypappioTe Tov atroppo@ntipa o€
KEVTPIKA B£0N WG TTPOG TNV TTAAKA ECTIWV
METOKIVWVTAG TOV TTPOG Ta BEEIA KAl
apIoTePA TTAVW OTO £EGPTNUA OTEPEWTNG.
(Eikéva 9)

AvoigTe T0 YUGAIvO KGAUpa TOU
QATTOPPOPNTIPA KAl APAIPETTE TO AAOUUIVEVIO
PiATPO OTTWG Beiyvel N Eikéva 10.
2TEPEWOTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTO
€CAPTNUO OTEPEWONG ATTOPPOPNTHPA LE
TO YUGAIVO KAAUPPO avoiXTo OTTwG Oeix Vel
n Eikéva 11.

KAgioTe 10 yudAivo KGAuppa Tou
ATTOPPOPNTAPA APOU EYKATACTAOETE TO
aAoUPIVEVIO QIATPO.

EykardoTaon Twv cwAQvVwyv
£§aywyr|g (Eikéva 12a)

e Omwg &eixvel n Eikéva 12a, TorroBetioTE
otV £€€000 KAUIVAdAG TO KAAUNMA TTOU
euTTOiCel TNV avVTIOTPOPN POK) A€Pa.

Av n SIGUETPOG TOU CWANVa Eaywyng
gival 150 mm, ToTroBeTACTE TOV CWARVa
€¢aywyng TTavw oTo KAAUPA.

Av n SIGUETPOG TOU CWANVa £Eaywyng
eival 120 mm, TOTTOBETACTE TOV CWARvVA
€¢aywyng TTavw oTo KAAUPPa apou
TTPONYOUNEVWG TOTTOBETATETE TOV
TTpoCapuoyéa oUVOEDNG.

MovwaoTe kKatdAAnAa Ta onpeia oUvoeong.

ZTEPEWGCT) TWV EAAOHATWYV TNG
Kapivadag (Eikoveg 13-14a-14b)

KoANAOTE TNV Talvia TTou TTapEXETAI UE TO
TTPOIOV TTEPIMETPIKA OTO ONMEIo évwong
TOU TTAQCTIKOU EEQPTHAPATOG TTOU EUTTODICEI
TNV avTioTpo®n por aépa Kal TnG £€6d0u
aywyou €£aywyng Tou atroppoenTHpa
(Eikéva 13).

AV £YKATAOTAOETE T CUOKEUN WE HOVN
ETTEKTAON aywyou £Eaywyng, OTTwG
O¢ixvel n Eikéva 14a, oAokAnpwoTe TNV
€YKATAOTAOT OTEPEWVOVTAG TNV ETTEKTACT
aywyou €Eaywyng, TTou £Xel 4 OTTéG

yia Bideg, pe 4 Bideg HECW TWV KATW
KUKAWV OTTAG TToU €ival SI00€01uEG OTOV
ATTOPPOPNTAHPA.

Av EYKATOOTHOETE T CUOKEUN PE OITTAR
ETTEKTACN QywYoU £EayWYNG, OTIWG
deixvel n Eikéva 14b, oTepewaTe Tnv
ETTEKTAON aywyoU £Eaywyng, TTou ExEl

4 otrég yia Bideg, Tpwra pe 4 Bideg pe
TPOTTO WATE va gival TOTTOBETNPEVN OTO
ETAVW TUAMA. Katétmv epapudoTe ThV
ETTEKTAON aywyouU £Eaywyng, TTou éxel 2
OTTEG YIa BIBEG, OTOV OTEPEWMEVO TTAVW
aywyoé e€aywyng Kal OAoKANPwWaoTE TNV
EYKATAOTOON OTEPEWVOVTAG PE 2 Bideg
MEOW TWV KATW KUKAWV OTTAG.



2- EykardaoTtaon HE @iATpo
GVGpGKd OTTOU O OEPQAC TTOU
GVGppO(pGTGI ETTIOTPEPEI OTOV
ECWTEPIKO XWPO aPouU Tl'pr(!
TTeEPAoel atrd eva QIATpo

av POKO

* Yeg TTEPITITWON EYKATACTAONG PE QIATPO
AavBpaka, 0 aépag TToU avapPOPATal
o110 TO TIEPIBAANNOV TNG OUOKEUNG TTEPVA
MEoa atTd TO AAOUMIVEVIO QIATPO Kal
KaBapiletal atmd TIG 0opéG. AQoU TTEPAOEI
atéd Ta PIATPa AvBPaKa KAl TOV EKTPOTTEQ
aépa, ETOTPEPEI TTAAI GTO TTEPIBAAAOV
TNG CUOKEUNG HEOW TWV OTTWV QEPIOUOU
OTNV TTAEUPIKA ETTIPAVEIA TOU QywYyoU
€CaYWYNAG. Z& TTEPITITWON EYKATAOTAONG
QiIATPpWY AvBpaka Sev XPNOIUOTTOIOUVTQI
OWAAVES €€aywyng.

e [aTnVv eyKaTdOTaon, ol sﬁnvr']oslg
otnv Eikéva 1-2 sxouv €Qapuoyn yia
EYKATAOTACT PE QYWYO EGAYWYNG.

AI0OTACEIG EYKATAGTAONG KA

Asrrropspelsg (Eikéva 3-4)

Oi 6|cxoTcxoa|g yla TNV £yKATaoTOON PE
OITTAG aywyo e€aywyng TTapouaiadovTal
otnv Eikéva 3b. MNa tnv eykardoTtoon
@iATpoU AvBpaKa, Ta 2 THAUATA TWV
eCaptnudTtwy A oTa otroia Ba ouvdebei o
EKTPOTTEQG AEPA TTPETTEI VA OTEPEWBOUV
oTIg 1Ia0TACEIG TTOU PaivovTal aTNV
Eixkéva 3d.

e Av TTPOKEITOI VO EYKATACTHOETE TN
OuUOKeur| pe OITTAR Kapivada, To PYrRKog
atd TNV amairoupevn amdéoTaon TTavw
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG 0AG
TTPETTEl va gival oTnv TTEpioxn 910-1138

m. (Eikova 4b)

e Av TTIPOKEITAI VO EYKATACTHOETE TN
OUOKEUN JE HOVA KOPIVAdA, TO HAKOG
atré TNV ammaItoUevn améoTaon TTAVW
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG 0AGg
mpETTel va gival 748 mm. (Eikdva 3a-4a)
MNa Tnv eykatdoTaon Pe pia kapivéada,
XPNOIUOTTOINGTE TOV TTAVW aywyo

eCaywyng Tmou d1aBETEl Avolyua agpiouou.

EmmA¢ov, yia Tnv eykatdoTaon QiATpou
AvOpaka, Ta 2 THAPOTA TWV £EAPTNUATWY
A oTa oroia Ba ouvdEBEi 0 EKTPOTTENG
aépa TTPETTEI VA OTEPEWBOUV OTIG
dlaoTdoelg Trou deixvel n Eikéva 3c.
EykatdoTaon Twv e§apTnHATWYV
oTEPEWONG TOU TTPOIidvToG (Elkéva
5-6-7a-7b)
* Bpeite T0 péoov Tng TTAAKAG €0TIWV TAG
Kl OXeDIAOTE OTOV TOIXO MIa KATAKOPUPN
YPAUURA aTTd TO JETOV.

70 ¢ ZXEDIGOTE pia 0pIGOVTIa ypaHHN

avagopdg ae atréoTacnh 650 mm atd
TO TTAVW PEPOG TNG TTAAKOG ECTIWV OOG.
(Eikéva 5)

o KevrpdpeTte 10 UTTODEIYUA TTOU TTAPEXETAI
ME TO TTPOIGV OTO oNnuEio avapopdg TTou
oxedidoare, KOAAOTE TO UTTOBEIYUA
TTPOCWPIVA OTOV TOIXO Kal ONUASEWTE TIG
B€0€IG TV OTTWV PE BAn TO UTTOSEIY U
xpnomowoubvmg €va JoAUBI. (Eikéva 6)

e ATO 1O TTAVW PEPOG TOU ETTITTAOU 0OG
1 TNV 0POPNG, CNUABEYTE TIG OTTEG Via
TQ a&qunqua OTEPEWONG TOU aywyou
e¢aywyng oupewva Pe TG SI00TATEIG
otnv Eikéva 6.

*  2TEPEWATE OTOV TOIXO TO ECAPTNA
OTEPEWONG TOU OTTOPPOPNTHPA KAl T
€gopTANOTA OTEPEWONG TOU aywyoU
€€aywyng OTTwg Seixvouv o1 EIKOVES 7a Kal
7b. H trepitmwon xpriong povou aywyou
eCaywyng Tmapouaiddetal otnv Eikdva 7a kai
orTAoU aywyou e&aywyrg otnv Eikéva 7b.

* XTEPEWOTE Ta £€apTAPATA A OTa OTToia B
ouvOeBEi 0 EKTPOTTEAG OEPA GTOV TOIXO
OTTWwG deixvouv ol €IKOVEG 7a Kal 7b.

Avdptnon, eubuypappion Kai

OTEPEWOT TOU ATTOPPOPNTHP

(E|Kovsg 8-9-10-11)

e AvapTroTe TOV anoppoq;r]mpa oT0
€CAPTNUA OTEPEWONG OTTOPPOPNTHPA TTOU
ndn oTepewoare atov Toixo. (Eikéva 8)

e EubuypappioTe TOV atTOppOoPnTHPa OE
KEVTPIKN B£0N WG TTPOG TNV TTAGKA EGTIWV
METOKIVWVTAG TOV TTPOG Ta BEEIA Kal
apIoTEPA TTAVW OTO £EGPTNUA OTEPEWTNG.
(Eikéva 9)

e Avoi¢Te TO YUGAIVO KGAUPPO TOU
ATTOPPOPNTHPA KAI APAIPETTE TO
aAoUpIVEVIO QIATPO OTTWG Beixvel N Eikéva
10.

e ITEPEWOTE TOV ATTOPPOPNTAPT OTO
€CAPTNUA OTEPEWONG OTTOPPOPNTAPA UE
TO YUGAIVO KGAUPPO QvoIXTO OTTwG BEiYVEl
n Eikéva 11.

e KAeioTe 10 YUGAIVO KAAUPUQ TOU
ATTOPPOPNTHPA APOU EYKATACTHOETE TO
QAAOUUIVEVIO QIATPO.

TotroBéTnon Tou cwAnva e§aywyng

(Eikova 12b

e Omwg Oeixvel n Eikéva 12b, TorroBetioTE
oTnv £€000 aywyou eEaywyng 1o KAAuPPa
TToU €PTTOdICEl TNV AVTIOTPO®N PO agpa.

® YTEPEWOTE TOV TTAOCTIKO €EAPTNUA
KaBodrynong aépa oTa e¢apTApaTa A TTou
eival oTEPEWPEVA OTOV TOIXO, OTTWG OEiXVEI
n Eikéva 12b.

e [a TNV eykardoTtacn pe QiATpo avBpaka,
Ba TTPETTEI VA XPNOIUOTTOINBEI CWARVOG
agpIouoU atmoppoPnTAPa UE SIGUETPO



150 mm. AuTdg 0 CwARVOG BeV TTAPEXETAI
JE TO TTPOIGV Kal Ba TTPETTEI VO TOV
TTpounBeuTEITE POVOI OAG.

* JTEPEWOTE Evav CWANVa agpiouou
atmroppoenTpa pe didueTpo 150 mm
avaueoa aTov TTAACTIKO 0dnyo agpa
Kl OTO KAAUMMQ TTOU ATTOTPETTEI TNV
QavTIOTPO®PN PO aépa.

ZTEPEWOT TWV ETTEKTACEWV aywyouU

sﬁuywvng (Eikéva 14a-14b)

e KoAAnoTe mnv Tauvia Trou napsxsml ME

TN OUOKEUN TTEPIUETPIKA OTO ONUEIO
€vwong TnG £€6d0u aywyou eEaywyng
TOU ATTOPPO®NTAPA KAl TOU TTAACTIKOU
eCapTAPaTog TTou ePTTOdICEl TNV
avtioTpo®n por| aépa. (Eikéva 13, dtrou
@aivetal N Eikdva evég cwAriva agpiopou
TOU atroppo®nTpa pe didueTpo 150 mm)

e Av €yKOTOOTHOETE TN CUCKEUN JE HOVA
ETTEKTACT AYWYOU ££aywyng, OTTwG
dcixvel n Eikéva 14a, ohokAnpwaoTe TNV
EYKOTAOTOOT OTEPEWVOVTOG TNV ETTEKTACN
aywyou eEaywyng, TTou £xel 4 OTTéG
yia Bideg, pe 4 Bideg péow Twv KATW
KUKAWV OTTAG TToU €ival SI00£01uEG OTOV
aTTOPPOPNTHPA.

e Av €yKOTOOTHOETE TN OUCKEUN PE OITTAN
ETTEKTACT AYWYOU £Eaywyng, OTTwWG
Ocixvel N Eikdéva 14b, oTepewoTe TRV
ETTEKTACT AYWYOU £EAYWYNG, TTOU £XEI
4 otrég yia Bideg, TTpwTa pE 4 Bideg pE
TPOTTO WAOTE Va gival TOTTOBETNUEVN GTO
ETTAVW THAPO. KaTOTTIV EQAPPOOTE TNV
ETTEKTOON aywyoU £Eaywyng, TTou €xel 2
OTTEG YIa BIOEG, OTOV OTEPEWMEVO TTAVW
aywyo eEaywyng Kalr OAOKANPWATE TNV
EYKOATAOTOON OTEPEWVOVTAG UE 2 Bideg
MEOW TWV KATW KUKAWV OTTAG.

Eymmcmon (plATpou avepaka
Ma va eykataoTioeTe Ta GIATpa AvBpaka,
a@oU avoigeTe T0 YUGAIVO KGAuuPa
TOU ATTOPPOPNTIPA KAl APAIPECETE TO
OAOUMIVEVIO QIATPO, TOTTOBETHOTE TIG
UTTOB0XEG TWV QIATPWY AvBpaKa aTIG
TTPOEEOXEG TOU POPEQ KIVNTHPA OTTWG
Ocixvel N Eikova 15 Kal TTepIoTPEYTE TA
0e€I60TpOQA yia va ac@aiiocouv aTn Béon
TOUG.

¢ OAOKANPWOTE TNV eyKaTAOTACN
TOTTOBETWVTAG TO PIATPO aAoUIViou
Kal KAgivovTag To YUdAivo KdAuppa Tou
aTTOPPOPNTHPA.

Eav 1o mpoidv cag £xel pépog B:

e X xpron ue QiATpo avbpaka, yia
EYKATAOTOON XWPIG ETTEKTATEIG
KQUOOEPIWV, ITTOPEITE VA EYKATACTIOETE TO
€¢dptnua B &1mwg @aivetal otnv eikéva 16.

TeAIkOG EAeyxOG

o EA&yETe TOV amTOppOPNTAPA Kal TN AGUTTO
TOU XPNOIUOTTOIWVTAG TIG AEITOUPYIES
TOUG OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO
xeAong. L

FR - Consignes de sécurité

e |appareil doit étre installé par une
personne qualifiée conformément a la
réglementation en vigueur pour que la
garantie reste applicable. Le fabricant n’est
pas tenu responsable des dommages
résultant des procédures effectuées par
des personnes non autorisées, ce qui peut
également annuler la garantie.

e |l est de la responsabilité du client de
préparer 'emplacement de I'appareil
ainsi qu’une installation électrique. Avant
d’appeler le Service agréé, assurez-
vous que l'infrastructure électrique soit
appropriée. Si tel n'est pas le cas, appelez
un électricien ou un installateur qualifié afin
qu'il effectue les réglages nécessaires.

¢ |installation de I'appareil doit se conformer
aux dispositions des normes locales en
matiere d’installation électrique.

e Avant d’installer cet apparell, retirez-en
tous les matériaux et documents et vérifiez
s'il présente quelque dommage. N’installez
pas I'appareil s'il est endommagé.

e [’appareil est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

e Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer I'appareil avant I'installation.

e |a non-installation des vis et des dispositifs
de sécurité conformément a ce guide peut
entrainer un risque électrique.

e Les pieces de cet appareil peuvent
comporter des surfaces coupantes. Portez
des gants de protection pour l'installation.

* |'appareil peut tomber s’il n’est pas bien
fixé. Assurez-vous que toutes les fixations
ont été bien serrées.

* Lalargeur de la hotte doit étre au moins
égale a celle de votre cuisiniere.

e Les dimensions indiquées dans les
schémas d’installation sont en mm.

e |’air a évacuer par la hotte ne doit pas étre
redirigé dans un conduit de fumée utilisé
par d’autres appareils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles. (Ne s’applique pas

aux appareils qui rejettent I'air dans la piece).

e |alégislation relative a I'évacuation de I'air
doit étre respectée.

e Pour éviter tout incendie, veillez a nettoyer
et a entretenir régulierement les filtres et a

7
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remplacer le filtre a charbon lorsqu’il arrive
en fin de vie (environ tous les 4 mais).

Installation de 'appareil

Le manuel d’installation présente les

différents modes d’installation en fonction du

type de conduit de fumée. Une fois que vous
avez choisi le mode d’installation approprié
pour votre maison, suivez les étapes ci-
apres.

- Installation avec conduit de fumée — I'air
aspiré est évacué a I'extérieur par un conduit
de fumée ;

2- Installation avec un filtre a charbon — 'air

aspiré est recyclé a 'intérieur en passant par

un filtre a charbon

Dimensions de I'appareil et mesures

de sécurité (Figure 1-2)

Prétez attention aux dimensions de
I'appareil. Envisagez son adéquation avec
votre meuble (Figure 1)

e | ahauteur entre la surface inférieure de
votre hotte et la surface supérieure de la
cuisiniere doit atre d’au moins 650 mm
pour les cuisiniéres a gaz et d’au moins
500 mm pour les cuisiniéres électriques.
(Figure 2)

* Dans les images d'installation, une

démonstration a été effectuée sur la

cuisiniere a gaz a titre d’exemple, et le
dégagement requis sur la cuisiniere était de

650 mm. Si vous possédez une cuisiniere

électrique, prenez pour référence le

dégagement de 500 mm.

Inspection et préparation du mur

pour I'installation
e | e mur sur lequel doit étre installé I'appareil
doit pouvoir le supporter ; il doit étre droit
et plat.

e |l ne doit y avoir aucune conduite d’eau
ni aucun branchement électrique sur le
mur d’installation, ni autour des orifices a
perforer.

Raccordement électrique de

I'appareil

e Cet appareil est équipé de cables
d’alimentation a deux marques et doit étre
raccordé au secteur par un interrupteur
électrique avec un espace d’au moins
3 mm entre les bornes de contact
bipolaires. Faites réaliser les raccordements
électriques par un électricien qualifié.

e Débranchez I'appareil du raccordement
électrique avant d’entreprendre tout
travail sur l'installation électrique. Risque
d’électrocution.

e Cet appareil ne doit étre raccordé au
secteur que par un technicien qualifié et

fumée - I

agréé. Le fabricant ne saurait étre tenu
responsable des dommages qui pourraient
résulter des opérations effectuées par des
personnes non autorisées.

¢ |nstallez votre appareil de sorte que le
raccordement électrique (prise, fiche), soit
facilement accessible apres I'installation.

 Sivotre appareil est équipé d’une fiche,
n’effectuez pas de connexions électriques
en débranchant la fiche pendant
I'installation. Les connexions réalisées par
coupure rendent la garantie du produit nulle
et constituent un danger pour la sécurité
de I'utilisateur.

1- Installation avec conduit de

fur air aspiré est évacué
r ’extérieur par un conduit de

fumée ;

Dimensions d’installation et détails

(Flgures 3a-3b-4a-4b)

Les dimensions d’installation a double
conduit de fumeée sont indiquées dans la
figure 3b.

* Sile mode d’installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de
la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit étre
comprise entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

* Sile mode d’installation choisi est celui a
conduit de fumée simple, la longueur de
la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit
étre de 748 mm (figures 3a-4a). Pour une
installation a conduit de fumée unique,
utilisez le conduit de fumée supérieur avec
orifice de ventilation.

Installation des fixations de I’appareil

(figure 5-6-7a-7b)

e Centrez votre cuisiniere et tracez une ligne
verticale sur le mur.

e Tracez une ligne de référence horizontale
en mesurant une distance de 650 mm a
partir du point le plus haut de la cuisiniére.
(Figure 5)

e Centrez le gabarit fourni sur le point de
référence dessiné et collez-le sur le mur,
puis marquez les trous du gabarit avec un
crayon. (Figure 6)

e A partir du dessus du mobilier ou
du plafond, marquez les trous pour
les fixations du conduit de fumée
conformément aux dimensions indiquées a
la figure 6.

e Fixez la fixation de la hotte et les fixations
du conduit de fumée au mur comme
indiqué aux figures 7a et 7b. La figure 7q
présente l'installation a conduit de fumée



simple, et la figure 7b présente I'installation
a double conduit de fumée. (La partie A est
congue pour I'installation avec un filtre a
charbon)

Accrocher, aligner et fixer la hotte

(flgures 8-9-10- -11)

e Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Figure 8)

¢ Alignez la cuisiniere en position centrale
en faisant coulisser la hotte a droite ou a
gauche de la fixation. (Figure 9)

e Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel qu’indiqué a
la figure 10.

e Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel qu’indiqué a
la figure 11.

e Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.

Installation des tuyaux de sortie

(flgure 12a)

Comme |nd|que alafigure 12a, placez le
couvercle, qui doit empécher I'inversion du
flux d’air, sur la sortie du conduit de fumée.

e Sile diametre du tuyau de sortie du
conduit de fumée est de 150 mm, montez
le tuyau de sortie du conduit de fumée sur
le couvercle.

e Sile diamétre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 120 mm, montez le tuyau
de sortie du conduit de fumée apres avoir
placé I'adaptateur de raccordement du
conduit de fumée au couvercle.

e |solez les joints de maniére appropriée.

Fixation des plaques de conduit de

fumée (figures 13-14a-14b)

e Collez le ruban adhésif fourni avec
I'appareil autour du joint de la piece en
plastique empéchant 'inversion du flux
d’air et de la sortie du conduit de la hotte
(figure 13).

e Sivous installez I'appareil avec une
seule extension du conduit de fumée,
comme indiqué sur la figure 14a, terminez
l'installation en fixant I'extension du conduit
de fumeée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
a travers les cercles de trous inférieurs
disponibles sur la hotte.

e Sivous installez I'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans
la figure 14b, fixez d’abord le conduit de
conduit de fumée, qui a 4 trous de vis,
avec 4 vis de maniere a ce qu’il soit placé
sur la partie supérieure. Ensuite, placez
I'extension du conduit de fumée, qui
comporte 2 trous de vis, sur le conduit
supérieur fixe et terminez I'installation en la

fixant avec 2 vis a travers les cercles des
trous inférieurs.

2- Installation avec un filtre

r charbon - I’air aspiré est

recyclé i I'intérieur en passant

par un filtre r charbon

¢ Lors de I'installation du filtre a charbon,
I'air aspiré de I'environnement passe par
le filtre en aluminium et purifié des odeurs.
Aprés avoir traversé les filtres a charbon
et le déflecteur d’air, il est renvoyé dans la
nature par les grilles de ventilation qui se
trouvent sur la surface latérale du conduit
de fumée. Les tuyaux de sortie des fumées
ne sont pas utilisés pour I'installation des
filtres a charbon.

» Pour I'installation, les explications de la
figure 1-2 sont valables pour I'installation
avec conduit de fumée.

Dimensions et détails d’installation

(figure 3-4)

¢ Les dimensions d’installation a double
conduit de fumée sont indiquées dans
la figure 3b. Pour 'installation du filtre a
charbon, les 2 parties A sur lesquelles
sera fixé le déflecteur d’air doivent étre
fixées dans les dimensions indiquées sur la
figure 3d.

* Sile mode d’installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de
la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit étre
comprise entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

e Silinstallation doit étre réalisée en mode
conduit unique, la longueur entre la
distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere et le mobilier doit
étre de 748 mm. (Figure 3a-4a) Pour une
installation en conduit de fumeée simple,
utilisez le conduit de fumée supérieur
avec un trou de ventilation. En outre, pour
I'installation du filtre & charbon, les 2 parties
A auxquelles le déflecteur d’air sera fixé
doivent étre fixées dans les dimensions
indiquées sur la figure 3c.

Installation des fixations de I’appareil

(figure 5-6-7a-7b)

» Centrez votre cuisiniére et tracez une ligne
verticale sur le mur.

» Tracez une ligne de référence horizontale
en mesurant une distance de 650 mm a
partir du point le plus haut de la cuisiniere.
(Figure 5)

e Centrez le gabarit fourni sur le point de
référence dessiné et collez-le sur le mur,
puis marquez les trous du gabarit avec un
crayon. (Figure 6) 73



A partir du dessus du mobilier ou

du plafond, marquez les trous pour

les fixations du conduit de fumée
conformément aux dimensions indiquées a
la figure 6.

Fixez la fixation de la hotte et les fixations
du conduit de fumée au mur comme
indiqué aux figures 7a et 7b. La figure 7q
présente 'installation a conduit de fumée
simple, et la figure 7b présente I'installation
a double conduit de fumée.

Fixez les parties A auxquelles le déflecteur
d’air sera fixé au mur comme indiqué sur
les figures 7a et 7b.

Accrocher, aligner et fixer la hotte
(flgures 8-9-10- -11)

e Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Figure 8)

Alignez la cuisiniére en position centrale

en faisant coulisser la hotte a droite ou a
gauche de la fixation. (Figure 9)

Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel qu’indiqué a
la figure 10.

Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel qu’indiqué a
la figure 11.

Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.

Montage du tuyau de sortie du
conduit de fumée (figure 12b)

Comme indiqué a la figure 12b, placez le
couvercle, qui empéche I'inversion du flux
d’air, sur la sortie du conduit de fumée.
Fixez la piece en plastique de guidage de
I'air sur les parties A, qui sont fixées au
mur, comme indiqué sur la figure 12b.
Pour l'installation avec un filtre a charbon, il
faut utiliser un tuyau de ventilation de hotte
d’un diametre de 150 mm. Ce tuyau n’est
pas fourni avec le produit et vous devez
I'acheter.

Fixez un tuyau de ventilation de hotte d’un
diameétre de 150 mm entre la piece en
plastique de guidage d’air et le couvercle
qui empéche I'inversion du flux d’air.

Fixation des extensions du conduit
de fumée (figures 14a-14b)

Collez le ruban adhésif fourni avec
I'appareil autour de la combinaison de la
sortie du conduit de la hotte et de la piece
en plastigue qui empéche l'inversion du flux
d’air. (Figure 13, ou I'on voit I'image d’un
tuyau de ventilation de hotte d’un diametre
de 150 mm)

Si vous installez I'appareil avec une

seule extension du conduit de fumée,
comme indiqué sur la figure 14a, terminez
I'installation en fixant I'extension du conduit
de fumeée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
a travers les cercles de trous inférieurs
disponibles sur la hotte.

e Sjvous installez I'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans
la figure 14b, fixez d’abord le conduit de
conduit de fumée, qui a 4 trous de vis,
avec 4 vis de maniere a ce qu'il soit placé
sur la partie supérieure. Ensuite, placez
I'extension du conduit de fumée, qui
comporte 2 trous de vis, sur le conduit
supérieur fixe et terminez I'installation en la
fixant avec 2 vis a travers les cercles des
trous inférieurs.

Installation du filtre a charbon

e Pour installer les filtres a charbon, apres
avoir ouvert le couvercle en verre de la
hotte et retiré le filtre en aluminium, placez
les douilles des filtres a charbon dans les
douilles du support du moteur comme
indiqué sur la photo 15 et tournez-les dans
le sens horaire pour les enclencher.

* Terminez l'installation en montant le filtre en
aluminium et en refermant le couvercle en
verre du capot.

Si votre produit contient la partie B :

e En cas d'utilisation avec un filtre a charbon,
pour une installation sans rallonge de
conduit, vous pouvez installer la partie B
comme indiqué sur I'image 16.

Derniere vérification

e \frifiez le fonctionnement de la hotte et du
luminaire en les actionnant comme indiqué
dans le manuel d’utilisation.

HU- Biztonsagi

ovintézkedések

o A készlléket a hatalyos torvényeknek
megfeleléen szakembernek kell telepitenie.
A gyarté nem vallal felelésséget az
illetéktelen személyek altal végzett
mUveletekbdl eredd karokért, ami egyben a
garanciat is érvénytelentti.

e Avevd feleléssége a készulék telepitésére
szolgdld hely és az elektromos bekdtés
elékészitése. Mieldtt a szakszervizt hivja,
gy6z&djon meg rdla, hogy az elektromos
haldzat megfeleld. Ha nem, akkor hivjon
képzett villanyszerel6t, hogy elkészitse a
sziikséges kiépitést.

e Atermék telepitése soran be kell tartani
a helyi villanyszerelési szabvanyokban
meghatarozott szabalyokat.

o A készllék telepitése elétt tavolitson
el minden benne Iévé anyagot és



dokumentumot, és ellendrizze, hogy a
készllék nem sérlit-e meg. Ha a készlilék
sértlt, tilos tzembe helyezni.

e Atermék rendkivil nehéz, azt mindig
legalabb két személy emelie és szdllitsa.

¢ Telepités el6tt aramtalanitson minden
elektromos csatlakozot a tertleten.

¢ Ha a csavarokat és a rogzitéeszkdzoket
nem az Utmutatdnak megfeleléen szereli
be, az elektromos veszélyt okozhat.

¢ Atermék egyes alkatrészeinek
szélei élesek. A telepitéshez viselien
védbkesztydit.

e Atermék nem megfeleld rogzitése esetén
fenndllhat a leesés veszélye. Ugyelien ra,
hogy minden szerelvény stabilan régzitve
legyen.

¢ Az elszivé legyen legalabb olyan széles,
mint a tdzhely.

¢ Atelepitési rajzok méretei mm-ben vannak
megadva.

e Az elszivoval elvezetett levegét tilos gazt
vagy mas tlizel6éanyagot égeté eszkdzok
kémeényébe vezetni. (ez nem érvényes
olyan berendezések esetén, amelyek kezelt
levegbt a szoba légterébe vezetik vissza).

¢ Alevegd kibocsatasara vonatkozo
jogszabalyok betartasa kotelezd.

¢ Ha az olajszlréket nem tisztitjak és tartjak
karban rendszeresen, és a szénsz(irét nem
cserélik ki az élettartamanak lejartakor (kb.
4 honap), fenndll a tliz keletkezésének a
kockazata.

A késziilék beszerelése
A telepitési Utmutatod a beszerelés két
kllonbdz6 maodjat irja le a kivezetéstdl
fliggden. Meghatarozhatja az On haza
esetében megfeleld telepitési modot, és
tartsa be a kdvetkezd telepitési lépéseket.
1- Telepités kivezetd csével - az elszivott
levegd kivezetd csévon keresztll a szabadba
tavozik;
2- Telepités szénszUrdvel, ahol az elszivott
levegd a szénszlirés kezelést kdvetben a
helyiség légterébe kerUl vissza
A termék méretei és biztonsagi
mertekek (1-2. abra)
e Ugyelien a termék méreteire. Ellendrizze,
hogy megfeleléen illeszkedik-e a meglévd
butorokhoz. (1. abra)
e Az elszivd also felllete és a tlizhely
felsé felllete kozotti tavolsag nem lehet
kevesebb mint 650 mm gaztiizhelyek
esetén, és 500 mm elektromos
féz6lapok esetén. (2. dbra)
* A telepitési rajzokon gaztlzhelyet
mutattunk be példaként, ezért a tlizhely folott

szlkséges tavolsag 650 mm. Ha elektromos

féz8lappal rendelkezik, ez a méret 500 mm.

A fal ellenérzése és szerelésre vald

el6készitése

e Afal, amelyre a készUléket fel kivanjak
szerelni, legyen megfeleld a késziilék
témegének megtartasara, legyen
flggdleges és lapos.

e Nem lehetnek viz-, elektromos és
gazcsatlakozok a telepités helyéll
valasztott falon és a szlikséges furatok
kornyékeén.

A készilék elektromos bekoétése

e Ez akészllék két jelli tapkabellel
rendelkezik, és olyan elektromos kapcsoldn
keresztUl kell csatlakoztatni a haldzathoz,
amelynél a kétpdlusu érintkez8kapcsok
kdzott legalabb 3 mm tavolsag van.

Az elektromos bekotést szakképzett
villanyszerel® végezze.

e Huzza ki a készUléket az elektromos
csatlakozobdl, mieldtt barmilyen munkat
elkezdene az elektromos berendezésen.
AramUtés veszélye.

e A készlléket kizardlag illetékes és
szakképzett személy csatlakoztathatja
a haldzati csatlakozora. A gyartot nem
terheli felelésség olyan karokért, amelyeket
illetéktelen személyek altal trtént
tevékenységek okoztak.

e Ugy helyezzék el a készliléket, hogy
az elektromos csatlakozas (konnektor,
villasdugo) kdnnyen hozzaférhetd legyen a
telepités utanis.

e Ha atermék villasdugdval van ellatva,
tilos az elektromos bekotést a villasdugd
eltavolitasaval elvégezni. A levagassal
készllt csatlakozasok miatt a termék
garancidja érvényeét veszti, és veszélyezteti
a felhasznald biztonsagat.

1-Telepités kivezetd csovel -

az elszivott leveg6 kivezetd

csovon keresztil a szabadba
tavozik;

TeleplteS| meéretek és részletek

(3a-3b-4a-4b abra)

o A kett8s kivezetd csdvel vald telepités
méreteit a 3b dbra mutatja.

e Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely folotti tavolsag a butorokig 910
1138 mm kozott legyen (4b abra).

* Ha szimpla kéménnyel telepiti, a tlzhely
folotti tavolsag a butorokig 748 mm legyen
(8a—4a. abra). Egy kémény esetén a felsd
kivezetd csdvet hasznalja, amelyiken van
szell6zényilas.
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A termék rogzit6 alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

e Mérje ki a tlizhely kdzépvonalat, és huzza
meg a fuggdleges tengelyt jelzd vonalat a
falra.

e Huzzon vizszintes referenciavonalat 650
mm-re a tlzhely fol6tt. (5. dbra)

e |gazitsa a termékhez mellékelt sablont
kdzépre a felrajzolt referenciapontra,
ragassza fel a falra, és jeldlie meg a falon a
furatok helyét egy ceruzaval. (6. abra)

e A butor tetejétdl vagy a mennyezettd! jeldlie
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6.
abran szerepld méreteknek megfeleléen.

e Rdgzitse az elszivo tartdelemeit és a
kémeény rogzitéelemeit a falra a 7a és 7b
abra szerint. Az egy kivezetd csével trténd
bekotést mutatja a 7a dbra, a kettés
csOves valtozatot a 7b dbra. (Az “A” jell
alkatrészt szénsz(ir6s telepités esetén kell
alkalmazni.)

Elszivoernyé felakasztasa, beigazitasa

es régzitése (8-9-10-11. abra)

e Akassza fel az elszivoernyét a felszerelt
tartéelemre. (8. abra)

e A tartéelemen jobbra vagy balra
elcsusztatva igazitsa kdzépre az
elszivoernydt a tlzhelyhez viszonyitva. (9.
abra)

e Nyissa fel az elszivd Uvegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium szdrét a 10. abra
szerint.

e Rogzitse az elszivét a rogzitéelemen az
Uvegburkolat nyitott helyzetében a 11.
abranak megfeleléen.

e Csukja be az elszivo Uvegburkolatat az
aluminium sz(iré behelyezését kdvetéen.

Kivezet6 csovek felszerelése (12a

abra)

e A 12a abra alapjan helyezze fel a
burkolatot, ami megakadalyozza, hogy a
kémeény kivezetd nyilasan visszaaramoljon
a levegd.

e Ha a kivezetd csé atméréje 150 mm,
régzitse a kivezetd csdvet a burkolatra.

e Ha a kivezetd csé atmérdje 120 mm,
helyezze a kivezetécs6-bekdtd adaptert
a burkolatra, és erre csatlakoztassa a
kivezet§ csovet.

e Biztositsa az illesztések megfeleld
szigetelését.

Kémeénytakard lemezek felszerelése

(13-14a-14b abra)

e Ragassza a termékhez mellékelt szalagot
a forditott légaramlast megakadalyozd
mUanyag rész és az elszivo flstelvezetd
nyflasa koré (13. abra).

76 o Ha a készlléket egyetlen kivezetd

hosszabbitd csével szereli fel a 14a

abran lathatd médon, a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezetd hosszabbitd csovet 4
csavarral rogzitse az elszivon talalhato alsé
furatkdrokon keresztdl.

* Ha a készlléket kettds kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14b abran
lathatd mddon, elészér a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezetd hosszabbitd csévet
rogzitse 4 csavarral ugy, hogy a felsé
részbe kerlljon. Ezt kdvetben illessze a 2
csavarfurattal ellatott kivezetd hosszabbitd
csOvet a rogzitett felsd kivezetbre, és az
also furatkdrokodn keresztll 2 csavarral
torténd rogzitéssel végezze el beszerelését.

2-Telepités szénsziirdvel,

ahol az elszivott levegd a

szénszlirés kezelést kovetden

a helyiség légterébe keriil

vissza

e Szénszlrds telepités esetén a
kornyezetbdl beszivott levegé athalad
az aluminiumszdrén, és a berendezés
megtisztitja a szagoktdl. Miutan athaladt
a szénszUrékon és a légtereldn, a flstcsd
oldals¢ fellletén lév szellbzéracsokon
keresztUl visszajut a kdrnyezetbe.

A szénsz(r8s telepités esetén nem
hasznalunk flstelvezetd csbveket.

e A beszereléshez az 1-2. dbra magyarazatai
a kivezetd csdvel t6rténd beszerelésre
vonatkoznak.

Telepitési méretek és részletek (3-4 abra)

e A kettds kivezets csdvel vald telepités
méreteit a 3b dbra mutatja. A szénsz(rével
valo telepitéshez, a 3d abran lathatd
maodon rogzitse a 2 db. “A” jel’ elemet,
amelyekhez a légterel&t rogziteni kell.

e Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely folotti tavolsag a butorokig 910-
1138 mm kozott legyen (4b abra).

* Ha a telepités egy kivezetd csdvel torténik,
akkor a fézélap folott, a fézblap és a
butorok kdzott eldirt szabad tavolsagnak
748 mm-nek kell lennie. (3a-4a dbra) Egy
kivezet§ cséves beszereléshez a felsd
kivezetSt hasznalja, amely szell6z8 nyilassal
rendelkezik. Ezenkivll, szénsz(irés telepités
esetén a 2 db “A” jell elemet, amelyhez a
légtereld lesz kapcsolva, a 3¢ abran lathato
maodon kell régziteni.

A termék rogzit6 alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

e Mérje ki a tlizhely kbzépvonalat, és huzza
meg a fuggdleges tengelyt jelzd vonalat a
falra.

e Huzzon vizszintes referenciavonalat 650



mm-re a tlizhely fol6tt. (5. dbra)

¢ |gazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra,
ragassza fel a falra, és jeldlie meg a falon a
furatok helyét egy ceruzaval. (6. abra)

¢ A butor tetejétél vagy a mennyezettd! jeldlie
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6.
abran szereplé méreteknek megfeleléen.

e Rdgzitse az elszivoé tartdelemeit és a
kémény rogzitéelemeit a falra a 7a és 7b
abra szerint. Az egy kivezetd csével térténd
bekotést mutatja a 7a dbra, a kettés
csOves valtozatot a 7b abra.

e A T7aés 7b dbran lathatd modon rogzitse
a falra az “A” jeld elemeket, amelyekre a
légtereld lesz csatlakoztatva.

Elszivéernyé felakasztasa,

beigazitasa és rogzitése (8-9-10-11.

abra)

e Akassza fel az elszivéernyét a felszerelt
tartéelemre. (8. abra)

e A tartéelemen jobbra vagy balra elcsUsztatva
igazitsa kbzépre az elszivéernyét a tlizhelyhez
viszonyitva. (9. dbra)

e Nyissa fel az elszivd Uvegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(rét a 10. abra
szerint.

e Rogzitse az elszivét a rogzitéelemen az
Uvegburkolat nyitott helyzetében a 11.
abranak megfeleléen.

e Csukja be az elszivo Uvegburkolatat az
aluminium szdré behelyezését kovetden.

A kémény kivezet6 csé felszerelése

(12b abra)

e A 12a abra alapjan helyezze fel a
burkolatot, ami megakadalyozza, hogy a
kivezet6 nyillason visszaaramoljon a levegd.

e Rogzitse a vezetd mlanyag elemet a falra
rogzitett “A” jell elemekre a 12b dbran
lathatd maodon.

e Szénszlrd hasznalatdhoz 150 mm
atmeérdjl elszivocsovet kell hasznalni. Ezt a
csovet nem biztositjuk a termékkel egyUtt,
azt Onnek kell beszereznie.

e Szerelien be egy 150 mm atmérdjl elszivo
csovet a létvezetd mlanyag elem és a
levegd visszadramlasat megakadalyozd
burkolat kozé.

A kivezet6 csovek rogzitése (14a-14b

abra)

e Ragassza a készulékhez mellékelt szalagot
az elszivo flistelvezetd nyilasa és a forditott
légaramlast megakadalyozd mdanyag elem
koré. (13. abra, ahol egy 150 mm atmérdjd
elszivo csé képe lathato)

e Ha a készlléket egyetlen kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14a
abran lathatd modon, a 4 csavarfurattal

rendelkezd kivezetd hosszabbitd csdvet 4
csavarral rogzitse az elszivon talalhato alsé
furatkorokon keresztul.

e Ha a készlléket kettds kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14b dbran
lathatd maodon, elészor a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezetd hosszabbitd csévet
rogzitse 4 csavarral Ugy, hogy a felsé
részbe kerlljon. Ezt kbvetben illessze a 2
csavarfurattal ellatott kivezetd hosszabbitd
csovet a rogzitett felsé kivezetbre, és az
also furatkdrokon keresztil 2 csavarral
torténd rogzitéssel végezze el beszerelését.

Szénszlir6 behelyezése

e A szénsz(rék beszereléséhez a
tetd Uvegfedelének felnyitasa, és az
aluminiumszdrd eltavolitasa utan helyezze
a szénszUrok sarus foglalatait a motortartd
sarujdba a 15. dbran lathatd modon, és az
éramutatd jarasaval megegyezd iranyban
elforgatva pattintsa be 6ket a helyUkre.

e Az aluminium sz(ré behelyezésével és
az elszivéd Uvegburkolatanak bezarasaval
fejezze be a miveletet.

Ha a termékben van B rész:

e Szénsz(irbvel torténd hasznalat esetén
égéstermék-hosszabbitd nélkdli
beépitéshez a 16. képen lathatd mdédon
szerelheti be a B részét.

Végsé ellenbrzés

e Ellendrizze az elszivo és a vilagitas
mUkodését a hasznalati Utmutatdban
foglaltak szerint.

IT- Istruzioni relative alla

Sicurezza

e Per permettere I'applicazione della
garanzia, questo apparecchio deve essere
installato da una persona qualificata
conformemente alla normativa in vigore. Il
produttore non verra ritenuto responsabile
per i danni derivanti da procedure effettuate
da persone non autorizzate; la non
osservanza di questa regola invalidera
anche la garanzia.

e E responsabilita del cliente preparare
il luogo in cui deve essere posizionato
I'apparecchio e predisporre gli impianti
elettrici. Prima di contattare I'assistenza
autorizzata, assicurarsi dell'idoneita
dell'impianto elettrico. In caso contrario,
contattare un elettricista qualificato e un
montatore per realizzare le disposizioni
necessarie.

e Durante I'installazione del prodotto devono
essere seguite le regole specificate nelle
norme locali relative alle installazioni
elettriche.
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e Prima di installare I'apparecchio, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare se I'apparecchio
& danneggiato. Non farlo installare se
danneggiato.

e |l prodotto € pesante, e consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

* Prima di iniziare 'installazione, staccare
i collegamenti elettrici nell’area di
installazione.

¢ | a mancata installazione delle viti e
dei dispositivi di fissaggio secondo le
indicazioni contenute nella guida potrebbe
causare un pericolo elettrico.

¢ e parti del prodotto potrebbero avere
superfici taglienti. Per I'installazione, usare
guanti protettivi.

¢ | a non sufficiente stabilita del prodotto
potrebbe provocare la sua caduta.
Assicurarsi che tutti i fissaggi siano ben
serrati.

¢ Lalarghezza della cappa deve essere
almeno uguale alla larghezza del piano
cottura.

¢ Le dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

e |’aria che viene espulsa dalla cappa non
dovrebbe mai essere canalizzata in una
camino usato da altri apparecchi che
bruciano gas o altri combustibili. (non
applicabile agli apparecchi che scaricano
I'aria nella stanza).

¢ Rispettare la legislazione relativa
al’'evacuazione dell’aria.

* La mancata pulizia e la non regolare
manutenzione dei filtri a carbone € la
mancata sostituzione del filtro a carbone
nonostante la fine della loro vita utile (circa
4 mesi) potrebbero provocare un incendio.

Installazione dell’apparecchio

Questo manuale di installazione descrive

due modalita diverse di installazione in

base al tipo di canna fumaria Sara compito

dell’'utente determinare il metodo di

installazione adatto alla propria abitazione

e osservare i seguenti passaggi per

I'installazione.

1- Installazione con canna fumaria - I'aria

aspirata viene trasferita all’esterno attraverso

una canna fumaria;

2- Installazione con un filtro a carbone

dove l'aria aspirata sara trasferita all’interno

passando attraverso un filtro a carbone

Dimensioni del prodotto e misure di

sicurezza (Figura 1-2)

e Prestare attenzione alle dimensioni del
prodotto. Considerare la sua idoneita con i
propri mobili. (Figura 1)

e |’altezza tra la superficie inferiore della
cappa e la superficie superiore del piano
cottura non deve essere inferiore a 650
mm per i piani cottura a gas, 500 mm
per quelli elettrici. (Figura 2)

* Nelle immagini che descrivono

l'installazione, € stata fatta una

dimostrazione sul piano cottura a gas come
esempio, e la misura che dovrebbe essere
lasciata sul piano cottura e stata indicata
come 650 mm. Qualora si possieda un piano

cottura elettrico, adottare questa misura di

500 mm come riferimento.

Ispezione e preparazione della parete

per 'installazione

e |a parete su cui sara installato
I'apparecchio deve essere in grado di
sostenere I'apparecchio in posizione
verticale e piana.

e Sulla parete su cui verra installato
I'apparecchio e intorno ai fori da praticare
non devono esserci collegamenti di acqua,
elettricita e gas.

Collegamento elettrico

dell’apparecchio

e Questo apparecchio & dotato di cavi di
alimentazione a due marchi e deve essere
collegato alla rete attraverso un interruttore
elettrico con uno spazio di almeno 3 mm
tra i terminali dei contatti bipolari. Per
eseguire i collegamenti elettrici, rivolgersi ad
un elettricista qualificato.

e Prima di iniziare qualsiasi lavoro
sull'impianto elettrico, scollegare
I’apparecchio dal collegamento elettrico.
Rischio di scosse elettriche.

e |’apparecchio dovra essere collegato
alla rete elettrica solo da una persona
autorizzata e qualificata. Il produttore non
puo essere ritenuto responsabile per danni
che potrebbero verificarsi a seguito della
mancata osservanza di queste istruzioni.

e |nstallare I'apparecchio in modo che il
collegamento elettrico (presa di corrente,
spina) sia faciimente raggiungibile dopo
I'installazione.

e Se il prodotto ha una spina, non eseguire
collegamenti elettrici scollegando la spina
durante l'installazione. Le connessioni
effettuate tramite taglio rendono nulla la
garanzia del prodotto e costituiscono un
pericolo per la sicurezza dell’utente.

1- Installazione con canna



fumaria - I‘aria aspirata

viene trasferita all‘esterno

attraverso una canna fumaria;

Dimensioni e dettagli

deII installazione (Figura 3a-3b-4a-4b)
LLe dimensioni per I'installazione con doppia
canna fumaria sono mostrate nella Figura 3b.

¢ Se linstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nell'intervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

¢ Se linstallazione sara effettuata come
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
cottura rispetto ai mobili dovra essere di
748 mm. (Figura 3a-4a) Per un’installazione
a canna fumaria singola, utilizzare la
canna fumaria superiore con un foro di
ventilazione.

Installazione delle parti di fissaggio

del prodotto (Figura 5-6-7a-7b)

e Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d’asse verticale sulla parete.

e Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore
del piano cottura. (Figura 5)

e Centrare il modello fornito in dotazione con
il prodotto rispetto al punto di riferimento
disegnato, incollarlo alla parete e segnare |
fori nel modello usando una matita. (Figura 6)

e Dall’alto del mobile o del soffitto, segnare
i fori per le parti di fissaggio della canna
fumaria secondo le dimensioni indicate
nella figura 6.

e Fissare le parti di fissaggio della cappa
e della canna fumaria alla parete come
indicato nelle figure 7a e 7b. L'uso della
canna fumaria singola € mostrato nella
figura 7a, quello della canna fumaria doppia
nella figura 7b. (La parte A é destinata
al'installazione con un filtro a carbone)

Appendere, allineare e fissare la

cappa (figure 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra
e a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa con il coperchio in vetro aperto
come mostrato nella figura 11.

e Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Installazione dei tubi di scarico

(Flgura 12a)

e Come indicato nella Figura 12a,
posizionare il coperchio all’'uscita della
canna fumaria; cid impedira I'inversione del
flusso di aria.

e Se il diametro del tubo di scarico della
canna fumaria € di 150 mm, montare |l
tubo di scarico sul coperchio.

e Se il diametro del tubo di scarico della
canna fumaria € di 120 mm, montare |l
tubo di scarico della canna fumaria dopo
aver messo 'adattatore di collegamento
alla canna fumaria sul coperchio.

e |solare adeguatamente i giunti.

Fissare i fogli della canna fumaria

(Figure 13 -14a- 14b)

e Far aderire il nastro fornito con il prodotto
intorno al giunto della parte in plastica
che impedisce il flusso d’aria inverso e lo
scarico della canna fumaria della cappa
(Figura 13).

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
I'installazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

e Se siinstalla I'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,
come mostrato nella figura 14b, fissare
il prolungamento della canna fumaria,
che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in
modo che sia posizionato sulla parte
superiore. Successivamente montare il
prolungamento della canna fumaria, che
ha 2 fori per le viti, sulla canna fumaria
superiore fissa e completare I'installazione
bloccandola con 2 viti attraverso i cerchi
dei fori inferiori.

2- Installazione con un filtro a

carbone doyve l‘aria aspirata

sarr trasferita all‘interno

passando attraverso un filtro

a carbone

* Nellinstallazione del filtro a carbone, I'aria
aspirata dal’ambiente passa attraverso
il filtro di alluminio e viene purificata dagli
odori. Dopo essere passata attraverso i
filtri a carbone e il deviatore d’aria, viene
restituita all’ambiente attraverso le griglie
di ventilazione sulla superficie laterale della
canna fumaria. Nell'installazione del filtro a
carbone, i tubi di uscita della canna fumaria
non sono utilizzati



* | e spiegazioni della Figura 1-2 sono
applicabili all’installazione con canna
fumaria.

Dimensioni e dettagli

dell’installazione (Figura 3-4)

¢ Le dimensioni per l'installazione con doppia
canna fumaria sono mostrate nella Figura 3b.
Per I'installazione del filtro a carbone, i 2 pezzi
delle parti A a cui sara attaccato il deflettore
d’aria devono essere fissati secondo le
dimensioni indicate nella figura 3d.

* Se linstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nell'intervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

* Selinstallazione sara effettuata come una
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza necessaria sopra il piano cottura
rispetto ai mobili dovra essere di 748 mm.
(Figura 3a-4a) Per un’installazione a canna
fumaria singola, utilizzare la canna fumaria
superiore con un foro di ventilazione Inoltre,
per 'installazione del filtro a carbone, i 2 pezzi
delle parti A a cui sara fissato il deflettore
d’aria devono essere fissati secondo le
dimensioni indicate nella figura 3c.

Installazione delle parti di fissaggio

deI prodotto (Figura 5-6-7a-7b)
Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d’asse verticale sulla parete.

e Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore
del piano cottura. (Figura 5)

¢ Centrare il modello fornito in dotazione con
il prodotto rispetto al punto di riferimento
disegnato, incollarlo alla parete e segnare i
fori nel modello usando una matita. (Figura 6)

» Dall’alto del mobile o del soffitto, segnare
i fori per le parti di fissaggio della canna
fumaria secondo le dimensioni indicate
nella figura 6.

* Fissare le parti di fissaggio della cappa
e della canna fumaria alla parete come
indicato nelle figure 7a e 7b. L'uso della
canna fumaria singola & mostrato nella
figura 7a, quello della canna fumaria doppia
nella figura 7b.

¢ Fissare le parti A a cui sara attaccato il
deflettore d’aria alla parete come mostrato
nelle figure 7a e 7b.

Appendere, allineare e fissare la

cappa (figure 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra

e a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa con il coperchio in vetro aperto
come mostrato nella figura 11.

e Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Montaggio del tubo di scarico della

canna fumaria (Figura 12b)

e Come mostrato nella Figura 12b,
posizionare il coperchio all’'uscita della
canna fumaria; cio impedira I'inversione del
flusso di aria.

e Fissare la parte in plastica di canalizzazione
dell’aria sulle parti A, che sono fissate al
muro, come mostrato nella figura 12b.

* Per I'installazione con un filtro a carbone, si
deve utilizzare un tubo di ventilazione della
cappa con un diametro di 150 mm. Questo
tubo non & fornito con il prodotto.

* Fissare un tubo di ventilazione della cappa
con un diametro di 150 mm tra la plastica
di canalizzazione dell’aria e il coperchio che
impedisce l'inversione del flusso d’aria.

Fissaggio delle estensioni della

canna fumaria (Figura 14a-14b)

e Far aderire il nastro fornito con
I’apparecchio intorno alla combinazione
dello scarico della canna fumaria della
cappa e la plastica che impedisce
I'inversione del flusso d’aria. (Nella Figura
13 € mostrato un tubo di ventilazione della
cappa con un diametro di 150 mm)

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
l'installazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

e Se siinstalla I'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,
come mostrato nella figura 14b, fissare
il prolungamento della canna fumaria,
che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in
modo che sia posizionato sulla parte
superiore. Successivamente montare il
prolungamento della canna fumaria, che
ha 2 fori per le viti, sulla canna fumaria
superiore fissa e completare I'installazione
bloccandola con 2 viti attraverso i cerchi
dei fori inferiori.

Installazione del filtro a carbone

e Per installare i filtri a carbone, dopo aver
aperto il coperchio di vetro della cappa e



rimosso il filtro di alluminio, mettere le prese
dei filtri a carbone nelle alette del porta-
motore come mostrato nella figura 15 e
girarle in senso orario per farle scattare in
posizione.

¢ Completare I'installazione montando il filtro
di alluminio e chiudendo il coperchio di
vetro della cappa.

Se il tuo prodotto ha la parte B:

e |n uso con filtro a carbone, per installazioni
senza prolunghe fumi & possibile installare
la parte B come in figura 16.

Controllo finale

e Controllare la cappa e la lampada
facendole funzionare in conformita con
quanto descritto nel manuale d’uso.

LT - Saugaus naudojimo

instrukcijos

e Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teises aktais, kad iSlaikyty galiojancig
garantijg. Gamintojas neatsako uz zalg,
atsiradusig dél nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat panaikins
garantijg.

e Parengti vieta, kurioje bus prietaisas, ir
paruosti elektros instaliacijg, yra kliento
pareiga. Prie§ skambindami jgaliotajai
tarnybai, jsitikinkite, kad elektros
infrastruktura yra tinkama. Jei ne,
paskambinkite kvalifikuotam elektrikui
ir montuotojui, kad jie atlikty reikiamus
veiksmus.

¢ Montuojant gaminj reikia laikytis vietiniuose
elektros instaliacijos standartuose nustatyty
taisykliy.

¢ Prie§ montuodami prietaisg, iSimkite visas
medziagas ir dokumentus ir patikrinkite,
ar prietaisas nepazeistas. Jei prietaisas
sugadintas, jo nemontuokite.

e Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem zmonéms.

¢ Pries montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

¢ Nejmontavus varzty ir nejrengus tvirtinimo
jrangos pagal instrukcijos reikalavimus, gali
Kilti elektros pavojus.

e Gaminio dalys gali turéti astriy pavirsiy.
Montuodami naudokite apsaugines
pirstines.

e Jei gaminys néra pakankamai pritvirtintas,
gali kilti pavojus nukristi. |sitikinkite, kad visi
tvirtinimo elementai yra tvirtai pritvirtinti.

e Gartraukio plotis turi buti bent lygus jusy
kaitlentés plociui.

¢ Montavimo schemose pateikti matmenys

nurodyti milimetrais.

e |$ gartraukio iSmetamas oras neturi buti
tiekiamas j kaming, kurj naudoja kiti
prietaisai, deginantys dujas ar kitg kura.
(netaikoma prietaisams, isleidziantiems org
atgal j patalpg).

e Turi buti laikomasi teisés akty, susijusiy su
oro Salinimu.

e Jeiriebaly filtrai néra reguliariai valomi ir
nors jo naudojimo laikas yra pasibaiges
(mazdaug 4 ménesiai), gali kilti gaisras.

Prietaiso montavimas

Siame montavimo vadove apragomi du

skirtingi montavimo badai, atsizvelgiant

dumtakio tipa. Galite nustatyti jusy namui
tinkama montavimo buda ir laikytis Siy
montavimo veiksmuy.

1- Montavimas su dimtakiu - jsiurbiamas

oras per dumtakj perduodamas j lauka;

2- Montavimas su anglies filtru, kai jsiurbtas

oras bus perneSamas | patalpg, praeinant

per anglies filtrg

Gaminio matmenys ir saugos

iSmatavimai (1-2 pav.)

o Atkreipkite démesj | produkto iSmatavimus.
Apsvarstykite jo tinkamuma jusy baldams.
(1 pav.)

e Atstumas tarp apatinio gartraukio
pavirSiaus ir virSutinio viryklés pavirSiaus turi
bati ne mazesnis kaip 650 mm, jei tai
dujiné viryklé, 500 mm, jei tai elektriné
viryklé. (2 pav.)

* Montavimo paveiksléliuose kaip pavyzdys

buvo parodyta dujine virykle, o atstumas, kurj

reikia palikti nuo viryklés, nurodytas kaip 650

mm. Jei turite elektrine virykle, naudokite §j

matavima kaip 500 mm atskaitos taska.

Sieny apzidra ir paruoSimas

montavimui

e Siena, ant kurios bus montuojamas
prietaisas, turi buti tokia, kad ant jos
buty galima laikyti prietaisg vertikalioje ir
plokscioje padétyje.

e Ant montavimo sienos ir aplink greziamas
skyles neturi bati vandens, elektros ir dujy
jungCiy.

Elektrinis prietaiso pajungimas

e Sis prietaisas turi dviejy zenkly maitinimo
kabelius ir turi bati prijungtas prie elektros
tinklo per elektros jungiklj, tarp kurio
dvipoliy kontakty gnybty yra ne mazesnis
kaip 3 mm tarpas. Elektros instaliacijg turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

e Prie$ pradedami bet kokius darbus su
elektros instaliacija, atjunkite prietaisa nuo
elektros jungties. Elekiros smugio pavojus. g4
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Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas asmuo.
Gamintojas neatsako uz jokig zala, kuri
gali atsirasti dél pasaliniy asmeny atlikty
operacijy.

Prietaisg sumontuokite taip, kad
sumontavus buty lengvai pasiekiama
elektros jungtis (elektros lizdas, kistukas).
Jei jisy gaminys turi kiStuka, montavimo
metu neatlikite elektros jungCiy atjungdami
kistuka. Dél nupjauty jung&iy negalioja
gaminio garantija ir kyla pavojus naudotojo
saugumui.

1- Montavimas su dumtakiu -
jsiurbiamas oras per dumtakj
perduodamas j lauka;

M
3

ontavimo matmenys ir detalés
a-3b-4a-4b pav.)

Montavimo su dvigubu dumtakiu
matmenys pateikti 3b paveiksle.

Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo virs
kaitlentés iki baldy turi buti 910-1138 mm.
(4b pav.)

Jei montuosite kaip viena kaming, ilgis nuo
reikiamo atstumo vir§ kaitlentés iki jisy
baldy turi bati 748 mm. (3a-4a pav.) Vieno
dumtakio jrengimui naudokite virsutinj
dumtakj su ventiliacijos anga.

Gaminio tvirtinimo detaliy

m

ir
[ ]

ontavimas (pav. 5-6-7a-7b)
Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

NubréZkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo
virSutinio kaitlentés tasko. (5 pav.)
IScentruokite pateiktg Sablong pagal
nubréztg atskaitos taska, priklijuokite jj
prie sienos ir piestuku pazymekite skyles
Sablone. (6 pav.)

Nuo baldy ar luby virSaus pazymékite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip
nurodyta 6 paveiksle.

Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir
dumtakio tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose. Vieno
dumtraukio naudojimas parodytas 7a
paveiksle, o dviejy - 7b paveiksle. (A dalis
skirta montuoti su anglies filtru)

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

tvirtinimas (8-9-10-11 pav.
Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dallies, kurig pritvirtinote prie
sienos. (8 pav.)

ISlyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubta | desine ir | kaire puse
ant tvirtinimo dalies. (9 pav.)

e Atidarykite gaubto stiklinj dangtelj ir iSimkite
aliuminio filtra, kaip parodyta 10 paveiksle.

¢ Pritvirtinkite gaubtg prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

e |déje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto
stiklo dangtel;.

Dimuy isleidimo vamzdziy

montavimas (12a pav.)

e Kaip parodyta 12a pav., ant kamino
iSleidimo angos uzdékite dangtelj, kuris
apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto.

e Jei jusy dumtakio isleidimo vamzdZzio
skersmuo yra 150 mm, uzdékite dimtakio
iSleidimo vamzdj ant dangcio.

e Jei jisy dumtraukio iSleidimo vamzdzio
skersmuo yra 120 mm, dumtraukio
iSleidimo vamzdj sumontuokite uzdéje
dumtraukio jungties adapterj ant dangcio.

e Tinkamai izoliuokite jungtis.

Dumtraukio laksty tvirtinimas

(13-14a-14b pav.)

e Priklijuokite su gaminiu pateikta juostg
aplink plastikings dalies jungtj, kad
iSvengtumete atvirkstinio oro srauto ir
gaubto dumtakio iSleidimo angos (13 pav.).

e Jei prietaisg montuojate su vienu
dUmtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14a paveikslélyje, baikite montavima
pritvirtindami dimtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, 4 varztais per apatiniy
skyliy apskritimus, esancius ant gaubto.

e Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14b paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais
pritvirtinkite dumtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, taip, kad jis baty ant
virSutinés dalies. Po to ant pritvirtinto
virSutinio duimtraukio uzdékite dimtraukio
ilgintuva, kuris turi 2 skyles varztams, ir
uzbaikite montavima, pritvirtindami jj 2
varztais per apatiniy skyliy apskritimus.

2- Montavimas su anglies

filtru, kai jsiurbtas oras

bus perneSsamas j pata_lgq,

praeinant per anglies filtrg

* |rengus anglies filtra, i$ aplinkos siurbiamas
oras praeina per aliuminio filtrg ir yra
iSvalomas nuo kvapy. Pragjus per anglies
filtrus ir oro nukreipéja, per gartraukio
Soniniame pavirsiuje esandias ventiliacijos
groteles oras tiekiamas atgal j aplinka.
Jrengiant anglies filtrg gartraukio isleidimo
vamzdziai nenaudojami.

* Montuojant, 1-2 pav. paaiSkinimai taikomi
montavimui su dumtakiu.



Montavimo matmenys ir detalés (3-4 pav.)

* Montavimo su dvigubu dumtakiu
matmenys pateikti 3b paveiksle.
Montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie
kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius, turi
bati pritvirtintos pagal 3d paveikslélyje
nurodytus matmenis.

e Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo vir§
kaitlentés iki baldy turi buti 910-1138 mm.
(4b pav.)

e Jei jrenginys bus montuojamas kaip
vienas kaminas, ilgis nuo reikalaujamo
atstumo vir$ kaitlentés iki baldy turi bati
748 mm. (3a-4a pav.) Jei jrengiamas
vienas dumtraukis, naudokite virSutinj
dumtraukj su ventiliacijos anga Be to,
montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie
kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius, turi
bati pritvirtintos taip, kaip parodyta 3¢
paveikslélyje.

Gaminio tvirtinimo detaliy

montavimas (pav. 5-6-7a-7b)

¢ Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

* NubréZkite horizontalig atskaitos linija,
iSmatuodami 650 mm atstumag nuo
virSutinio kaitlentés tasko. (5 pav.)

¢ |Scentruokite pateiktg Sablong pagal
nubrézta atskaitos taska, priklijuokite jj
prie sienos ir piestuku pazymekite skyles
Sablone. (6 pav.)

e Nuo baldy ar luby virSaus pazymekite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip
nurodyta 6 paveiksle.

 Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir
dumtakio tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose. Vieno
dimtraukio naudojimas parodytas 7a
paveiksle, o dviejy - 7b paveiksle.

e Pritvirtinkite prie sienos A dalis, prie kuriy
bus tvirtinamas oro deflektorius, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose.

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

|r tvirtinimas (8-9-10-11 pav.)

e Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dalies, kurig pritvirtinote prie
sienos. (8 pav.)

e [Slyginkite kaitlente centringje padétyje
stumdydami gaubta | desine ir | kaire puse
ant tvirtinimo dalies. (9 pav.)

e Atidarykite gaubto stiklinj dangtel; ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubtg prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

e |déje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto
stiklo dangtel].

Damtraukio iSleidimo vamzdzio

montavimas (12b pav.)

e Kaip parodyta 12b paveiksle, ant dimtakio
iSleidimo angos uzdékite dangtelj, kuris
apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto.

e Pritvirtinkite org nukreipiancia plastikine
dalj prie A daliy, kurios yra pritvirtintos prie
sienos, kaip parodyta 12b paveiksle.

* Montuojant su anglies filtru, reikia naudoti
150 mm skersmens gaubto ventiliacijos
vamzd]. Sis vamzdis nepateikiamas kartu
su gaminiu, todél jj turite pateikti patys.

» Tarp org kreipianciojo plastiko ir dangcio
pritvirtinkite 150 mm skersmens gartraukio
vedinimo vamzdj, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto.

Damtakio ilgintuvy tvirtinimas

(14a-14b pav.)

e Priklijuokite kartu su prietaisu pateiktg
juosta aplink gaubto dimtakio isleidimo
anga ir plastika, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto. (13 pav., kur
pavaizduotas 150 mm skersmens gaubto
ventiliacijos vamzdis)

e Jei prietaisg montuojate su vienu
dimtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14a paveikslélyje, baikite montavima
pritvirtindami dumtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, 4 varztais per apatiniy
skyliy apskritimus, esancius ant gaubto.

e Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14b paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais
pritvirtinkite dumtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, taip, kad jis bty ant
virSutinés dalies. Po to ant pritvirtinto
virSutinio dimtraukio uzdékite dumtraukio
ilgintuva, kuris turi 2 skyles varztams, ir
uzbaikite montavima, pritvirtindami jj 2
varztais per apatiniy skyliy apskritimus.

Anglies filtro montavimas

e Noredami sumontuoti anglies filtrus,
atidare stiklinj gaubto dangtj ir nuéme
aliuminio filtra, jkiskite anglies filtry antgalius
j variklio laikiklio antgalius, kaip parodyta
15 paveikslélyje, ir pasukite juos pagal
laikrodZio rodykle, kad jie uzsifiksuoty.

* Uzbaikite montavimg sumontuodami
aliuminio filtra ir uzdarydami gaubto stiklinj
dangtel].

Jei jusy gaminyje yra B dalis:

e Naudodami su anglies filtru, montuodami
be dimtakio ilgintuvy, galite sumontuoti B
dalj, kaip parodyta 16 paveiksle.

Galutinis patikrinimas

e Patikrinkite gaubta ir jo lempute naudodami
juos taip, kaip aprasyta vartotojo vadove.
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LV- DrosSibas instrukcijas

e | ai saglabatu piemérojamo garantiju, ierice
jauzstada kvalificetai personai saskana ar
speka esosajiem noteikumiem. Izgatavotajs
nav atbildigs par zaudgjumiem, kas
saistiti ar nepilnvarotu personu veiktajam
proceduram, kuru dé| garantija tiks ar
anuléta.

¢ Klienta pienakums ir sagatavot vietu, kur
ierice jaievieto, un veikt elektroinstalaciju.
Pirms zvanat pilnvarotajam dienestam,
parliecinieties, vai elektriska infrastrukttra
ir piemerota. Ja ta nav, sazinieties ar
kvalificetu elektriki un montieri, lai veiktu
nepiecieSamos pasakumus.

e Produkta uzstadisanas laika ir jaievero
vietgjos elektroinstalacijas standartos
noraditie noteikumi.

e Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet visus
taja esoSos materialus un dokumentus
un parbaudiet, vai ierice nav bojata.
Neuzstadiet ierici, ja ta ir bojata.

e |zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

¢ Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus uzstadiSanas vieta.

¢ Ja skrlves un nostiprinaSanas aprikojums
netiek uzstadits saskana ar rokasgramatu,
var rasties elektriskas stravas
apdraudgjums.

¢ Produkta dajam var but asas virsmas.
UzstadiSanas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

¢ Ja produkts nav pietiekami nostiprinats, var
rasties kritiena risks. Parliecinieties, lai visi
stiprinajumi ir drosi nostiprinati.

¢ Tvaika nosuceja platumam jabut vismaz
vienadam ar jusu plits virsmas platumu.

¢ Instalacijas shemas sniegtie izmeéri ir
noraditi mm.

e Gaisu, kas izplust no tvaika nosucgja,
nedrikst novirzit dumvada, ko izmanto citas
ierices, kuras tiek dedzinata gaze vai cits
kurinamais. (nav attiecinams uz iericem,
kas izvada gaisu atpakal telpa).

e Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.
* Ja ellas filtri netiek regulari tirti un apkopti,
un ogles filtrs netiek aizstats, lai gan ta
kalpoSanas laiks ir beidzies (apméram 4

menesi), pastav ugunsgreka risks.
lerices uzstadiSana

Saja uzstadiganas rokasgramata ir aprakstiti

divi dazadi uzstadiSanas veidi atkariba no

dumvada veida. Varat noteikt savai majai

piemérotu uzstadiSanas metodi un ieverot
talak noraditas uzstadisanas darbibas.

84 1- UzstadiSana ar dimvadu - aspirétais gaiss

caur dumvadu tiek novadits ara;

2- UzstadiSana ar oglekla filtru, kur aspirétais

gaiss tiks novadits uz iekStelpu, izejot caur

oglekla filtru

Produkta izméri un droSibas meérijumi

(1.-2. attels)

e Pieversiet uzmanibu produkta izmériem.
Apsveriet ta piemeérotibu ar jusu mebelem.
(1. attels)

e Attalums starp tvaika nostceéja apaksegjo
virsmu un plits augsejo virsmu nedrikst
but mazaks ka 650 mm gazes plitim un
500 mm elektriskajam plitim. (2. attéls)

* UzstadiSanas attélos ka piemeérs ir paradita

gazes plits un ir noradits, ka attalums,

kuru nepiecieSams atstat no plits virsmas,

ir 650 mm. Ja jums ir elektriska plits, Sis

attalums ir 500 mm.

Sienas parbaude un sagatavoSana

uzstadisanai

e Sienai, uz kuras ierice tiks uzstadrta, jabat
tadai, lai ta varétu izturét ierici vertikala un
lldzena pozicija.

e Udens, elektribas un gazes pieslegumi
nedrikst atrasties uz uzstadiSanai
paredzetas sienas un pie urbjamo caurumu
vietam.

lerices elektriskais savienojums

e Saiiericei ir divu markéjumu stravas
kabeli, un tie ir japievieno elektrotiklam,
izmantojot elektrisko sledzi ar vismaz
3 mm atstarpi starp bipolaru kontaktu
spailem. Elektrosavienojumu izveide javeic
kvalificetam elektrikim.

e Pirms elektroinstalacijas darbu uzsaksanas
atvienojiet ierici no elektriska piesleguma.
Elektriskas stravas trieciena risks.

e lerici elektrotikla pieslegumam drikst
pievienot tikai pilnvarota un kvalificéta
persona. Razotajs nav atbildigs par
jebkadiem bojajumiem, kas var rasties
nepiederos$o personu veikto darbibu
rezultata.

e Uzstadiet ierici ta, lai elektriskais
savienojums (elektribas kontaktligzda,
spraudnis) butu viegli sasniedzams péec
uzstadisanas.

* Ja produktam ir spraudnis, neveiciet
elektriskos savienojumus atvienojot
spraudni uzstadiSanas laika. Savienojumi,
kas izveidoti, nogriezot apmetumu, anulé
izstradajuma garantiju un apdraud lietotaja
droSibu.

1- UzstadiSana ar dumvadu -

aspiretais gaiss_caur dumvadu

tiek novadits ara;

UzstadiSanas izméri un detalas



(3a-3b-4a-4b attéls)

e |zmeéri uzstadiSanai ar dubultu dmvadu ir
paraditi 3.b attela.

e Ja uzstadiSana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no
nepiecieSama attaluma virs plits ldz jsu
mebelem jabut diapazona no 910-1138
mm. (4.b attéls)

e Ja uzstadiSana tiks veikta ka viens
skurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits lidz jusu mebelem jabut
748 mm. (Attéls 3a-4a) Viena dimvada
uzstadiSanai izmantojiet aug$gjo dumvadu
ar ventilacijas atveri.

Produkta stiprinajuma detalu

uzstadiSana (Attéls 5-6-7a-7b)

e Centréjiet plits virsmu un uz sienas
novelciet vertikalu finiju.

¢ Novelciet horizontalu atskaites lIiniju, méerot
650 mm attalumu no plits virsmas augseja
punkta. (5. attéls)

e Centréejiet komplekta ieklauto veidni
lldz uzziméetajam atskaites punktam un
pielimégjiet to pie sienas, un ar zmuli
atzimeéjiet veidné eso$as atveres. (6. attéls)

e No mebelu vai griestu augSpuses atzimgjiet

caurumus dimvada stipringjuma dalam
atbilstosi izmériem, kas paraditi 6. attéla.

e Piestipriniet tvaika nosucéja stipringjuma
dalu un dimvada stipringjuma dalas pie
sienas, ka paradits 7.a un 7.b attela. Viena
dumvada lietoSana ir paradita 7.a attéla,
bet dubulta dimvadu lietoSana - 7.b attéla.
(A dala ir paredzeta uzstadisanai ar oglekla
filtru)

Tvaika nosuceéja piekarsSana,

izhdzinasana un nostiprinasana (8-9-

10-11 atteli)

e Uzkariniet tvaika nosucegju uz ta

stipringjuma detalas, kuru esat piestiprinajis

pie sienas. (8. attéls)

e Bidot tvaika nostcéju pa labi un pa kreisi
uz stipringjuma detalu, novietojiet to ta, lai
plits virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)

e Atveriet tvaika nosuceéja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10.
attela.

¢ Piestipriniet tvaika nosuceju uz tvaika

nosuceéja stipringjuma dalas ar atvertu stikla

parsegu, ka paradits 11. attéela.
e Pec aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosuceja stikla vaku.
Dumvadu izvadcaurulu uzstadiSana
(12.a attels)
e Ka paradits 12.a attels, novietojiet uz

skurstena izejas vaku, kas novers apgrieztu

gaisa plusmu.
e Jajusu dumvada izplUdes caurules

diametrs ir 150 mm, uzstadiet dumvada
izvadcauruli uz vaka.

e Jajlsu dumvada izplUdes caurules
diametrs ir 120 mm, uzstadiet dumvada
izvadcauruli péc tam, kad uz vaka ir
novietots dimvada savienojuma adapteris.

e AtbilstoSi izolgjiet savienojumus.

Skurstena lokSnu nostiprinasana

(13-14a-14b atteli)

e Pieliméjiet produkta komplektacija ieklauto
lenti ap plastmasas dalas savienojumu,
noversot pretgjo gaisa plismu un tvaika
noslcéja dimvada izvadu (13. attéls).

e Ja uzstadat ierici ar vienu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.a attéla,
pabeidziet uzstadiSanu, piestiprinot
dumvada pagaringjumu, kuram ir 4
skravju caurumi, ar 4 skrivem cauri tvaika
nosuceja apaksejo caurumu apliem.

e Ja uzstadat ierici ar dubultu dimvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attela,
piestipriniet dumvada pagaringjumu, kuram
ir 4 skrGvju caurumi, vispirms ar 4 skravem
ta, lai tas tiktu novietots augseja dala. Pec
tam uz fikséta augseja dimvada uzstadiet
dimvada pagarinajumu, kuram ir 2 skravju
caurumi, un pabeidziet uzstadisanu,
piestiprinot to ar 2 skrivem caur apaksgjo
caurumu apliem.

2- UzstadiSana ar oglekla .

filtru, kur aspiretais gaiss tiks

novadits uz iekstelpu, izejot
caur oglekla filtru

» Uzstaditaja ogles filtra no vides iestktais

gaiss iet cauri aluminija filtram un tiek attirts

no smakam. Kad tas ir izgajis cauri oglekla

filtriem un gaisa novirzitajam, tas tiek izlaists

atpakal vide caur ventilacijas rezgiem, kas
atrodas uz caurules sanu virsmas. Oglekla
filtra bloka netiek izmantotas izpltdes
caurules.

e Uzstadisanai, 1.-2. attéla paskaidrojumi ir
piemeérojami uzstadiSanai ar dumvadu.

UzstadiSanas izmeri un detalas (3.-4.

attels)

* |zméri uzstadiSanai ar dubultu dimvadu
ir paradtti 3.b attela. Oglekla filtra
uzstadisanai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3d attéla noraditajos izmeros.

* Ja uzstadisana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no
nepiecieSama attaluma virs plits lidz jlsu
mebelem jabut diapazona no 910-1138
mm. (4.b attéls)

* Ja uzstadisana tiks veikta ka viens
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skurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits lidz jusu mebelem jabut
748 mm. (3.a—4.a attéls) Viena dimvada
uzstadiSanai izmantojiet augsejo dimvadu
ar ventilacijas atveri Papildus oglekla filtra
uzstadiSanai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3c attela noraditajos izméeros.

Produkta stiprinajuma detalu

uzstadlsana (Attels 5-6- 7a-7b)
Centréjiet plits virsmu un uz sienas
novelcnet vertikalu finiju.

¢ Novelciet horizontalu atskaites liniju, merot
650 mm attalumu no plits virsmas augseja
punkta. (5. attéls)

¢ Centrgjiet komplekta ieklauto veidni
ldz uzziméetajam atskaites punktam un
piellmégjiet to pie sienas, un ar zZimuli
atziméjiet veidne esoSas atveres. (6. attéls)

¢ No mebelu vai griestu augsSpuses atziméjiet
caurumus dumvada stipringjuma dalam
atbilstosi izmériem, kas paraditi 6. attéla.

* Piestipriniet tvaika nosuceja stipringjuma
daju un dumvada stiprinajuma dalas pie
sienas, ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena
dumvada lietoSana ir paradita 7.a attéla,
bet dubulta dumvadu lietoSana - 7.b attéla.

* A dalas janostiprina pie sienas, pie kuram
tiks piestiprinats gaisa deflektors, ka
paradits 7.a un 7.b attéla.

Tvaika nosuceéja piekarSana,

izhdzinasana un nostiprinasana (8-9-

10 11 atteli)

e Uzkariniet tvaika nosucegju uz ta
stipringjuma detalas, kuru esat piestiprinajis
pie sienas. (8. attéls)

e Bidot tvaika nosucéju pa labi un pa kreisi
uz stipringjuma detalu, novietojiet to ta, lai
plits virsma atrastos tieSi pa vidu. (9. attéls)

e Atveriet tvaika nosuceéja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10.
attéla.

® Piestipriniet tvaika nosticeju uz tvaika
nosuceéja stipringjuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradits 11. attéela.

e Pe&c aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosuceja stikla vaku.

Skurstena izplides caurules montaza

(12.b attéls)

e Ka paradits 12.b attela, novietojiet uz
dumvada izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

e Piestipriniet gaisa vadoso plastmasas dalu
pie A dalam, kas ir piestiprinatas pie sienas,
ka paradits 12.b attela.

¢ UzstadiSanai ar oglekla filtru jaizmanto
tvaika nosuceja ventilacijas caurule ar

diametru 150 mm. ST caurule netiek
piegadata kopa ar izstradajumu, un Jums
ta ir janodrosina.

* Piestipriniet tvaika nostceja ventilacijas
cauruli ar diametru 150 mm starp gaisa
vado$o plastmasu un vaku, kas novers
apgrieztu gaisa plusmu.

Dumvada pagarinajumu

nostiprinasana (14.a-14.b attels)

e Pielimégjiet ierices komplektacija ieklauto
lenti ap tvaika nosticeja dimvada izvades
un plastmasas kombinaciju, kas novers
apgrieztu gaisa plismu. (13.attéls, kur
redzams 150 mm diametra tvaika nosuceja
ventilacijas caurules attéls)

e Ja uzstadat ierici ar vienu dimvada
pagaringjumu, ka paradits 14.a attéla,
pabeidziet uzstadiSanu, piestiprinot
dUmvada pagaringjumu, kuram ir 4
skravju caurumi, ar 4 skrivem cauri tvaika
nosUceja apaksejo caurumu apliem.

e Ja uzstadat ierici ar dubultu dimvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attéla,
piestipriniet dumvada pagaringjumu, kuram
ir 4 skrGvju caurumi, vispirms ar 4 skravem
ta, lai tas tiktu novietots augseja dala. Pec
tam uz fikséta augseja dumvada uzstadiet
dUmvada pagarinajumu, kuram ir 2 skravju
caurumi, un pabeidziet uzstadisanu,
piestiprinot to ar 2 skrivem caur apaksgjo
caurumu apliem.

Oglekla filtra uzstadisana
Lai uzstaditu ogles filtru, péc tvaika
nosuceéja stikla vaka atvérsanas un
aluminija filtra iznemSanas ievietojiet
cilindriskos elementus uz ogles filtriem
attiecigajos atverumos uz motora turétaja,
ka paradits 15. attela, un pagrieziet tos
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai tie
nofiksétos.

e Pabeidziet uzstadianu, uzstadot aluminija
filtru un aizverot tvaika nosuceéja stikla vaku.

Ja jusu izstradajumam ir B dala:

e Lietojot ar oglekla filtru, uzstadisanai bez
dumvada pagarinajumiem varat uzstadit B
ta dalu, ka paradits 16. attela.

Galiga parbaude

e Parbaudiet tvaika nosuceju un ta lampu,
iesledzot tos, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata.

RU - lMpaBuna TexHnKu
©e3onacHocTHn
e YCTPOWCTBO JOSMKHO ObITh
YCTaHOBMEHO KBanunuLMpoBaHHbIM
cneunarincTtomMm B COOTBETCTBUN
C ,D,eIZCTByPOLLI,I/IMI/I npaanaMM
ana coxpaHeHusa npuMeHnMOoCTU



rapaHTun. MpounssoguTens He
OTBETCTBEHEH 32 YLLEepO, BO3HMKLIMIA B
pesynsrare npoLeayp, BbINOMHEHHbIX
HeYMNoNTHOMOYEHHbIMU NMLAMM, YTO TaKkKe
MOXXET MPUBECTM K OTMEHE rapaHTuM.
3akas34ymk HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a
NMoaroToBKY MecTa Ans yCTaHOBKM
npubopa 1 NoAroToBKY 3NEKTPUYECKOrO
MoHTaxa. [Nepen BBOAOM B
akcnnyataumio ybeamTech, YTO MCTOYHUK
MUTaHNs1 COOTBETCTBYET 3IEKTPUYECKUM
[aHHbIM, NOKa3aHHbIM Ha Tabnuuke.

B npotuBHOM crnyyae BbI30BUTE
KBanuULIMPOBaHHOIO areKTpuKa u
cnecapsi 455 BbINOMHEHWs1 He0bXoaNMbIX
[EeNCTBUIA.

Mpun MOHTaxe n3genust AoMKHbI
cobntogatbca npaBuna, ykasaHHble

B MECTHbIX 3JTEKTPOMOHTaXHbIX
cTaHgapTax.

Mepepn ycTaHoBkow npubopa yganute

U3 Hero Bce Matepuarnbl U JOKYMEHTbI

1 NPOBEpLTE €ro Ha HanMume
nospexaeHuin. He yctaHaenveanTe ero,
€Cnn YCTPOMNCTBO MOBPEXAEHO.
YCTPONCTBO TsKENoe, NepeBo3nTb ero
cnepyeT Kak MMHUMYM C ABYMS NIOAbMMU.
Mepen Ha4anoM yCTaHOBKM OTKITHOUUTE
AMNEeKTPUYECKNE COEAMHEHMST B 30HE
YCT@HOBKM.

HecobntogeHne TpeboBaHuii no
YCTaHOBKE BVMHTOB U KPEMMeHno
o6opynoBaHMs B COOTBETCTBUM C
PYKOBOLCTBOM MOXET MPUBECTU K
OMNacHOCTU NOPaXEHUS SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

YacTtu n3genus MoryT UMeTb OCTpble
noBepxHocTU. [ns yCTaHOBKM
UCMOMb3yNTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

Mpu HepgocTaTouHOM hrKcaummn ngenus
MOXET BO3HVKHYTb PUCK NageHusl.
Y6eaunTech, YTO BCE KPEMMEeHNst HagexXHo
3adpMKCUpPOBaHbI.

LLIvpunHa BbITSXKKM JOMKHA ObITb HE
MEHEe LUMPUHBLI BAPOYHOW NaHenu.
Pa3mepbl, ykaszaHHblE B MOHTaXXHbIX
cxemax, AaHbl B MM.

Bosgyx, yaansiemblin U3 BbITSXKKM,

He OoMmKeH NnoaaBaThCs B AbIMOXOA,
MCMomnb3yeMblii ApYrMMy YCTPOUCTBaMMU,
paboTatoLLMMKM Ha ra3e unu apyrom
TOMnuBe. (He NPUMEHsIeTCS Anst
npubopoB, KOTOPbIE BbIMYCKAOT BO3OYX
obpaTHO B NnomeLLeHune).

Heobxoaumo cobntogatb
3aKOHOAATENLCTBO, KacatoLLeecsi OTKayku
BO3ayXxa.

e Ecnu macnsHble ounsTpbl HE OYULLAIOTCA
1 He 0BCNYXMBAKOTCS PErynsipHo, a
YrornbHbIN UMLTP HE 3aMeHSsIETCS Mo
NCTEYEHNM CPOKa ero cnyxobl (MpyMepHo
4 mecsLa), CyLecTByeT BEPOATHOCTb
BO3ropaHus.

YcTaHOBKa ycTpoucTBa

B pnaHHOM pykoBOACTBE MO MOHTaXy

onvcaHbl ABa pasnuyHbIX cnocoba

MOHTaxa B 3aBUCUMOCTY OT TUna

AbiMoxopa. Bbl MoxeTe onpenenntb

cnocob ycTaHOBKW, NOAXOASLLMI AN

BalLlero ooma, u cobnofatb cnepytoLyme

3Tanbl yCTaHOBKMU.

1- YcTaHoBKa C AbIMOXOAOM -

acnMpupoBaHHbIA BO3ayX NepeaeTcs Ha

ynuuy Yepes AblMoxXog;

2- YcTaHoBKa C yronbHbIM OUNsTPOM, Koraa

BCacbiBaeMbIi BO3ayx OyneTt nepenaBatbCca

B NMOMeELLEHNE Yepes yronbHbIn hunstp

Pa3mepbl n3genusi u usmepeHus

BesonacHoctu (PucyHok 1-2)

e OOGpaTnTe BHUMaHWE Ha pasmepsbl
npogykTta. [NogymanTe 0 ero NpMrogHoCTy
Ans sawen mebenu. (PucyHok 1)

e BbicoTta Mexay HKHEN MOBEPXHOCTHIO
BbITSHKKN 1 BEPXHEN NMOBEPXHOCTHIO
BapOYHOWN NaHen JoMmkHa ObITb He MeHee
650 mm ans rasoBbIX NnuT 1 500 mm ansa
AneKTpu4eckux Nnut. (PYcyHok 2)

*Ha doTorpadmsix ycTaHOBKM B Ka4eCcTBe

npumepa 6bina caenaHa geMOHCTpauus

Ha rasoBoV BapoYHOW NaHenu, n pasvep,

KOTOpPbIN CreayeT OCTaBUTb Ha BapO4YHON

naHenu, 6bin paseH 650 mm. Ecnn 'y

BacC anekTpuyeckas nnurta, BO3bMuTe

370 u3MmepeHue 3a 500 mm B KayecTBe

aTanoHa.

OcmOoTp 1 NoAroToBKa CTEHbI K

MOHTaxXy

e CrteHa, Ha KoTopon ByaeT ycTaHOBMeH
npubop, AomkHa 6bITb CNOCcobHa
BblepXXaTb NpMOOpP B BEPTMKANBHOM U
NMOCKOM MOMOXEHWUN.

e Ha cTeHe onst yCTaHOBKW U BOKPYT
OTBEPCTMWM, KOTOPbIE HYXXHO NPOCBEPNUTD,
He JOMKHO ObITb NOAKMYEHUIA K BOAE,
3MEeKTPUYECTBY U rasy.

AnekTpuyeckoe NogkroveHme

yCcTpoucTsa

e 3OTOT NpUBOpP MMEET ABYXMNONSPHbIE
curnosble kabenu 1 fomkeH ObiTb
NOAKITHOYEH K CETU Yepes dNeKTPUYeckuii
BbIKMo4aTenb € 3a30pOM He MeHee 3
MM Mexay OMNoNsipHbIMU KOHTaKTHBIMU
KneMmamu. AnekTpmuyeckoe
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NOAKIMHOYEHNE AOIMKHO BbIMONHATLCS
KBanuULMPOBaHHbIM 3IEKTPUKOM.

e [lepen Havanom noobbIX paboT no
3MNEeKTPOMOHTaXYy OTKIounTe Nnpnubop ot
anekTpoceTn. OnNacHOCTb NOopaXeHWs
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.

e [logkntoyaTb NpUBOP K ANEeKTPOCETH
MOXET TOSMbKO YMOMHOMOYEHHBIV 1
KBanuuLMpOBaHHbLIN NepcoHarn.
MpownssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Mtobon yuiepo,
KOTOPbIA MOXXET BO3HUKHYTb B
pesynbrate eNCTBUI, BbINOMHEHHbIX
HeYMNoNTHOMOYEHHbIMU NMLAMMU.

e YCcTaHOBWTE YCTPOWCTBO TaknMm obpasom,
4YTOGbI MOXHO ObINO Nnerko Aobparbes 40
3MEKTPUYECKOro coeanHeHust (po3eTka,
BWIIKa) NOCrie YCTaHOBKMU.

¢ Ecnu B BalleM nsgenum ectb BUIKa, He

BbIMOSHANTE ANEKTPUYECKNEe CoeaUHEHIS,

0TCOeaNHASA BUMKY BO BPEMS YCTAHOBKM.
CoeaMHeHNs, BbIMOMHEHHbIE NyTEM
OTKITHOYEHMS, AENa0T rapaHTUo

Ha nsgenue HeaencTBUTENbHON U
npeacTaBnsioT yrpo3y Ans 6e3onacHoCTr
nornb3oBaTtens.

1- YcTaHOBKa ¢ AbIMOXOA0OM
- acnmpupoBaHHbIN BO3QyX
nepepaeTtcd Ha ynuly 4yepes
AbiMoXxoA;
MoHTaxHble pasmepbl 1 yarbl
(PI/IcyHOK 3a-3b-4a-4b)
¢ Pa3mepbl ycTaHOBKM C BONHBLIM
ObIMOXO0OM MOKa3aHbl Ha pUCyHke 3b.
¢ Ecnu yctaHoBka GyaeT BbINONMHATLCS
B BMAE ABOWHOIO AbIMOXOAa, ANMHA OT
TpebyemMoro pacctosHus 3a3opa Haa
BapOYHOW MaHenbto 4o Bawer mebenn
[omkHa obITb B AnanasoHe 910-1138 mm.
(PucyHok 4b)
e Ecnu yctaHoBka GyaeT BbINONMHATLCS
B BMAE OOHOro AbIMOXOAa, ANnHa OT
TpebyeMoro paccTosiHis 3a3opa Haz
BapOYHON MaHenblo Ao Bawer mebenn
[ormkHa coctaenaTb 748 mm. (PucyHok
3a-4a) [Insa ycTaHOBKM OOQHOTO AbiMOxoaa
UCMOnNb3ynTe BEPXHUIN AbIMOXOL, C
BEHTUNSALMOHHBIM OTBEPCTUEM.
MoHTax geTtanen KpensmeHus
nmsnenus (pPUCYyHoK 5-6-7a-7b)
e OTUEHTPMpPYyWTE BapO4HYIO NaHernb 1

HapmcyﬁTe BepTUKalbHYO OCEBYIO JINHNIO

Ha CTeHe.

e HapwucyiiTe ropusoHTanbHyo
KOHTPOIbHYIO NTUHUIO, NU3MEPUB
paccTtosiHme 650 MM OT BEpXHEN TOYKM

BapO4HON MOBEPXHOCTU. (PncyHok 5)

e |leHTpupyiiTe nocTaBnsiembii LWabnoH
[0 HapyCOBaHHOW KOHTPOIbHOWN TOYKU
1 MPUKINENTE ero Ha CTEHY U OTMETLTE
OTBEPCTMSA B LLAOMOHE kKapaHaaLLoM.
(PucyHok 6)

e OT BepxHen Yactn mebenu nnu notornka
OTMETLTE OTBEPCTUA ANS AeTanen
KpenneHust AbiMoxoaa B COOTBETCTBUN C
pa3mepamu, Noka3aHHbIMU Ha PUCYHKE 6.

e 3akpenuTte KpenexHyto Aetarnb BbITSHKKN
1 KpenexHble AeTanu abiMoxoaa Ha
CTeHe, Kak NokasaHo Ha pUCyHKax 7a un
7b. Vicnonb3oBaHue ogHOro AbiMoxona
nokasaHo Ha pwvc. 7a, a UCnornb30BaHne
OBYX ObIMOXOAOB - Ha puc. 7b. (HacTtb
A npegHasHayeHa ansi yCTaHoBKY C
YronbHbIM (PUNsTPoOMm)

lNMoaBelwunBaHue, BbipaBHUBaHWe U

q:MKcauvm BbITsDKKU (PrcyHok 8-9-10-11)
e [loBeckTe BbITSXKKY Ha KpenexHyto
AeTanb BbITSKKM, KOTOPYHO Bbl
npvkpenunu k cteHe. (PucyHok 8)

® BbIpOBHANTE BapO4HY NMOBEPXHOCTb
B LIEHTPanbHOM MOMOXEHWUW, CABVHYB
BbITSKKY BNpPaBo M BIEBO Ha
dukenpytoren yactu. (PucyHok 9)

e OTKpOWTE CTEKMAHHYIO KPbILLKY U
N3BMNEKUTE antoMUHMEBbLIN OUILTP, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 10.

e 3akpenuTe BbITSHKKY Ha (DUKCUPYIOLLEN
YacTW C OTKPbITOWN CTEKIAAHHOW KPbILLKOWN,
Kak nokasaHo Ha pucyHke 11.

e 3aKpoWiTe CTEKISIHHYHO KPbILLKY nocrne
YCTaHOBKM antoMUHMEBOrO hmmnbTpa.

MoHTaX BbINYCKHbIX TPYO

,qblmoxo,qa (puc. 12a)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a,
YCTaHOBWTE KPbILLKY, KOTOpasi
npepoTepallaeT obpaTHbI NOTOK
BO3/yXa, Ha BbIMyCKHOE OTBEpCTVE
ObIMOBOI TPyObI.

e Ecnu gnametp Tpybbl AbiMoxoaa
coctaenset 150 MM, ycTaHoBUTE TpyOy
AbIMOXOAa Ha KPbILLIKY.

e Ecnu gnametp oTBoasLLEN TPyObI
abimoxoga coctaenseT 120 mm,
yCTaHOBUTE OTBOASILLYIO TPYyOy AbiMoxoaa
nocrie pasmeLleHns agantepa ang
NOAKMIOYEHNUST AbIMOXOAa Ha KPbILLKE.

e 130MnMpyiTe CThIKM COOTBETCTBYOLLMM
obpasom.

KpenneHne nucToB AbIMOBOW TPYObI

(pncyHkn 13-14a-14b)

e [lpuknente NeHTy, NOCTaBNSEMYHO
BMECTE C NPOAYKTOM, BOKPYI COeAVHEHNS
nnacTyKoBOW Aetanu, npegoTspaLlas



06paTHbIN MOTOK BO34yxa W BbIXOA U3
AblMoxofa BbITSXKM (PucyHok 13).

e Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe nNpnbop ¢
OOHVIM YONUHUTENEM AbIMOXOAa, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 14a, 3aBepLumTe
YCT@HOBKY, 3aKpenuB yaJIMHUTENb
ObIMOXoZa, KOTOpbI UMEET 4 OTBEPCTUS
[ONsi BUHTOB, 4 BUHTaMU Yepe3 HUXKHNe
OKPYXXHOCTM OTBEPCTUIA, OOCTYMHbIE Ha
BbITSIKKE.

e Ecnu Bbl ycTaHaBnmBaete npubop ¢
YOANMUHUTENEM ABONHOIO AbIMOX0Aa,
Kak nmokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKpenuTe yanuHUTENb AbIMOXOAa,
KOTOpbIV UMEET 4 oTBEepCTUS Ans
BVMHTOB, C NMOMOLLbIO 4 BUHTOB TaKUM
06pa3om, 4ToObI OH Obln pa3MelLeH Ha
BepxHen yacTu. MNocne aToro yctaHoBUTE
YANMUHUTENb AbIMOXOAA, KOTOPbINA
UMEET 2 OTBEPCTUS OISt BUHTOB, Ha
PMKCUPOBAHHbBIV BEPXHWIA ObIMOXOZ 1
3aBepLUMTE YCTaHOBKY, 3aKpenuB ero
2 BUHTaMU Yepe3 HKHME OKPY>XHOCTU
OTBEPCTUN.

2- YcTaHOBKa C yrofibHbIM
¢unbTpom, Koraa
BCacCblBaeMbin BO34yX GyAeT
nepepaBaTbCA B NOMeLleHne
qepes erﬂbeIVl (‘bVIanp
e [lpu YCTaHoBKe yronbHoro q)vmpra
BCacbIBaeMbIVi U3 OKPYXatoLLen cpeabl
BO34YX MPOXOAMT Yepes antoMUHNEBLIN
UnLTP M OYMLLIAETCS OT 3anaxoB.
Mporiasa Yepes yronbHble UnETPbI U
BO30yXOOTBOAYMK, OH BO3BpaLLaETCs
B OKpY>KaloLLyto cpenly vepes
BEHTUMSALMOHHBbIE peLLEeTKN Ha BOKOBOM
noBepxHocTu AbiMoxoaa. OTBogdLme
TpyObl AbIMOXOAA He UCMONb3YTCA Npur
YCTaHOBKE YrofibHOro ounnbTpa.
¢ [losicHeHns Ha PucyHke 1-2 npumMeHUMbI
0N MOHTaXxa C AbIMOXOA0M.
MoHTaXHble pa3mepbl U geTanu
(chyHox 3-4)
¢ Pa3mepbl ycTaHOBKM C BONHBLIM
ObIMOXO0OM MOKa3aHbl Ha pUCyHke 3b.
[nsi ycTaHOBKM yronbHOro dounsrpa
2 yacTtu getanu A, K KOTopbiM ByaeT
NPUKPENneH BO3AYLLUHbIN AedriekTop,
[OMKHBI ObITh 3aKpeneHbl B pa3vepax,
nokasaHHbIX Ha pucyHke 3d.
e Ecnu yctaHoBka GyaeT BbINONMHATLCS
B BMAE ABOWHOIO AbIMOXOAA, ANMHA OT
TpebyeMoro paccTosiHA 3asopa Haj
BapOYHOW MaHenblo 40 Bawer mebenm

[omkHa obITb B AnanasoHe 910-1138 mm.

(PucyHok 4b)

e Ecnu ycraHoBka GyaeT BbINOMHATLCS
B BM€ OOHOro AbIMOXO4a, ANNHA OT
TpebyemMoro paccTosiHWUA 3a3opa Haf,
BapOYHOW NaHernbto o Ballen mebenu
OormkHa coctaBnAtb 748 M. (PUcyHOK
3a-4a) [Ins ycTtaHOBKM OOHOrO AbiIMOXoAa
MCMonb3ynTe BEPXHUI ObIMOX0S C
BEHTUNAUMOHHBIM oTBEpCTUEM. Kpome
TOro, A5t YCTaHOBKM YrofnbHOro dounsrpa
2 yactun getanu A, K KOTopbIM ByaeT
NPUKpEneH Bo3ayLUHbIV AednekTop,
OOIMKHbI ObITb 3aKpeneHbl B pasmepax,
nokasaHHbIX Ha pucyHke 3c.

MoHTax getanen KpenneHus

Ms,qenml (pucyHok 5-6-7a-7b)
OTLl,eHTpI/IpyI/ITe BapPOYHYIO NaHenb 1
HapUCyINTe BEPTMKArbHYI OCEBYHO NMHUIO
Ha CTeHe.

* HapucynTe ropusoHTanbHyo
KOHTPOIbHYH NNHWIO, U3MEPUB
paccTtosiHne 650 MM OT BEPXHEN TOYKM
BapO4HON MNOBEPXHOCTU. (PncyHok 5)

* LleHTpupyiiTe nocTaBnsiemblin WabnoH
[0 HAapVCOBaHHOW KOHTPOSIbHOM TOYKM
1 MPUYKINENTe ero Ha CTEHY U OTMETLTE
OTBEPCTMSA B LIAOMOHe kapaHaaLLoM.
(PucyHok 6)

e Ot BepxHen yactu mebenu nnm notorka
OTMETLTE OTBEPCTUSA AN AeTanen
KpenneHusi AbiIMoxoa B COOTBETCTBUU C
pa3mepamu, NoKa3aHHbIMU Ha PUCYHKE 6.

* 3akpenuTe KpenexHyo Aetarb BbITSHXKN
1 KpenexHble AeTanu AbiMoxoaa Ha
CTeHe, Kak NokasaHo Ha pUCyHKax 7a un
7b. Vicnonb3oBaHne o04HOro AbiMoxoaa
nokasaHo Ha pwvc. 7a, a UCnornb30BaHne
OBYX ObIMOXOAOB - Ha puc. 7b.

* 3akpenuTe yactu A, K KOTOPbIM
BO3AYLUHbIN AednekTop byaet
NPUKPENSIEH K CTEHE, KaK MOKa3aHo Ha
pucyHkax 7a u 7b.

lNMoaBelwumBaHue, BbipaBHUBaHWE U

chmkcauma BbITsKKM (PrcyHok 8-9-10-11)

e [loBeckTe BbITSIXKKY HA KPENEXHYHO
AeTanb BbITSKKM, KOTOPYHO Bbl
npvkpenunu k cteHe. (PucyHok 8)

e BbIpOBHANTE BapO4HYO NMOBEPXHOCTb
B LIEHTPasibHOM MOMOXEHWM, COBUHYB
BbITSKKY BNpPaBo M BIEBO Ha
dukenpytorert yactu. (PucyHok 9)

e OTKPOWTE CTEKIMSAHHYH KPbILLUKY U
N3BMEKUTE antoMUHMEBbBIN OUILTP, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 10.

e 3akpenuTe BbITSHKKY Ha (DUKCUPYIOLLEN
YacTW C OTKPbITOWN CTEKIAAHHOW KPbILLKOWN,
Kak nokasaHo Ha pucyHke 11.
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e 3aKkpoWiTe CTEKMSIHHYHO KPbILLKY Nocne
YCTaHOBKM antoMUHUEBOTO uUnbTpa.

MoHTax BbINyCKHOW TPYObI

,D,bIMOBOVI TpyObI (puc. 12b)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a,
YCTaHOBUTE KPbILLIKY, KOTOpast
npefoTepaLLaeT obpaTHbIN NOTOK
BO34yXa, Ha BbIMyCKHOE OTBEPCTME
AbiMoBOM TPYObI.

e 3akpenute BO3AYLLIHO-HaMNPaBsioLLyo
NnacTUKOBYHO AeTarnb Ha getansx A,
KOTOpble 3aKpenneHbl Ha CTEHE, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 12b.

e [Insi yCTAHOBKM C YrofbHbIM hUIETPOM
crefyeT NCnornb30BaTh BbITSHKHYHO
BEHTUNALUMOHHYI0 TpyOy AnameTtpom 150
MM, OTa Tpyba He nocTaBnsieTcst BMECTe
C NMPOAOYKTOM, W Bbl JOIMKHbI B3STh €€ B
Opyrom mecTe.

¢ 3akpenuTte BEHTUNALMOHHYIO TpyOy
KoxXyxa anameTtpom 150 mm mexay
BO3YLLHO-HAMPaBnsoLLEN NNacTUKOBON
[eTanbto M KPbILLKOKW, KoTopasi
npefoTepaLLaeT obpaTHbIn NOTOK
BO3ayXxa.

KpenneHue yanuHutenen gbimoxona

(puc 14a-14b)

e [lpvknenBaiiTe NEHTY, NOCTaBMSAEMYIO C
nNpubopoM, BOKPYT AbIMOXOAA BbITSKKM
1 MIacTUKOBOW AeTanu, Kotopas
npefoTepaLLaeT obpaTHbIN NOTOK
Bo3ayxa. (PucyHok 13, Ha KOTopoMm
nsobpaxeHa BEHTUNALMOHHAsA Tpyba
BbITSOKKM anameTpom 150 mMm)

e Ecnu Bbl ycTaHaBnmBaeTte npubop ¢
OOHUM yONVHUTENEM AbIMOXOAaA, KaK
MokasaHo Ha pucyHke 14a, 3aBepLuunTte
YCTaHOBKY, 3aKpenuB yANUHUTENb
ObIMOXoAa, KOTOpbI UMEET 4 OTBEPCTUSA
NS BUHTOB, 4 BUHTaMU Yepes HIDKHUE
OKPY>XHOCTM OTBEPCTUI, AOCTYMHbIE HA
BbITSDKKE.

e Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe npunbop ¢
YANUHUTENEM ABONHOTO AbIMOX0Aa,
Kak nokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKpenuTe yanvHUTenb AbiIMoXoaa,
KOTOPbIV UMeET 4 oTBepCTUs Ans
BMHTOB, C NMOMOLLbI0 4 BUHTOB TaknM
06pa3om, 4TOObI OH Gbin pa3MeLLeH Ha
BepxHew vacTu. Nocne aToro ycraHoBWTe
YANMUHUTENb AbIMOXOAA, KOTOPbIWA
nMeeT 2 OTBEPCTUS ANs BUHTOB, Ha
PUKCUPOBAHHBIN BEPXHWUIA AbIMOXOZ, U
3aBepLUMTe YCTaHOBKY, 3aKpenuB ero
2 BUHTaMU Yepes HUXKHUE OKPYXXHOCTU
OTBEPCTUN.

YctaHOBKa yronbHoro punsrpa

e YT06bI YCTAHOBUTb YromnbHble UMLTPSI,

nocre OTKPbITUS CTEKNAHHOW KPbILLIKA
KOXyXa W CHATWS antoMUHNEBOTO
dunsTpa BCTaBbTe rHe3aa NpoyLLIMH
YromnbHbIX (OUNETPOB B MPOYLLUMHBLI Ha
AepxaTene ABuratens, kak nokasaHo Ha
pucyHke 15, 1 MOBEPHUTE UX MO YaCOBOW
cTperke, YTobbl OHM BCTanM Ha MecTo.

* 3aBepLunTe YyCTAHOBKY, YCTaHOBVB
antoM1HUEBbLIN UNLTP Y 3aKpbIB
CTEKMSAHHYIO KPbILLIKY BbITSKKN.

Ecnu B Ballem NpoaykTe ecTb YacTb B:

¢ [pn ncnonb3oBaHWK C YronbHbIM
hUNLTPOM NS yCTaHOBKM 6e3
yaAnNuHUTENEN AbIMOX04a MOXHO
YCTaHOBUTbL YacTb B, kak nokasaHo Ha
pucyHke 16.

®PuHanbHasa npoBepka

¢ [poBepbTe BLITSKKY W namry,
KCnIyaTupys uX, Kak onnucaHo B
PYyKOBOACTBE MOrb30oBaTers.

SK Bezpeénostné pokyny
e Spotrebi¢ musi nainstalovat kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi, aby
bola zachovana platnost zaruky. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené
postupmi vykonanymi neopravnenymi
osobami, ktoré tieZ povedu k zruseniu
platnosti zaruky.

e Je zodpovednostou zakaznika pripravit
miesto, na ktoré sa ma spotrebi¢ umiestnit,
a elektricku inStalaciu. Pred zavolanim
do autorizovaného servisu sa uistite, ze
elektricka infrastruktura je vhodna. Ak nie
je vhodna, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara a inStalatéra, aby vykonali
pozadované Upravy.

e Priinstalacii produktu sa musia dodrziavat
pravidla uvedené v miestnych normach pre
elektricku instalaciu.

e Pred inStalaciou spotrebic¢a z neho
odstrante vSetky materidly a dokumenty
a skontrolujte, Ci nie je poskodeny. Ak je
spotrebi¢ poskodeny, neinstalujte ho.

e Produkt je tazky, musia ho prenasat
minimalne dvaja ludia.

e Pred zacatim instalacie odpojte elektrické
pripojenia v oblasti inStalacie.

* Nenainstalovanie skrutiek a zaistovacieho
vybavenia v sllade s navodom méze
sposobit elektrické nebezpecenstvo.

e Casti produktu mézu mat ostré povrchy. Pri
inStalacii pouzivajte ochranné rukavice.

e Ak sa produkt dostatocne nepripevni,
mdbze hrozit riziko padu. Uistite sa, ze
su vSetky upevnovacie prvky bezpecne
upevnené.



« Sirka odsavaca par sa musi minimaine
rovnat Sirke vasej varnej dosky.

¢ Rozmery uvedené v inStalacnych
schémach su v mm.

e \/zduch, ktory sa ma vypustat z odsavaca
par, sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouzivaju iné spotrebice spalujuce plyn
alebo iné paliva. (neplati pre spotrebice,
ktoré vypustaju vzduch spat do miestnosti).

e Musia sa dodrziavat pravne predpisy
tykajlce sa odsavania vzduchu.

* Ak sa olejové filtre pravidelne nedistia a

neudrziavaju a uhlikovy filter sa po skoncenf

jeho Zivotnosti (priblizne 4 mesiace)
nevymeni, hrozi nebezpecenstvo vzniku
poziaru.

InStalacia spotrebica

Tento navod na inStalaciu opisuje dva rézne

spdsoby instalacie podla typu komina.

Mbzete urdit spdsob instalacie vhodny pre

vas dom a postupovat podla nasledujucich

krokov inStalacie.

1- InStalacia s kominom — nasavany vzduch

sa cez komin odvadza do exteriéru;

2- InStalacia s uhlikovym filtrom — nasavany

vzduch sa po prechode cez uhlikovy filter

vypusta do interiéru.

Rozmery produktu a bezpeénostné

merania (obrazok 1-2)

e \enujte pozornost rozmerom produktu.
Zvazte jeho vhodnost k vaSmu nabytku.
(Obrazok 1)

e \/ySka medzi spodnym povrchom vasho
odsavaca par a hornym povrchom varne;
dosky nesmie byt mensia ako 650 mm
pre plynoveé varné dosky a 500 mm pre
elektrické varné dosky. (Obrazok 2)

* Na inStala¢nych obrazkoch bola ako priklad

vykonana ukazka plynovej varnej dosky a

velkost, ktord musf zostat na varnej doske,

bola zobrazena ako 650 mm. Ak mate
elektricku varnu dosku, berte ako referencnu

hodnotu 500 mm.

Kontrola a priprava steny na

instalaciu

e Stena, na ktorl bude spotrebic
nainstalovany, by mala byt schopna uniest
spotrebi¢ vo zvislej a rovnej polohe.

¢ Na inStalacnej stene a okolo vitanych
otvorov nesmu byt Ziadne pripojky vody,
elektriny ani plynu.

Elektrické pripojenie spotrebica

e Tento spotrebi¢ ma napdjacie kable s
dvomi znaCkami a musi byt pripojeny k
elektrickej sieti pomocou elektrického
vypinaca s aspon 3 mm medzerou
medzi bipolarnymi kontaktnymi svorkami.

Elektrické pripojenie nechajte vykonat
kvalifikovanym elektrikarom.

e Pred zaCatim akychkolvek prac na
elektrickej instalacii odpojte spotrebic od
elektrickej siete. Riziko zranenia elektrickym
prudom.

e Spotrebi¢ smie pripajit k elektrickej sieti iba
opravnena a kvalifikovana osoba. Vyrobca
nenesie zodpovednost za akékolvek Skody,
ktoré mézu vzniknut v dosledku operacif
vykonanych neopravnenymi osobami.

¢ Nainstalujte svoj spotrebi¢ tak, aby bolo
elektrické pripojenie (zasuvka, zastréka) po
inStalacii lahko dostupné.

e Ak ma vas produkt zastréku, nevykonavajte
elektrické pripojenia odpojenim zastréky
pocas instalacie. Pripojenia vykonané
prerusenim povedu k zaniku zaruky na
produkt a predstavuju nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

1- InStalacia s kominom -
nasavany vzduch sa cez
komin odvadza do exteriéru;
InStalacné rozmery a podrobnosti
(obrazok 3a-3b-4a-4b)
Rozmery pre inStalaciu s dvojitym kominom
sl znazornené na obrazku 3b.

* Ak sa budete inStalacia vykonavat s
dvojitym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nébytku musi byt v rozmedzi 910 — 1138

m. (Obrazok 4b)

. Ak sa bude inStalacia vykonavat's
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou
doskou k vasmu nabytku musi byt 748

m. (Obrazok 3a-4a). Pre inStalaciu s
jednoduchym kominom pouzite horny
komin, ktory ma vetraci otvor.

InStalacia upeviovacich ¢asti

produktu (Obrazok 5-6-7a-7b)
e \/ycentrujte varnu dosku a na stenu
nakreslite zvislu osovu Ciaru.

e Nakreslite vodorovnu referenénu Siaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od
horného bodu varnej dosky. (Obrazok 5)

e \/ycentrujte Sablénu dodanu s produktom
k referenénému bodu, ktory ste nakresilili,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznadte
otvory v Sabldéne. (Obrazok 6)

e 7 hornej Casti nabytku alebo stropu
oznacte otvory pre upevnovacie Casti
komina podla rozmerov znazornenych na
obrazku 6.

e Pripevnite upevnovaciu Cast odsavaca
par a upevhovacie Casti komina na stenu,
ako je znazornené na obrazkoch 7a a
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7b. PouZitie s jednoduchym kominom je
znézornené na obrazku 7a a pouzitie s
dvoutym kominom na obréazku 7b. (Cast A
je urena pre instalaciu s uhlikovym filtrom)

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie
odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktord ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na
upevnovacej Casti. (Obrazok 9)

Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je znazornené na
obrézku 10.

Pripevnite odsava¢ par na upevnovaciu
Cast odsavaca s otvorenym sklenenym
krytom, ako je znazornené na obrazku 11.
Po instalécii hlinikoveho filtra zatvorte
skleneny kryt odsavaca par.

InStalacia potrubia kominového
vystupu (obrazok 12a)

Na kominovy vystup umiestnite kryt, ktory
zabranuje spatnému prudeniu vzduchu,
ako je znazornené na obrazku 12a.

Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu 150 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu na kryt.

Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu120 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu po umiestneni
adaptéra na pripojenie komina na kryt.
Spoje riadne zaizolujte.

Upevnenie kominovych plechov
(Obrazky 13-14a-14b)

e Nalepte pasku dodanu s produktom
okolo spoja plastovej asti zabranujlcej
spatnému prudeniu vzduchu a kominového
vystupu odsavaca (Obrazok 13).

Ak intalujete spotrebi¢ s predlzenim
jednoduchého komina, ako je znazornené
na obrazku 14a, dokoncite instalaciu
upevnenim predizenia komina, ktory ma
4 otvory na skrutky, pomocou 4 skrutiek
cez kruhy spodnych otvoroy, ktoré sa
nachadzaju na odsavaci.

Ak intalujete spotreblo S predlzenlm
dvojitého komina, ako je zndzornené

na obrazku 14b, najskor upevnlte
prediZenie komina, ktoré ma 4 otvory

na skrutky, pomocou 4 skrutiek tak, aby
bolo umiestnené na hornej Casti. Potom
nasadte predizenie komina, ktoré ma 2
otvory na skrutky, na pevny horny komin
a dokoncite instalaciu upevnenim 2
skrutkami cez kruhy spodnych otvorov.

2-

InStalacia s uhlikovy

filtrom - nasavany vz uch sa
po prechode cez uhlikovy filter
vypusta do interiéru

Pri instalacii uhlikového filtra vzduch
nasavany z okolia prechadza cez hlinikovy
filter a je Cisteny od pachov. Po prechode
cez uhlikové filtre a prevadzac vzduchu,

je cez vetracie mriezky na bocnej ploche
dymovodu privadzany spét do okolia. Rury
na odvod spalin sa pri instalacii uhlikového
filtra nepouzivaju.

Pre instalaciu s kominom platia vysvetlivky
na obrazku 1-2.

Iné’;alaéné rozmery a detaily (Obrazok
3-4

e Rozmery pre inStalaciu s dvojitym
kominom su znézornené na obrazku 3b.
Pre instalaciu uhlikového filtra musia byt 2
kusy CGasti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, zaistené v rozmeroch
znazornenych na obrazku 3d.
Ak sa budete instalécia vykonavat s
dvojitym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nébytku musi byt v rozmedzi 910 — 1138
m. (Obrazok 4b)
Ak sa bude inStaldcia vykonavat s
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou
doskou k vasmu nabytku musi byt 748
m. (Obrazok 3a-4a). Pre instalaciu s
jednoduchym kominom pouzite horny
komin, ktory ma vetraci otvor. Okrem toho
pri inStalacii uhlikového filtra musia byt 2
kusy Casti A, ku ktorym bude pripevneny
deflektor vzduchu, zaistené v rozmeroch
uvedenych na obrazku 3c.

Instalacia upevnovacich ¢asti
produktu (Obrazok 5-6-7a-7b)

* \iycentrujte varnd dosku a na stenu
nakreslite zvisll osovu Ciaru.

Nakreslite vodorovnu referenénu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od
horného bodu varnej dosky. (Obrazok 5)
Vycentrujte Sablénu dodanu s produktom
k referenénému bodu, ktory ste nakresilili,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznacte
otvory v Sabldne. (Obrazok 6)

Z hornej Casti nabytku alebo stropu
oznacte otvory pre upevnovacie ¢asti
komina podla rozmerov znazornenych na
obrazku 6.

Pripevnite upeviovaciu ¢ast odsavaca
par a upevriovacie Casti komina na stenu,
ako je znazornené na obrazkoch 7a a

7b. Pouzitie s jednoduchym kominom je



znézornené na obrazku 7a a pouzitie s
dvojitym kominom na obrazku 7b.

e Zaistite Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, k stene, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b.

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na
upevnovacej Casti. (Obrazok 9)

e (Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je znazornené na
obrazku 10.

e Pripevnite odsavac par na upevnovaciu
Cast odsavaca s otvorenym sklenenym
krytom, ako je zndzornené na obrazku 11.

e Po instalacii hlinikového filtra zatvorte
skleneny kryt odsavaca par.

Montaz potrubia kominového vystupu

(obrazok 12b)

e AKo je znazornené na obrazku 12a,
umiestnite kryt, ktory zabranuje spatnému
prudeniu vzduchu, na kominovy vystup.

e Upevnite plastovu ¢ast na vedenie vzduchu
k Castiam A, ktoré su upevnené na stene,
ako je zndzornené na obrazku 12b.

¢ Na instalaciu s uhlikovym filtrom je
potrebné pouzit odvetravaciu rdrku
odsavada s priemerom 150 mm. Tato rdrka
sa nedodava spolu s produktom a musite
Si ju zabezpedit.

¢ Medzi plast na vedenie vzduchu a kryt
upevnite odvetravaciu rdrku odsavaca
s priemerom 150 mm, ktora zabranuje
opacnému prudeniu yzduchu.

Zabezpecenie prediZzenia komina

(obrazok 14a-14b)

e Nalepte pasku dodanu so spotrebi¢om
okolo kombinacie kominového vystupu
dosavaca a plastu, ktory zabranuje
opaénému prudeniu vzduchu. (Obrazok 13,
kde je znazorneny obrazok odvetravacej
rurky odsavaca s priemerom 150 mm)

e Ak inStalujete spotrebiC s predizenim
jednoduchého komina, ako je znazornené
na obrazku 14a, dokoncite inStalaciu
upevnenim predizenia komina, ktory ma
4 otvory na skrutky, pomocou 4 skrutiek
cez kruhy spodnyoh otvoroy, ktoré sa
nachadzaju na odsavaci.

e Ak instalujete spotrebic s predlzenlm
dvojitého komina, ako je znazornené
na obrazku 14b, najskor upevnite
predizenie komina, ktoré ma 4 otvory

na skrutky, pomocou 4 skrutiek tak, aby
bolo umiestnené na hornej Casti. Potom
nasadte predizenie komina, ktoré ma 2
otvory na skrutky, na pevny horny komin
a dokoncite inStalaciu upevnenim 2
skrutkami cez kruhy spodnych otvorov.

Instalacia uhlikoveho filtra

e Pre montaz uhlikovych filtrov, po otvoreni
skleneného krytu odsavaca par a vybrati
hlintkkového filtra umiestnite vystupky na
uhlikovych filtroch do vystupkov na nosici
motora, ako je zndzornené na obrazku 15
a otocte ich v smere hodinovych ruciciek,
aby zapadli na svoje miesto.

* Dokoncite inStalaciu namontovanim
hlinikkového filtra a zatvorenim skleneného
krytu odsavaca par.

Ak vas produkt obsahuje ¢ast B:

e Pri pouZiti s uhlikovym filtrom, pre insStalaciu
bez nadstavcov dymovodu, mbzete
nainstalovat ¢ast B, ako je znazornené na
obrazku 16.

Zaverec¢na kontrola

e Skontrolujte odsavac a lampu tak, ako je
opisané v pouzivatelskej prirucke.

SL - Varnostna navodila

e Aparat mora namestiti usposobliena
oseba v skladu z veljavnimi predpisi, da se
ohrani veljavnost garancije. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblaséena
oseba, in ki lahko privedejo do izni¢enja
garancije.

e (Odgovornost kupca je, da pripravi mesto
za namestitev aparata in poskrbi za
zagotovitev ustrezne elektri¢ne napeljave.
Preden poklicete pooblasCeni servis, se
prepriCajte, da je elektricna napeljava
ustrezna. Ce ni, pokli¢ite kvalificiranega
elektri¢arja in monterja, da poskrbi za
potrebno ureditev.

¢ Med namestitvijo izdelka je treba upostevati
pravila, dolo¢ena v lokalnih standardih za
elektricno napeljavo.

e Pred namestitvijo naprave odstranite vse
materiale in dokumente v njgj ter preverite,
ali je na napravi poskodovana. Ce je aparat
poskodovan, ga ni dovolieno namestiti.

e |zdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

* Pred zaCetkom namestitve odklopite
elektri¢ne povezave na obmodju
namestitve.

e Ce vijakov in pritrdilne opreme ne namestite
v skladu z navodili, lahko to povzrodi
elektrino nevarnost.
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¢ Deli izdelka imajo lahko ostre povrsine. Pri
namestitvi vedno nosite zaS¢itne rokavice.

¢ Ce izdelek ni dovolj pritrien, obstaja
nevarnost padca. PrepriCajte se, da so vsi
pritrdilni elementi dobro pritrjeni.

¢ Sirina nape mora biti vsaj enaka Sirini vase
kuhalne plosce.

¢ Mere na namestitvenih shemah so v
milimetrih.

e /rak, ki se odvaja s napo, se ne sme
odvajati v dimnik, ki ga uporabljajo tudi
druge naprave, ki kurijo na plin ali druga
goriva. (ne velja za naprave, ki odvajajo zrak
nazaj v prostor).

e Upostevati je treba zakonodajo o evakuaciji
zraka.

* Ce oljnih filtrov ne Cistite in vzdrzujete redno
ter ogljikovega filtra ne zamenjate, ko je
njegova zivlienjska doba potekla (priblizno 4
mesece), obstaja moznost pozara.

Namestitev aparata

Ta priro¢nik za namestitev opisuje dva

razlicna nacina namestitve glede na vrsto

dimnika. DolocCite lahko nacin namestitve,

ki je primeren za va$o hiSo, in upoStevajte

naslednje korake namestitve.

1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak

se skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se

bo odsesani zrak prenasal v notranjost s

prehodom skozi ogljikov filter

Mere izdelka in vamostne mere (slika 1-2)

e Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Upostevajte njegovo primernost za vase
pohistvo. (slika 1)

e ViSina med spodnjo povrsino vase nape in
zgornjo povrsino kuhalne plos¢e ne sme
biti manjSa od 650 mm pri plinskih in
500 mm pri elektriénih.. (slika 2)

* Na namestitvenih slikah je bila kot primer
prikazana plinska kuhalna plosca in velikost,
ki jo je treba pustiti na kuhalni plo&ci, je bila
prikazana kot 650 mm. Ce imate elektri¢no
kuhalno plos¢o, vzemite mero 500 mm kot
referenco.

Pregled in priprava stene za vgradnjo

e Stena, na katero bo naprava namescena,
mora biti sposobna nositi napravo,
pokonéno in v ravnem polozaju.

e Na steni, kjer bo namescena napa, in okoli
lukenj, ki jih je treba izvrtati, ne sme biti
prikljuckov za vodo, elektriko in plin.

Elektri¢na prikljucitev aparata

e Ta naprava ima napajalne kable z dvema
oznakama in mora biti priklijucena na
elektriéno omrezje prek elektricnega stikala
z najmanj 3 mm razmikom med bipolarnimi

kontaktnimi sponkami. Elektricne povezave
naj izvede kvalificiran elektricar.

e Pred kakrsnim koli delom na elektri¢ni
napeljavi odklopite aparat z elektricnega
napajanja. Nevarnost elektricnega udara.

e Aparat lahko priklopi na omrezno napajanje
samo pooblas€ena in usposobliena oseba.
Proizvajalec ne odgovarja za nobeno
Skodo, ki lahko nastane zaradi postopkov,
ki jih izvedejo nepooblasCene osebe.

e Napravo namestite tako, da je po
namestitvi zlahka dosegljiv elektricni
prikljucek (vticnica, viic).

e Ceimavas izdelek Vti¢, ne izvajajte
elektri¢nih povezav tako, da med
namestitvijo izkljucite vti¢. Povezave,
izvedene z rezanjem, razveljavijo garancijo
za izdelek in predstavijajo nevarnost za
varnost uporabnika.

1- Namestitev z dimno_cevjo -
odsesani zrak se skozi dimnik
prenasa na zunanjo stran;
Vgradne mere in podrobnosti (slika
3a-3b-4a-4b)

* Dimenzije za namestitev z dvojno dimno
cevjo so prikazane na sliki 3b.

* Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno ploS¢o do vaSega pohistva v
obmocju 910-1138 mm. (slika 4b)

» Ce ga boste namestili z eno dimno cevjo,
naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plos¢o do vasega pohistva 748
mm. (slika 3a- 4a) Za namestitev z eno
dimno cevjo uporabite zgornjo dimno ceyv,
ki ima prezracevalno luknjo.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka

(slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte kuhalno plos&o in narisite
navpicno os na steni.

e Narisite vodoravno referencno ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)

e Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referencno tocko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svinénikom
oznacite luknje v Sabloni. (slika 6)

e Na vrhu vaSega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

e Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdiine
dele za dimno cev na steno, kot je
prikazano na 7a 7b. Uporaba ene dimne
cevi je prikazana na sliki 7a, uporaba
dvojne dimne cevi pa na sliki 7b. (Del A je
namenjen vgradnji z ogliikovim filtrom)



ObesSanije, poravnava in pritrditev
nape (slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdiine dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (slika 8)

Napo poravnajte na sredino kuhalne
plosce, tako da jo pomikate levo ali desno
na pritrdilnih delih. (slika 9)

Odprite stekleni pokrov nape in odstranite

aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.

Pritrdite napo na pritrdilni del nape z
odprtim steklenim pokrovom, kot je
prikazano na sliki 11.

Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Namestitev dimnih odvodnih cevi
(sllka 12a)

e Kot je prikazano na sliki 12a namestite
pokrov, ki prepreéuje povratni tok zraka do
odvoda dimnika.

Ce je premer vase dimne cevi 150 mm,
namestite dimno odvodno cev na pokrov.
Ce je premer vase dimne cevi 120

mm, namestite dimno odvodno cev za
dim, potem ko ste namestili adapter za
prikljucitev dimne cevi na pokrov.

Spoje ustrezno izolirajte.

Pritrditev dimniskih plos¢ (slika
1 3-14a-14b)

e Trak, ki je prilozen izdelku, prilepite okoli
spoja plasticnega dela, da preprecite
povratni tok zraka in odvod dimne nape
(slika 13).

Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14a,
dokoncajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake,
pritrdite s 4 vijaki skozi spodnje kroge
lukenj, ki so na voljo na napi.

Ce napravo namestite z dvojnim
podaljSkom dimne cevi, kot je prikazano
na sliki 14b, podaljSek dimne cevi, ki ima
4 |luknije za vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki
tako, da bo namescen na zgornji del. Nato
namestite podaljSek dimne cevi, ki ima 2
luknji za vijaka, na fiksno zgornjo dimno
cev in dokoncajte namestitev tako, da ga
pritrdite z 2 vijakoma skozi spodnje kroge
luken].

2- Namestitev z ogljikovim

filtrom,

kjer se bo odsesani

zrak prenasal v notranjost s
prehodom skozi ogljikov filter

Pri namestitvi ogliikovega filtra zrak, ki se
izsesa iz okolja, prehaja skozi aluminijasti
filter in se oCisti pred neprijetnimi
vonjavami. Po prehodu skozi ogliikove

filtre in preusmerjevalnika zraka se skozi
prezraCevalne reSetke na stranski povrsini
dimne cevi dovaja nazaj v okolje. Odvodne
cevi dimne cevi se ne uporabljajo pri
namestitvi ogljikovega filtra.

e Za namestitev so pojasnila na sliki 1-2
uporabna za namestitev z dimno cevjo.

Vgradne mere in podrobnosti (slika 3-4)
* Dimenzije za namestitev z dvojno
dimno cevjo so prikazane na sliki 3b.

Za namestitev ogljikovega filtra morata

biti 2 kosa A delov, na katera bo pritrien
usmerjevalnik zraka, pritrjena v dimenzijah,
prikazanih na sliki 3d.

* Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmocju 910-1138 mm. (slika 4b)

* Ce bo namestitev izvedena kot en dimnik,
mora biti dolzina od zahtevane razdalje
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva
748 mm (slika 3a-4a). Za namestitev ene
dimne cevi uporabite zgornjo dimno cev z
odprtino za prezraCevanje Poleg vgradnje
ogliikovega filtra morata biti 2 kosa A deloy,
na katera bo pritrjen usmerjevalnik zraka,
pritriena v dimenzijah, prikazanih na sliki 3c.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka

(sllka 5-6-7a-7b)

Centnrajte kuhalno plos¢o in narisite
navpicno os na steni.

 Narisite vodoravno referenéno &rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)

+ Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referencno tocCko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svincnikom
oznacite luknje v Sabloni. (slika 6)

* Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

* Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdiine
dele za dimno cev na steno, kot je
prikazano na 7a 7b. Uporaba ene dimne
cevi je prikazana na sliki 7a, uporaba
dvojne dimne cevi pa na sliki 7b.

e Deli A, na katere bo usmerjevalnik zraka
pritrien, pritrdite na steno, kot je prikazano
na slikah 7ain 7b.

ObesSanje, poravnava in pritrditev

nape (slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (slika 8)

e Napo poravnajte na sredino kuhalne
plosce, tako da jo pomikate levo ali desno
na pritrdilnih delih. (slika 9)

e QOdprite stekleni pokrov nape in odstranite

aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10. 95



e Pritrdite napo na pritrdilni del nape z
odprtim steklenim pokrovom, kot je
prikazano na sliki 11.

e Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Montaza odvodne cevi za dimnik

(sllka 12b)

e Kot je prikazano na sliki 12b namestite
pokrov, ki prepre€uje povratni tok zraka do
odvoda dimne cevi.

e Plasti¢ni del za vodenje zraka pritrdite
na A dele, ki so pritrjeni na steno, kot je
prikazano na sliki 12b.

e Za vgradnjo z ogliikovim filtrom je treba
uporabiti prezracevalno cev nape s
premerom 150 mm. Ta cev ni prilozena
izdelku in jo morate zagotoviti.

¢ Med plastiko za vodenje zraka in pokrovom
pritrdite prezraCevalno cev nape s
premerom 150 mm, ki preprecuje obrnjen
tok zraka.

Pritrditev podaljSkov dimne cevi (slika

1 4a-14b)
¢ Prilepite trak, ki je prilozen napraw okoli
kombinacije izhoda dimne nape in plastike,
ki preprecuje obrnjen tok zraka. (slika 13,
Kier je prikazana slika prezraCevalne cevi
nape s premerom 150 mm)

e Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 144,
dokoncajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake,
pritrdite s 4 vijaki skozi spodnje kroge
lukenj, ki so na voljo na napi.

e Ce napravo namestite z dvojnim
podaljskom dimne cevi, kot je prikazano
na sliki 14b, podaljSek dimne cevi, ki ima
4 |luknje za vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki
tako, da bo namescen na zgorniji del. Nato
namestite podaljSek dimne cevi, ki ima 2
lukniji za vijaka, na fiksno zgornjo dimno
cev in dokoncajte namestitev tako, da ga
pritrdite z 2 vijakoma skozi spodnje kroge
lukenj.

Vgradnja ogljikovega filtra
e Ce zelite po odprtju steklenega pokrova
nape in odstranitvi aluminijastega filtra
namestiti ogljikove filtre, namestite nastavek
za matico na ogljikovih filtrih v uSesa na
nosilcu motorja, kot je prikazano na sliki 15
in jih obrnite v smeri urinega kazalca, da se
zaskocijo.

¢ Namestitev dokoncajte tako, da namestite
aluminijasti filter in zaprete stekleni pokrov
nape.

Ce ima vas$ izdelek del B:
9 ° Pri uporabi z ogljikovim filtrom lahko

za namestitev brez podaljSkov dimnika
namestite del B, kot je prikazano na sliki 16.

Kon¢éni pregled

Nadzoruijte svojo napo in svetilko
tako, da ju upravijate, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku.

UK — IHCTpYKUil 3 TeXHiKK
6e3nekun

LLlo6 He BTpaTUTV NpaBo Ha rapaHTiiHe
o6cnyroByBaHHs1, HEOOXIAHO, L6
MOHTaX MPUCTPOIO BUKOHYBaBCS
kBanigpikoBaHo ocoboto BiANoBiAHO

00 YNHHWUX HOpM. BUpobHUK He Hece
BiZNOBIAANbLHOCTI 32 30UTKN, WO
BMHMKaKOTb BHACNIOOK Aili 3 6oky
CTOPOHHIX 0OCib, 0QHOYACHO Lie CNPUYNHSIE
BTpaTy rapaHTii.

3aMOBHUK Hece BianoBiganbHiCTb

3a nigroToBKy MiCLA po3TaLlyBaHHSA
NPUCTPOLO Ta TEXHIYHY MiArOTOBKY
€NeKTPOMOHTaXHWMX pobiT. MepL

HiXX 3BEpTaTUCsa 40 aBTOPU3OBaHOI
CepBICHOI Cny>x6u, nepekoHanTecs, Lo
enekTpuyHa iHdpacTpykTypa yHKLUIOHye
HamneXHNM YMHOM. AKLLO Lie He Tak,
BMKINMYTE KBanihikoBaHOTO enexkTpuka Ta
eNeKkTPOMOHTEpa, LWo6 3pobuTn HeobxigHi
3axoamu.

Mig yac BcTaHOBNEHHS BUPOOY cnif
OOTPUMYBaTUCS MPaBWIT, 3a3Ha4YeHMX

y MiCLiEBMX NMpaBuUnax BCTaHOBMNEHHS
€neKTpOoyCTaTKyBaHHS.

[MNepen BCTAaHOBMNEHHSIM NPUCTPOLD
BUMMITb YCi MaTepianu Ta JOKYMEHTH,
O MICTATBCS B HBOMY, i NepesipTe,

Y/ HEMaE MOLUKOMKEHb Ha NMPUCTPOI.

He BcTaHoBMONTE NPUCTPIN Y pasi
BUSIBITEHHS! MOLLKODKEHb.

3BaaliTe Ha Te, Lo BMpIG gosoni
BaXXKUIN, TOMY O119 NOro NepeHeceHHs
HeoOXigHO 3a4iATy LLoHaMeHLUe ABi
ocobu.

Mepen noyaTkoM BCTAHOBMEHHS

Bif ' eQHaNTE enekTpuYHI 3'eQHaHHA B 30HI
MOHTaXy.

MopyLueHHs HaBegeHUX B iHCTPYKLiT
npaBu BCTAHOBIIEHHS TBUHTIB Ta
KpinunbHoOro obnagHaHHs Moxe
npu3BecTy [0 HeBGEe3NeKkn ypakeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

YacTuHm BUpoby MOXyTb MaTu
3arocTpeHi noBepxHi. He 3abygavite
HafsAraTn 3axvcHi pykaBuyky nig Yac
BCTaHOBJIEHHS.

Akwo BUpi6 HeOoCTaTHBO 3aKpiNeHo,
MOXX€ BUHUKHYTN PU3MK NagiHHS.



[NepekoHanTecs, WO BCi KPinneHHs
HaaivHO 3aKpinneHi.

¢ HeobxigHo, Wo6 WnprHA BUTSDKKM
NPUHaNMHI PIBHANACS LWMPWHI BApUIbHOT
NOBEPXHi.

e [abapuTHi po3Mipn Ha MOHTaXHUX
CXemax HaBeeHO B MM.

e [loBiTp4, sIKe BiABOAUTLCS 32 JONOMOIoH
BUTSDKKW, HE Crig nogasaTu B AUMOXiA,
KU BUKOPUCTOBYETBCS IHLUMMU
NPUCTPOSIMM, LLIO CriantoloTb ra3 abo
iHLe NanuBo (He PO3MOBCIOAXYETLCS Ha
MPUCTPOI, SIKi BUMyCKatloTb MOBITPS Ha3az
Y MPUMILLIEHHST).

e HeobxigHO [OTpMMYyBaTMCSA BUMOT
3aKOHOLABCTBA LLOAO BigkayyBaHHSA
noBiTpS.

e AKWO OnMBHI INBTPY HE OYMLLEAIOTBECA
Ta He 06CMNYroByOTLCSI HAa PerynsipHin
OCHOBI, a BYTifbHUIA QINbTP HE
3aMIHIOETLCS MICNSA 3aKIHYEHHS TEPMiHY
noro cny>6m (NpMbrnmnsHo Yepes KOKHUX
4 micsui), icHye IMOBIPHICTb 3aropsAHHS.

MoHTax npuctpoto

Y UbOMY MOCIOHUKY 3 MOHTaXy ONMCaHO

[Ba pi3HNX cnocoby BCTAaHOBMEHHS

3anexHo Big Tuny aumoxoay. Bu moxete

BM3HaAYMTK CNOCIO BCTAHOBIEHHS, SKUIA

NiaxoauTb ANst BaLoro 6yauHKyY, a noTiM

OOTPUMYBATUCS HXKYEHABEAEHNX KPOKIB

BCTaHOBIEHHS.

1. Cnocib BCTaHOBMNEHHS 3 AUMOXOO0M —

NoBITPS, LLO NOAAETLCS, BUBOAUTLCS

Ha30BHi Yepe3 AUMoXia.

2. Cnocib BCTaHOBMNEHHS 3 BYTiNbHUM

inbTPOM, e NoBITPS, L0 NoAAETbCS,

nepekavyeTbCs 40 NPUMILLEHHS,
nNpoxoasyn vyepes ByrinbHUN PinbTp.

Po3mipu BUpoOy Ta 3axogu 6e3neku

(pMc 1, 2)
3BepTaVITe yBary Ha posmipn BUpoby.
BpaxoByiiTe, HacKinbku BiH NigxoauTb A0
BaLumnx mebnis. (puc. 1)

e € HepgonycTuMUM, LWO6 BUCOTa MiXK
HIDKHBOIO MOBEPXHEK BUTSHKKM Ta
BEPXHbOIO MOBEPXHEID BapUIbHOI
NOBEPXHi CTaHOBUIA MeHLLE Hibk 650 MM
[0S ra30BUX BapPWUIbHUX MOBEPXOHB i
500 MM — AN eNeKTPUYHNX BapUIbHNX
NMOBEPXOHb. (puc. 2)

* Ha 300paxeHHsX, Lo inCTpyTh

BCTAHOBIEHHS, SIK NpMKNaz, nokasaHa

rasoBa BapurbHa NOBEPXHS, Mpu

LUbOMY BiACTaHb, SIKy Cnig 3anvwmnTm

00 Hel, gopisHioe 650 Mm. Akwo

BMKOPUCTOBYETLCH €NEeKTPUYHa BapuibHa

NMOBEPXHSI, ETANTOHHNM 3HAYEHHSIM CINY>XUTb

BenuynHa 500 mm.

Ornsg Ta NiaroToBKa CTiHM 40 MOHTaXy

e HeobxigHo, o6 cTiHa, Ha sikin Byae
BCTaHOBJIEHO NPUCTPIlA, BUTPUMYBana
NPUCTPIN y BEPTUKATNIBHOMY
36anaHcoBaHOMY MOMOXEHHI.

¢ HeoOxigHo 3abe3neunTu, oo Ha CTiHi,
NpU3HaYeHin ANS MOHTaxy, | HABKOMO
OTBOPIB, sIKi HEOOXiAHO NPOCBEPANUTH,
He Oyno micup NigKMYEeHHA 0
BOJOMNPOBOAY, ENEKTPUYHMX MEPEX i
rasonpoBoay.

EnekTpu4He NigKnoYeHHA NPUCTPOLO

e Llen npucTpir oCHaLLEHO LUHYPOM
JKUBIEHHSA 3 ABOMA MO3HaYKaMu,
ioro HeobXigHO nigknoYaTh Ao
€NEKTPOMEPEXi Yepes enekTPUYHUI
BUMMKaY i3 3230pOM HE MEHLLE 3 MM
Mi>K JBOMOSIOCHUMU KOHTaKTHUMM
knemamu. HeobxiaHo 3abesneunTu, Wob
eneKkTpUYHe NigKMYEHHs1 BUKOHYBarnocst
KBanihikoBaHUM eNeKTPUKOM.

e [lepen noyatkom Byab-skux pobiT i3
€NEeKTPOMOHTaXY BIOKITHOYITb eNeKTPUYHi
3’€[lHaHHS NPUCTPOID. P13UNK ypaxkeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

e [1o BUKOHaHHs1 pOBIT i3 MiAKNIOYEHHA
NPUCTPOLO 0 eNEKTPOMepeEXi
[OOMNyCKalTbCA TiNbKN YNOBHOBaXEHI Ta
kBanidikoBaHi ocobu. BupobHuk He Hece
BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-siki 36UTKN,

AKi MOXYTb BUHUKHYTY B pe3ynbrari
poOBiT, 3AICHEHNX HEYNOBHOBAXXEHUMMN
ocobamu.

e BcTaHoBITb NpUCTpIlt Tak, Wwo6 nicns
BCTaAHOBIEHHs1 Byno nerko gictatuncs
[0 ENEKTPUYHOro 3'eQHaHHS (PO3ETKM,
LUTENCENBHOI BUITKK).

* AKWwOo BMPIO OCHALLEHWI LITENCENbHOK
BUIKOO, HE BUKOHYWTE €NEKTPUYHI
3'eHaHHS Nig Yac BCTAHOBMNEHHS LUMSAXOM
BiO’edHaHHA BUIKX. 3’€HaHHSA, BUKOHaHI
LUMSIXOM Bifl'€QHaHHS1, MPU3BOAATL 40
BTpaTW rapaHTii Ha BUpI6 i CTaHOBNATL
3arposy Ans 6esneku KopucTyBada.

1. Cnocib BCTaHOBNEHHA 3
AUMOXoa4oM — MOBITPA, WO
noaa€eTbCcA, BUBOOAUTLCA
Ha30BHI qepes AnMoxig
MoHTaxHi po3mipu Ta getani (puc. 3a,
3b, 4a, 4b)

e MoHTaxHi po3mipu ansi cnocoody
BCTaHOBIEHHS 3 NOABIHMM AMMOX0O40M
nokasaHi Ha pucyHky 36.

* AKLWOo NnaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBMEHHS

3 NOABINHNUM AVMOXOOM, NOTPIBHO, Wo6 g7
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BiiCTaHb Big HEOOXiAHOrO MPOMIDKKY Hag
nnuToto 4o Mebnie 3Haxogunacsi B Mexax
910-1138 mm (puc. 4b).

* FAKWO NnaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBIMEHHS

3 oQMHapPHUM OUMOXOA0M, NOTPIGHO,
o6 BiACTaHb BiA HEOOXiAHOrO MPOMIKKY
Hap, nnuToto Ao MebniB cTaHoBMNa

748 mm (puic. 3a, 4a). [insa BapiaHTa
BCTAHOBIMEHHS 3 OANHAPHUM OUMOXOA0M
BMKOPUCTOBYWTE BEPXHIN AMMOXia 3
BEHTUNALINHUM OTBOPOM.

BcTaHOBREHHA KpinunbHUX geTanen

Bwpoﬁy (puc. 5, 6, 7a, 7b)

* BinueHTpyiTe BapuribHy NOBEPXHIO Ta
HaKpecniTb Ha CTiHi BEpTUKaIbHy BiCb.

e Hamanionte ropusoHTanbHy ONOPHY iHito
Ha BiagcTaHi 650 MM Big, BEPXHBOI YaCTUHU
BapurbHOI MOBEPXHI. (puc. 5)

e BigueHTpyinTe WabnoH, Wo AodaeTbes
[0 BUPOOGY, BiIGHOCHO HaMarbOBaHOI
OMOPHOI TOYKM, MPUKINENTE NOro Ha CTiHY
Ta No3HayTe OTBOPU B LLAGOHI OniBLEM.
(puc. 6)

e Y BepxHili YacTuHi Bawmnx mebnis abo Ha
CTeni No3Ha4Te OTBOPM ANst KPIMUIbHUX
Jetanen aumoxody BiAnoBigHO A0
PO3MipiB, MOKa3aHUX Ha PUCYHKY 6.

e 3aKpiniTb KPiNUMbHY AeTanb BUTSXKKA
Ta KpinunbHi getani AMMOXOAY A0 CTiHW,
SIK MOKa3aHo Ha p1CyHkax 7a Ta 7b.

Ha pucyHky 7a 306paxeHo BapiaHT i3
BMKOPVCTaHHAM OOMHApPHOro AMMOoXoay, a
Ha PUCYHKY 7b — MOABINHOrO AUMOXOAY.
(YactuHa A npusHadeHa ons BapiaHTta
BCTAHOBIMEHHS 3 BYriNbHUM (iNsTPOM.)

MipgilyBaHHA, BUPIBHIOBaHHA Ta

KpinneHHs BUTSDKKK (pucyHku 8, 9, 10, 11)

¢ [loBickTe BUTSDKKY Ha AeTarlb KPinneHHs
BUTSDKKN, SIKY BM 3aKpinunu Ha CTiHi. (puc. 8)

¢ BupiBHAWTe BapuribHY NOBEPXHIO B
LieHTparibHOMY MOMOXEHHI, NepecyBaryn
BUTSDKKY BNPAaBO Ta BMiBO Ha KPiMWIbHii
getani. (puc. 9)

e Bigkpunte CKIsiHY KPULLKY BUTSKKK
Ta BUNMITb antoMiHieBuUi insTp, Sk
nokasaHo Ha pucyHky 10.

e 3aKpiniTb KantoLOH Ha KpiNnunbHIN getani
BUTSDKKM (CKISIHA KPULLIKA NPU LIbOMY €
BiKPWTOI0), SIK MOKa3aHo Ha pUCyHKy 11.

e [licns BCTAHOBIEHHS artoMiHIEBOrO
inbTpa 3aKpUNTE CKNSAHY KPULLIKY
BUTSDKKM.

BcTaHoBnNeHHA AUMOBIABIAHMX TPYO

(puc. 12a)

e Ak nokasaHo Ha puc. 12a, po3MiCTiTb
KpULLIKY, sika 3anobirae 3BOpOTHOMY
MOTOKY MOBITPSI, HA BUXiAHOMY OTBOPI
avmoxony.

e Akuio giameTp BaLloi AMMOBIABIOHOT
Tpybu ctaHoBUTL 150 MM, BCTAHOBITb
OVIMOBIABIAHY TPyOy Ha KpULLILL.

e HAkuwio giameTp AMMOBIABIAHOT TPy6u
ctaHoBUTb 120 MM, BCTAHOBITb
OVIMOBIABIAHY Tpyby nicnst po3MilLeHHs
nepexigHvika naTpybka gumoxoay Ha
KPWLLILL.

° HanexHuM YnHOM i30MnnTe Micus
3’eHaHb.

KpinneHHs nuctiB aumoxoay

(pwc 13, 14a, 14b)

HaKneMTe CTPiYKY, L0 MOCTa4YaETLCS
pa3oM i3 BUpoOoM, HaBKOMO Micust
3'eHaHHSA NNAcTUKOBOI YaCTUHU, siKa
3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY NOBITPS,
Ta BMXiZHOTrO OTBOPY AUMOXOAY BUTSIKKN
(puc. 13).

e FAKLIO BCTAHOBMNIOETLCA NPUCTPIN 3
OOMHaPHMM MOAOBXYBaYEM AUMOXOLAY,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY 14a, 3aBepLuiTb
YCTaHOBKY, 3aKpinvBLUM NOAOBXYBaY
avmMoxogy, OCHaLLeHWn 4 oTBopamu Ans
rBVHTIB, 4 rBUHTAMM Yepes3 HasiBHI Ha
BUTSKLI HUXKHI OTBOPU, pO3TaLLIOBaHi Mo
Kony.

e FKLO BCTAHOBMNIOETLCA NPUCTPIN 3
NOABINHMM NOJOBXYBa4YeM OUMOXO0AY,
SIK NOKa3aHo Ha pucyHKy 14b, cnoyatky
3aKpiniTe NOJOBXYBaY AMMOXOLAY,
OCHaLleHu 4 oTBOpaMu Ans rBUHTIB,

4 rBUHTAMU TaKUM YMHOM, OO BiH
BCTAHOBWBCS Ha BEPXHIi YacTuHi. icns
LibOro BCTAHOBITb NMOAOBXYBaY AVMOXOAY,
OCHalLLeHWI 2 OTBOpaMU Afsl TBUHTIB,

Ha 3aKkpinneHoMy BEpXHbOMY AMMOXOZi,

a noTiM 3aBepLUITb BCTAHOBIEHHS,
3aKpIiNMBLLM NOTO 2 rBUHTaMM Yepes3 HUXKHI
OTBOpPM, PO3TALLOBAHNX MO KOJy.

2. Cnoci6 BCTaHOBNEHHA 3
ByI'IanVIM (*)IanpOM ae
noBITPA, WO NOAAETbLCA,
nepekKavyyeTrbcd 00
npuMillleHHA, NpoxoaAa4un
yepes BYyriynibHUun (blanp
* Y CMUCTEMI OYMLLEHHS i3 BCTAHOBIEHNM
BYriNbHMM PiNETPOM MOBITPS, LLO
BVMCMOKTYETbCS 3 HABKOSMLLIHBOIO
cepefoByLa, NPOXoanTb Yepes
antoMiHIiEBUI (DINbTP i ounLLaeTbCs
Bi 3anaxi. [icnsi NpOXomKeHHs
Yepes BYrinbHi inbTpK Ta cucteMy
BiABEOEHHS MOBITPS, BOHO NOAAETHCA
Hasaj y HaBKOMWLLUHE CepenoBuLLe
Yyepes3 BEHTUMALINHI peLuiTkmi Ha BiyHin
NoBepXxHi Aumoxoay. Y pasi BCTAHOBMNEHHS
BYTiNbHOro chinkrpa AUMoBiaBIaHI Tpyou



He BUKOPUCTOBYOTbLCS.
[ns BapiaHTa BCTaHOBMNEHHS 3
OVMIMOXOA0M 3aCTOCOBHi NOSICHEHHS! Ha
puc. 1, 2.

MOHTa)KHI po3mipu Ta aetani (puc. 3, 4)
MoHTaxHi po3mipu ans cnocoby
BCTaHOBIEHHS 3 NOABIIHAM AUMOXOLOM
nokasaHi Ha pucyHky 30. LLlo6

BCTAHOBUTW BYTiNbHWUI iNsTPp, HEOOXIAHO,

o6 2 KOMMOHEHTN YacTuH A, 00 AKUX
KpinuTbCA NOBITPAHWMIA AednekTop, bynu
3aKpinsneHi BignoBigHO 40 po3mipis,
noKasaHMx Ha pUCyHKy 3d.

¢ FAKLWO NNaHyeTbCs BapiaHT BCTAHOBIMEHHSI
3 NOABINHMM OUMOX0A0M, NOTPIOHO, L6
BiACTaHb Big HEOOXiAHOrO MPOMIDKKY Hag
NAMTO 40 MebniB 3Haxoaunacs B Mexax
910-1138 mm (puc. 4b).

¢ FAKWO NNaHyeTbCs BapiaHT BCTAHOBIMEHHSI
3 OAVHaPHUM AUMOXOAOM, NOTPIOHO,

LWo6 BiacTaHb Big HEOOXiAHOrO MPOMIKKY
Hap, nnuToto Ao MebniB cTaHoBWNa

748 mm (puc. 3A, 4a). Ang BapiaHTa
BCTAHOBIEHHS 3 OQNHAPHUM OUMOXOL0M
BMKOPUCTOBYWTE BEPXHIN ANMOXi 3
BEHTUNALINHUM OTBOPOM. AKLLO BUGpaHO
BapiaHT BCTAHOBIMEHHS 3 BYTiNbHUM
QinbTPOM, 2 KOMMOHEHTU YacTuH A, o
SAKUX KPINUTLCA NOBITPAHWUIA AednekTop,
HeOoOXigHO 3aKpPINUTK BIAMNOBIAHO A0
PO3MipiB, NOKa3aHUX Ha PUCYHKY 3C.

BcTtaHOBRNEHHA KpinunbHUX geTanen

Bup06y (puc. 5, 6, 7a, 7b)

* BiaueHTpyiiTte BapunbHy noBepxHio Ta
HaKpecniTb Ha CTiHi BepTUKarnbHYy BiCb.

e HakpecniTb ropu3oHTanbHy OMOpPHY MiHito
Ha BiacTaHi 650 MM Big BEPXHBOT YaCTUHU
BapunbHOI MOBEPXHI. (puc. 5)

e BigueHTpywnTe WabrnoH, Lo oAaETLCS
[0 BMPOBY, BIAHOCHO HaKpeCcreHol
OMOPHOI TOYKK, NPUKIENTE NOrO Ha CTiHY
Ta NO3Ha4yTe OTBOPU B LLIAGMIOHI oniBUEM.
(puc. 6)

e Y BEpXHil YacTuHi Bawmx mebrnis abo Ha
cTeni no3HayTe OTBOPU ANst KPinUmbHUX
Jetanen gumoxoay BiAnoBiAHO A0
pO3MmipiB, NOKasaHUX Ha PUCYHKY 6.

e [lpuKpiniTe KPINUNbHY AeTanb BUTSXKKN
Ta KpinunbHi getani AMMoxXoay A0 CTiHW,
SIK MOKa3aHo Ha pucyHkax 7a Ta 7b.

Ha pucyHky 7a 306paxeHo BapiaHT i3
BMKOPUCTaHHAM OAMHAPHOrO Aumoxonay, a
Ha PUCYHKY 7b — noAdBiHOro AMMOXOAY.

e [MpukpiniTe YacTuHU A, 4O AKMX KPINUTBCA
NOBITPSHWIA AednekTop, A0 CTiHW, SIK
nokasaHo Ha puCyHkax 7ai 7b.

MMipBilyBaHHA, BUPIBHIOBaHHA Ta
KpirreHHs BUTSDKKU (pucyHku 8, 9, 10, 11)

[MoBickTe BUTSHKKY Ha AeTarb KpinneHHs
BUTSDKKW, SIKY BM 3aKpinunmu Ha CTiHi. (puc. 8)
BupiBHsIMTE BapurbHY NOBEPXHIO B
LieHTpanbHOMY MOMOXEHHI, NepecyBaroyn
BUTSHKKY BMPaBO Ta BMiBO Ha KPiNWUIbHii
aetani. (puc. 9)

BigkpuinTe CKNsHY KPULLKY BUTSKKA

Ta BUMMITb antoMiHieBMI inbTp, SK
nokasaHo Ha pucyHky 10.

3akpiniTb KantoLLOH Ha KpinunbHin getani
BUTSDKKM (CKMSIHA KPUMLLIKA NPU LIbOMY €
BiAKPWTOI0), SIK MOKa3aHO Ha pPUCYHKY 11.
[Micns BCcTaHOBMNEHHS antoMiHieBOro
insTpa 3aKpUNTE CKIAHY KPULLIKY
BUTSDKKM.

MoHTax BuxigHoOi Tpyou aumoxony
(pwcyHOK 12b)

e K nokasaHoO Ha PUCYHKY 12b, pO3MICTiTb
KPULLIKY, Ka 3anobirae 3B0OPOTHOMY
NOTOKY MOBITPS, HA BUXiAHOMY OTBOPI
anmMoxoay.

3akpiniTb NOBITPOBIAHY MNIACTUKOBY
AeTanb Ha 3aKpinneHux Ha CTiHi YacTuHax
A, sIK noKka3zaHo Ha pUcyHKy 12b.

Y pasi BUKOpUCTaHHA BapiaHTa
BCTAHOBIEHHS 3 BYTiflbHUM (iNsTPOM
cnig BUKOPUCTOBYBATU BEHTUNSALINHY
TpyOy aons BuTskkm giametpom 150 mm.
Lisa Tpyba He nocTadaeTbes pa3om i3
BMpPo6GOM, TOMY HeOOXiAHO 3abe3neunTu i
HasiBHICTb.

3akpiniTb BEHTUNALNHY TpyOy Ans
BUTSDKKM diameTpom 150 MM mik
NOBITPOBIQHOK NNACTUKOBOK AeTanso
Ta KPULLIKOI, Aka 3anobirae 3BOPOTHOMY
MOTOKY NOBITPS.

3akpinneHHA NogOBXyBa4iB
nwmoxo,qy (puc. 14a, 14b)

HakneviTe CTpiyky, WO nocta4aeTbcs
pasoMm i3 NPUCTPOEM, HABKOMO 3'€4HAHHSA
BVXiZLHOrO OTBOPY OUMOXOAY BUTSIKKA

Ta NnacTUKOBOI AeTani, Aka 3anobirae
3BOPOTHOMY NOTOKY NOBITPS. (P1CyHOK
13, oe 300paxeHo BEHTUNSALiHY TpyOy
Ans BUTSXKKK giameTpom 150 mm.)
FAKLLO BCTAHOBMOETLCS NPUCTPIN 3
OOMHAPHMM MOAOBXYBAYEM AUMOXOLAY,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY 14a, 3aBepLuiTh
YCTaHOBKY, 3aKpinvBLUM NOAOBXYBaY
anmMoxogay, OCHaLleHWn 4 oTBopamu Ans
rBVHTIB, 4 rBUHTAMM Yepes3 HasiBHI Ha
BUTSDKLI HWXKHI OTBOPM, pO3TaLLOBaHi No
Kony.

FAKLLO BCTAHOBMOETLCS NPUCTPIN 3
NOABINHMM NOJOBXKYBa4YeM OUMOXO0AY,

SIK NOKa3aHo Ha pucyHKy 14b, cnoyatky 99
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3aKpiniTe NOAOBXYBaY ANMOXOAY,
OCHalLeHW 4 oTBOpamMu Ansi TBUHTIB,
4 rBUHTAMM TakMM YMHOM, OO BiH
BCTaHOBWBCS Ha BEPXHIili YacTuHi. licns
LibOro BCTAHOBITb MOAOBXYBaY AVMOXO0AY,
OCHaLLEeHWIN 2 OTBOPaMU Ansi TBUHTIB,
Ha 3aKpinnieHoMy BEPXHbOMY AMMOXOAI,
a noTiM 3aBepLLUiTb BCTAHOBIEHHS,
3aKPINUBLLK MOTO 2 rBUHTaMW YePe3 HYKHI
OTBOPW, PO3TaLLOBAHMX MO KOry.

BctaHoBneHHsA ByrinbHoOro ¢insrpa

e |llo6 BCTaHOBWTYM BYTiNbHi GinkTpu, nicns
BiOKPUTTS CKNSHOI KPULLKM BUTSDKKM Ta
3HATTA anoMiHieBOro ginstpa, BCTaBTe
rHi3ga Ha BYrinbHUX (hinsTpax y BUCTYNN
Ha KPOHLLTENHi ABUIyHa, SIK MOKa3aHo Ha
puc. 15, i NOBEPHITb iX 3@ FOAUHHUKOBOKO
CTpInkoto, Wwob 3adikcyBaTh Ha MicCLi.

¢ 3aBepLUiTb BCTAHOBMEHHS, BCTAHOBMBLUMN
antoMiHieBUA QINbTP | 3aKPUBLLN CKISHY
KPULLIKY BUTSDKKU.

AKWo Baw NpPoAyKT MiCTUTL YacTUHy B:

¢ [pv BUKOPUCTAHHI 3 BYriNbHUM inbTPOM
Onsi yctaHoBKy 6e3 nogoBxyBadiB
OVIMOXOAY BY MOXeTe BCTaHOBUTU
YyacTuHy B, sik nokasaHo Ha mMasntoHky 16.

OcTtatoyHa nepeBipka

e [lepeBipTe NpaBUNbHICTb
PYHKLIOHYBaHHS BUTSXKM Ta Ti namnu,
Kepyrun HUMK, SIK OMUCaHO B NOCIGHUKY
KopucTyBaya.
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KK- Kayinci3gik Typanbl .
Hyckaynap

Keningik >kapamabinbiFbiH cakray

YLUIH KYPbINFbIHbI KONaaHbICTarbl
epexenepre calkec GinikTi agam
OpHaTybl Kepek. OHAIpyLUi pyKcaThbl

oK (aBTOpu3aumsanaHbaraH) agamaap
OTKi3reH apekeTTepaeH (byn keningik
KYLLIH XOlobl fa MYMKiH) TyblHAaFaH
3anangap yLiH xxayanTbl 6onmanpl.
KypbInfbIHbIH OpHanacTbIpbInaTbiH
OPHbIH AanbliHAAY XeHe aneKkTp
KOCbINbIMAAPbIH AalibiHAAMN KOO
TYTbIHYLUbIHbIH, XayankepLuiniriHae.
YaKineTTi cepBMC MamaHbIH LIakKbipmac
OypbIH, ANEKTP MHPAKYPbINbIMBIHBLIH
CoVKeC OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3. Erep
opHaTbinMaraH 6onca, KaxeTTi peTTey
XKYMbICTapbIH XacarTy YLUiH BinikTi
3MEKTP MamaHbl MEH MOHTaXAayLUbIHbI
LLIAKbIPbIHbI3.

©HiMAi opHaTy kesiHae XeprinikTi anexkTp
KOHAObIPFbINapPbIHbIH, CTaHAApPTTapbliHAA
KepCeTinreH epexenep cakranybl Kepek.
KypbInfbiHbl OpHaTap anablHaa, OHbIH
iwinaeri 6apnblk MaTepnangap MeH
KyKaTTapabl anbirn, 3aKbIMbl 6ap-KOfbIH
TeKcepiHi3. Kypbinfbl 3akbiMaansaH
6orca, OHbl OpHaTNaHbI3.

©HiMm aybIp, eHIMAI KemiHae eki agam
6onbIin TackiMangaHbI3.

OpHatygpl 6actamac 6ypbIH opHaTy
aymarblHAaFbl anekTp barinaHbICTapbIH
aXblpaTbIHbI3.

Bypanganapabl oypbIC opHaTnay XeHe
ababIKTbl HyCKayrblkka corkec bekitney
3MEeKTp KayniHe anbin Kenyi MyMKiH.
OHiMHiH 6eTiHiH kelbip Geniri eTkip 6onybl
MyMKiH. OpHaTy yLUiH KOpFaHbILW KonFan
nanganaHbiHpbI3.

OHim xeTKinikTi Typae bekiTinmece, kynay
kayni 6ap. bapnbik 6GekiTnenepaiH Hbik
OekKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

TYTiH WbIFApPFbILUTBLIH €Hi €H a3 aereHae
NIMTaHbIH eHiHe TeH 6onykl Tuic.
OpHary cbi3banapbiHaarbl enwemaep Mv
TypiHae GepinreH.

TyTiH WhbIFAPFbILLTaH LUbFapbINaTbiH

aya ra3 Hemece 6acka OTbIH TyprepiH
aFaTblH KypbInfbinap nanganaHarbiH
TyTiHAiKKe Xibepinmeyi Tuic. (benmere



ayaHbl KaTa anganTbiH KypblSiFbinapra
KorgaHbinmanabl).

e AyaHbl CbIpTKa LUbIFapyfa KaTbICTbl
3aHHama cakTanybl Kaxer.

e Ma cyarinepi xyreni Typge TasanaH6aca
YKOHe TexXHMKarnbIK KbI3MET kepceTinmece,
COHBLIMEH KaTap Kemip CyariHiH KbI3MeT
€Ty Mep3imi asikTanca ga (wamameH 4 awn)
aybICTbIpbINIMAca, epT LUbIFYbl MYMKIH.

KypblanIHbl OopHaTy

Byn opHaTy HyckaynblfblHAA TYTiH

KYObIPbIHbIH TypiHEe GalnaHbICTbl

OpHaTyAblH eki Typni d4ici KepceTinreH.

Ci3 yiiHisre calkec KeneTiH opHaTy a4iCiH

aHbIKTan, Keneci opHaTy kagaMmaapbiH

opblHAal anachbi3.

1- TyTiH KyObIpBIMEH OpHAaTY - COpbISIFaH

aya TYTiH KyObIpbl apKbifbl CbIpTKa

WbiFapbinagbl;

2- KemipTekTi cy3riHi nanganaHbin opHary -

acnupauusinaHFaH aya keMipTekTi cyarigeH

©TYy apKbinbl Y1 iWiHe WbiFapbinagbl

OHiM enwemaepi XxoHe CaKTbIK

Luapanapbl (1-2 cyper)

* OHiMHIH enwemaepiHe Ha3ap
ayaapblHbI3. XKnhasblHbI30eH CalikecTiriH
ecKepiHi3. (1-cyper)

e TyTiH WbIFapFbIWUTLIH TOMEHre GeTi MeH
KarHaTy naHerniHiH XXorapfbl 6eTiHiH
apacblHAarbl OMIKTIK ra3 nnuTachl yLiH
650 MM-AEH XXaHe INeKTPIiK NnuTachbl
ywiH 500 Mm-geH Kem 6onmaybl THic.
(2-cyper)

* OpHarty cypeTTepiHae Mbicarn peTiHae

ras nnuTachl KBPCETINreH xaHe NnuTaga

kangblpy Kepek enwem 650 mm gen

GenrineHreH. Erep cisge anekTp nnutacel

Gap 6ornca, 6yn enwemai aHbikTama

peTiHae 500 MM Kbinbin anbiHbI3.

OpHarty ywiH KabbipFaHbl Tekcepy

)KaHe AdaunblHaay
e Kypbinfbl OpHaTbINaTbIH Kabblpra
KYPbINFbIHbI TiK )X8HE KernaeHeH Kynae
KeTepe anybl TUiC.

e OpHaTbinatbiH Kabblpraga xaHe
OypfblnaHaTbiH TECIKTEPAiH anHanacbiHaa
Cy, 3NeKTp HEMeCe ra3 KochlnbiMaapbl
Oonmaybl Kepek.

KypblnrblelH, 3NeKTP KOCbINbIMbI
e byn Kypbinfbiaa eki TaH6anbl Kyat
cbivaapsbl 6ap eHe Gunonsapbl KOHTaKT
Knemmanapsbl apacbiHaa kemiHae 3 MM
60C OpbIH Kangplpbin, ANEKTP KOCKbILLbI
apKblnbl po3eTKara KoCblnybl Kepek.
OneKTp KOCbINMbIMbIH KaCiby anekTp
MaMaHbIHa >KacaTbIHpI3.

e OneKkTp KOHAbIPFbICbIHAA KE3 KenreH
XYMbICTbI 6acTamac OypbiH KypbifbIHbI

3MNEKTP KOCbINbIMbIHAH aXblpaTbliHbI3. TOK
COFy Kayni

e KypbInfbIHbI ANEKTP KeniciHe Tek
pykcatbl 6ap xoHe 6inikTi agam Koca
anapabl. Pykcar eTinmereH agamaap
acaraH apeKkeTTep HOTWXKECIHAE OpbIH
anybl MyMKIH 3usiHAap YLWiH eHaipyLwi
XayarnkepLuinik ketepmeng,.

e KypbinfbiHbl OpHaTKaH Ke3ae arekTp
KOCbINMbIMbIHA (PO3€TKa, alla) oHaw Kon
XKeTKidyre 6GonaTbiHAal eTin OpHATbIHBI3.

e ©HiMae wrencenbaik awa dornca, opHaTty
Ke3iHae aMeKTp KOCbINbIMAAPbIH allaHbl
Kecy HeMece arbin TacTay apKbifbl
»acamaHpI3. AlaHblH, 6ac xafblH
KeCy apKblfbl )xacarnfaH Kocblnbimaap
OHIMHIH, KeningiriHiH, KyLWiH Xosiabl XXaHe
nanganaHyLbl kayincisairiHe Kayin
TeHaipeni.

1- TyTiH KYObIpbIMEH OpHaTy

= COpbIififaH aya TYTIH

K¥6b|pb| dAPKblibl CbIPTKa

wbiFapbinaabl;

OpHarty enwemMaepi MeH benwekTepi

(3a-3b-4a-4b cypetTtepi)

* Koc TyTiH Ky6bipbIMeH OpHaTy ernLemAaepi
3b-cypeTiHae kepceTinreH.

e Erep Ci3 OHbl KOC TYTiHAIKNEH OpHATKbIHbI3
Kerce, NnnTaHblH YCTiHri 6eTiHeH xuhasfa
OeWiHri Tanan eTineTiH KalbIKTbIKTbIH
y3blHAbIFbI 910-1138 MM aykbIMbIHAA
Gonybl kepek. (4b-cypeT)

e Erep ci3 oHbl Gip TyTiHAIKNEH OpHATKbIHbI3
Kerce, NnuTaHblH YCTiHri 6eTiHeH xuhasra
[eniHri Tanan eTineTiH KaLUbIKTbIKTbIH
y3bIHABIFEI 748 MM Gonybl kepek. (3a-4a-
cypeTTepi) Bip TyTiHA KyObIpbIH OpHaTy
YLUIH xenaeTy Teciri 6ap ofapfbl TYTiH
KyObIpbIH NanaanaHbiHpI3.

OHiIMHIH GeKiTKill GenweKTepiH

opHaTy (5-6-7a-7b-cypeTTepi)

e [InuTaHbl opTara KowbIn, kabbipFara Tik
OCb CbI3bIfbIH CbI3bIHbI3.

e [nuTaHbIH Xofapfbl 6eTiHeH 650 Mm
KenaeHeH TipeK CbI3bIfbIH CbI3bIHbI3.
(5-cyper)

e OHiMMeH Gipre GepinreH KanbInTbl Cbi3faH
TipeK HyKTeCiHiH opTacbiHa KOMbIHbI3,

OHbl KabbIpFara CyNeHi3 XaHe ynrigeri
TecikTepai kapblHAaLNeH GenrineHxis.
(6-cyper)

* XuhasgblH Hemece benmMeHiH, TebecCiHiH,
XKOFapfbl XafblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
enLiemaepre Cavkec TyTiH KyObIpbIH
GekiTeTiH GenikTepre apHanFaH TecikTepai
oenrinenjs.

e TyTiH LWbIFapfbIUTbIH )XOHE TYTiH 103

KyObIpbIHbIH, OekiTKiw GenwekTepiH 7a



XoHe 7b cypeTTepinae kepceTinreHaen
kabblprara 6ekiTiHi3. bip TyTiH KyGbIpbIH
navganaHy 7a-cypetTe, an Koc TYTiH
KyObIpbIH NanganaHy 7b-cyperrte
kepcertinreH. (A Geniri kemipTekTi cyarimeH
opHaTyFa apHarnfaH)

TyTiH WbIFapfFbIWTbI acbin

KO0, Typaray XaHe bekiTy

(8-9 -10-11-cypetTepi)

* TyTiH WhiFapfbIlUTLI Kabbiprara GekiTinreH
TYTIH WblFapfblll GekiTKiL GenwweriHi,
YCTiHe iniHi3. (8-cypeT)

e TyTiH WeIFaprbIWThI GekiTinreH Genikre
OH, >xaHe con BarbITKa CbIpFbITY apKbisbl
NnnuTaHbl OpTara kapaw TypanaHpi3.
(9-cyper)

e TYTiH LWbIFAPFBILITBIH, LWbIHbI KAKNaFbIH
alwbIHbI3 XaHe 10-cypeTTe kepceTinreHaewn
antOMUHUIA CY3riHi anblHbI3.

e TyTiH WeiFaprbiwThl 11-cypeTTe
KepceTinreHaen allblK LblHbl KaKnakneH
OekiTineTiH beniriHe OeKiTiH|3.

¢ AnIOMWHWI Cy3riHi OpHaTKaHHaH KewiH,
TYTiH LbIFAPFbILLTHIH, LWbIHbI KAKMaFbIH
abblHbI3.

TyTiH WbIFapy KyOblpnapbiH opHaTy

(1 2a-cyper)
12-cypetTe KepceTlnreH,qem TYTIHOIKTIH,
LWbIFbICbIHAAFBI KEpi aya aFblHbIH
TOKTaTaTblH KaKNaKTbl OPHATbIHbI3.

e TyTiH WbiFapaTblH KyObIpAbIH AnaMeTpi
150 mm 6Gorca, TYTiH LWbiFapy KyObIpbIH
Kaknakka 6ekiTiHi3.

e TyTiH WbiFapaTblH KyObIpAbIH AnaMeTpi
120 mm 6onca, TYTiH WoiFapy KyobIpbIH
Kaknakka 6eKiTiHj3.

e BannaHbICKaH XepiH TUICTi Typae
OKLLaymnaHbI3.

TyTiHAIKTIH TabaKTapbIH GeKiTy

(13 -14a-14b-cypetTepi)
©HiMMeH Bipre GepinreH TacnaHbl
Kepi aya afblHbIH 6erenTiH XoHe
TYTiH KYObIPbIHbIH, TECIKTEPIH BITeNTiH
nnactMmacca 6enikTepiHiH TymickeH
XepnepiHe xabbICTbIpbIHbI3 (13-cyper).

e KypbinfbiHbl 14a-cypeTiHae
kepcetinrengen 6ip TyTiH KyObipbIMeH
opHaTcaHbI3, TYTiH KyObIpbIHbIH,
y3apTKbIWbIHBLIH 4 BypaHaans TeciriH
TeMeHri LeHbepnepimeH yinecTipin, 4
OypaHaamMeH GekiTy apKbirbl OpHATBIHbI3.

e KypbinfbiHbl 14b-cypeTiHae
KepceTinreHaen Koc TyTiH KyOblpbIMeH
opHatcaHpI3, BipiHwigeH 4 GypaHgansi
Teciri 6ap TyTiH KyObIpbIHbIH, Y3apTKbILLbIH
XKOFapfrbl Genikke opHanacTbIpbInaTbiH
etin 4 6ypaHaameH 6GekiTiHi3. CogaH

104 yeijin, 2 OypaHaansb! Teciri 6ap TyTiH

KyObIPbIHbIH, Y3apTKbILWbIH BekiTinreH
YKOFapfbl TYTiH KyObIpblHA OpHATbLIHBI3
)KeHe OHbl TEMEHTI Tecik LeHbepnepi
apkpbinbl 2 BypaHaameH GekiTy apkbinbl
OpHaTy NPOLIECIH asKTaHbI3.

2- KemipTeKTi cy3riHi

nanaanaHbIin OpHaTy -

acnupauuganaHfaH aya

KOMIPTEKTI Cy3rigeH

OTY apKblfibl YU IWIHe

wbiFapbinagbl

* Kewmip cyariciH opHaTkaH Ke3fe KopLuaraH
opTagaH copbinaTbiH aya antoMUHUN
CY3riCiHEH eTin, XafbIMCbI3 MiCTEpPAEH
TasapTbinagpsl. Kemip cysrinepi apkbinbl
©Tin, ayaHbl LWblFapraHHaH KewiH, orn
Myp>KaHbIH Oyrip 6eTiHaeri xxengety
Topriapbl apKbinbl KOpLUaraH opTara
KainTa xidepineai. TYTiH WbFaTbIH
KyOblpnap kemip cy3riciH opHaTkaH kesge
KonaaHblinmanabl.

* OpHarty ywiH 1-2-cypetTeri
TyCiHikTEMEnep TYTiH KyOblipbIMeH
OpHaTyFfa KaTbICThbl.

OpHaty enwempepi xaHe

6enwekTepi (3-4-cyperT)

» Koc TyTiH KyObIpbIMEH OpHaTy enwemMaepi
3b-cypeTiHae kepceTinreH. KemipTekTi
CY3riHi opHaTy YLiH aya gednekTopbl
OekiTinetiH A GeniriHiH 2 Geniri
3d-cypeTiHae KkepceTinreH enwemaepae
BekiTinyi kepek.

e Erep Ci3 OHbl KOC TYTiHAIKNEH OpPHATKbIHbI3
Kerce, NnuTaHblH YCTiHri 6eTiHeH xuhasra
[eniHri Tanan eTineTiH KaLUbIKTbIKTbIH
y3blHAbIFbl 910-1138 MM aykbIMbIHAA
Gonybl kepek. (4b-cypeT)

e Erep 6ip TyTiHAIKNEH OpHaTbINATbIH
6onca, NnNUTaHbIH YCTiHM 6ETIHEH KAXETTi
OeH xuhasra geniHri KawbIKTblK 748 MM
Gonybl kepek. (3a-4a-cypeT) XKanfbi3
TYTiH KyObIpbIH OpHATY YLUiH XenaeTty
Teciri 6ap orFapFbl TYTiH KyObIPbIH
nanganaHbiHbI3.KemipTekTi cyariHi
opHaTyFra aya aednektopbl 6ekiTineTiH A
GenwekTepiHiH 2 aaHacel 3c-cypeTiHae
KepceTinreHaen enwemaepae oexitinyi
Kepek.

OHiIMHIH OeKiTKil GenweKkTepiH

opHarty (5-6-7a-7b-cypeTTepi)

e [nuTaHbl OpTaFa KombIn, kabblpFara Tik
OCb CbI3blIfbIH CbI3bIHbI3.

* [nuTaHbIH XoFapfbl 6eTiHeH 650 MM
KenaeHeH TipeK Cbi3blfblH CbI3bIHbI3.
(5-cyper)

* ©HiMMeH bipre GepinreH kanbINTbl Cbi3FaH
TipeK HyKTeCiHiH opTacbiHa KOMbIHbI3,



OHbI KabbIpFara CyMeHi3 xaHe ynrigeri
TecikTepai kapblHaaLneH GenrineHis.
(6-cyper)

¢ XXuhaszabiH Hemece 6enmeHiH TebeciHiH
XKOFapFbl XarblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
enwiemaepre cavikec TyTiH KyObIpbIH
GekiTeTiH OenikTepre apHanfaH Teciktepai
oenrinen;js.

e TYTiH LWbIFAPFBILTLIH XaHe TYTiH
KyObIpbIHbIH, GeKiTKiL OernLwekTepiH 7a
XaHe 7b cypeTTepiHae kepceTinreHaen
kaOblprara OekiTiHi3. Bip TyTiH KyObIpbIH
navganaHy 7a-cypetTe, an Koc TYTiH
KyObIpblH naviganaHy 7b-cypette
KOpCETIMNreH.

* Aya gedriektopbl kabbiprara GekiTineTiH
A BGenwiekTepiH 7a xaHe 7b cypeTTepiHae
KepceTinreHaen 6ekiTiHi3.

TyTiH WbIFapfFbIWTbI acbin

KOlo, Typaray XaHe bekiTy

(8-9 -10-11-cypetTepi)

* TyTiH WhiFapfbIlUTLI Kabbiprara GekiTinreH
TYTIH WblFapfblll GekiTKiL GenwweriHiy,
YCTiHe iniHi3. (8-cypeT)

e TyTiH WeIFaprbIWThI GekiTinreH benikre
OH, >xaHe con BarbITKa CbIpFbITY apKbisbl
NnuTaHbl OpTara kapaw TypanaHpi3.
(9-cyper)

e TyTiH LWbFapfbIWUThIH WbIHbI
KaKnaFblH awwblHpI3 XaHe 10-cypeTtTe
KepceTinreHaen antoMMHUIN Cy3riHi
anbliHbI3.

e TyTiH WeifaprbiwThl 11-cypeTTte
KepceTinreHaen alblK LWbIHbI KAKNakneH
OexiTineTiH 6eniriHe OekiTiHj3.

e ANOMWUHWUIA CY3riHi OpHaTKaHHaH KeWiH,
TYTIH LWbIFAPFbILLTHIH, WbIHbI KAKMaFbIH
XabblHbI3.

TyTiHAIKTEH WhbIFaTbIH KyObIpAbI

MoHTaxaay (126-cypert)

* 12b-cypeTTe KepceTinreHaen, TyTiH
KYObIPbIHbIH, LbIFbICbIHA Kepi aya afFblHbIH
TOKTaTaTbIH KaKNaKTbl OPHATbLIHbI3.

e Aya GarbITTarbIl nracTuk GeniriH 12b
cypeTiHae kepceTinreHaewn kabblprara
OekiTinreH A GernwiekTepiHe BeKiTiHj3.

* KemipTekTi cysriciMeH opHaTy yLUiH
anametpi 150 MM TYTiH LWbIFapFbILL
XenaeTy KyObIpbiH nariganaHy Kepek.
KyObip eHiMMeH Gipre xxypmenai xeHe
OHbI B3iHi3 6erek anybIHbI3 Kepex.

* Aya GarbITTayLUbl NnacTmMacca MeH
KaknakTblH apacbiHa guameTpi 150 mm
6onaTbIH TYTiH LWbIFaPFbILL XXENAETY
KyObIpblH BekiTiHi3, on kepi aya afbIHbIH
oonabipmaiabl.

TyTiH KYObIPbIHbIH Y3apTKbILWTapPbIH

6eK|Ty (14a-14b-cyperT)

* KypbinfbiMeH Gipre GepinreH TacnaHbl
ayaHblH, Kepi afFblHbIH 60nabIpManTbIH
TYTiH LWbIFATbIH CaHblNay MeH MnacTuk
KOCbINaTbIH Xepre XabbICTbIPbIHbI3.
(13-cyper, myHaa guameTpi 150 MM TyTiH
LUbIFAPFBILLTBIH, XXENAETY KyObIPbIHbIH
CypeTi kepceTinreH)

e KypbinfbiHbl 14a-cypeTiHae
KepceTinreHaeu 6ip TyTiH KyObipbIMeH
OopHaTcaHbI3, TYTiH KyObIpbIHbIH,
y3apTKbIWbIHbIH 4 GypaHaarns! TECIriH
TeMeHri LeHbepnepimeH ynnecrtipin, 4
OypaHaameH 6ekiTy apKblnbl OPHATBIHbIS.

o KypbinfbiHbl 14b-cypeTiHae
KepceTinreHaen Koc TyTiH KyOblpbIMeH
opHatcaHbI3, OipiHwigeH 4 GypaHgansi
Teciri 6ap TyTiH KYObIpbIHbIH, Y3apTKbILLbIH
YKOFapfbl Oenikke opHanacTbipbinaTbiH
etin 4 6ypaHaameH 6ekiTiHi3. CogaH
KewiH, 2 OypaHganbl Teciri 6ap TyTiH
KyObIPbIHbIH, Y3apTKbILWbIH bekiTinreH
YKOFapfbl TYTiH KyObIpblHA OpHATbLIHbI3
)KOHe OHbl TOMEHTI Tecik LWeHbepnepi
apkbinbl 2 BypaHaameH GekiTy apbinbi
OpHaTy NPOLIECIH asKTaHbI3.

KeM|p Cy3riHi opHaTy
e Kewmip cy3rinepai opHarty YLUiH, TYTiH
LbIFAPFBILLTHIH, LWbIHbI KAKMaFbIH aLlbim,
antoMWHUIA Cy3riHi anbin TacTaFraHHaH
KeWiH, kemip cyarinepaeri caHpinaynapabl
15-cypeTTe kepceTinreHaen MoTop
TacbiMangarbIWbIHAAFbl Kynakwanapra
canbiHpI3 Aa, onapAbl OpHbIHa bekiTy
YLUiH caFaT TiniMeH 6ypaHpbi3.

*  ATOMUHUWI CY3riHi OpHATY XeHe TYTiH
LUbIFAPFBILLTBIH, LbIHbI KaKMnaFbIH Xaby
apKbIrbl OpHATY MPOLECIH asiKTaHpI3.

Erep ci3aiH eHimiHi3ge B Geniri 6onca:

o KemipTekTi CyariHi nanganaHraH kesae, TyTiH
KyObIpbIHbIH, Y3apTKbILLTaPbI KOK OpHaTY
YLUiH OHbI 16-CcypeTTe kepceTinreHaen B
GeniriH opHaTyra bonagpl.

Tynkinikri Tekcepy

e TyTiH WbIFapfbILL NEH XapbIKTbl
nanganaHyLlbl HycKaymnbifbiHAA
cunartTanfaHgan eTin, nanganadHa
OTbIPbIN, TEKCEPIHI3.

ZH Z 218

o BRRHEAERRNARBRBITENRT
ZE  PURERBER. HNRLBRA
RBITRIZFNE A IRIT | & AR &
BEMRE , BN ES R ELE L.

« BEAFEAERENHENEEES
BREE, EREENRSE , BEIAR
REMEHEEDER, MAER,

HHEE 105



BREAMNE TNRE THTXENRE,

-zgﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬁﬁ¢ﬂi
N LIPS

o RERGFEZH , EEHERKFTEM B
X, HARERZ 2B EMAHRR, WR
EEERR | BORE,

s FMRE , FHRELHFAWEZ,

-g%ﬁ 2 BT 2 K BT

s THREENZREBITHEECEREZTHAS
HEBESER,

s FmiEHTREEINKE, REIEH
BERERTF FE,

FmRERDEE , JRIBEENHR

B, BRAENEEHESES EE.

s HHASHNREMNELETHENTE.

o REBHPHIRSEMNH mm,

o BARHFMEHHM ST MR EH MR
RAAREMRBNRZFERNER,
(TﬁﬁTH ESHEREIZERIRE ) o

o MPUBFHEXZESEBMNILENE,

° pu*)lﬁﬂ/ﬁ/n*ﬂ%#'/f/ﬂi%g BEOEESS
Eﬁ%ﬁﬂ%(%4¢ﬁ)ﬁ$%§ﬁ,

WA ARE KR,

RENEE

AZRFRBREBHEELENBERGTEHR

KA. BULPEESERNEZEAR ,

%E?uTﬁﬁﬁ%o

RIRE JEEpe

z%

2- tﬁﬁ/}ﬁlﬁ%%—ﬂ&)\ﬂﬁﬁpféﬂﬂﬁﬁlf/ﬁ
BIEEER

RINZeNEHRER (B 1-2)
3 R~ ZREERERTTHE

= 1

RS % EHENTRESLE L
RERNSEREDT 650 mm ; W&
papsa 1tl: EFXBLF 500 mm, (B2

)
*EREETRT SRS RAFIRITETR
AR EFTBR S % 650 mm, MAER
A4, 500 mm B RS RESE,
FREEBEANRENER
o NERRRFNBENAER FREET

-Fﬁﬁ EEASHNLARTEE K,
WW%%

W%W% SIERE

o KiREXRANIRHERL , MMELHBSTT
RIEZEZBER | WARAL SIS T 2 8] 49 8] B2
EEE&ﬁBmmoﬁﬁﬁﬁW%Iﬂﬁ

o FHANBESEEHITEMELCH , BE
%ﬁuﬁm% SEE, ERhARE,

o REEHMARNEERRMARFEEE
Eiﬂﬁﬁﬂoﬁﬁﬁi%ﬁﬂkﬁMﬁ

=

]

i

® THE
ﬁMﬂﬁ
e l?ﬂIH- 2

Ij

~

Sﬁﬁ?
ZJIl} :Iﬂ} E 12 EU

106 BETERENIMAR  HEBERR

o ERARTEEE  LERESTL
ey e o

X))o

- MEFREEL , REIRF BT E
KEHITRRER, IS Xt 1THE
Eéﬁ#nuﬁﬂ%%&‘& , HFEXNAFRRENY

E,_l.o

5 Z R BAN SR

y A& 2 E S

ZERSRIFIE ( A 3a-3b-4a-4b )

o MRBEHEERTUE 3b AR

s MEZRENMASm , HEZLAREN
M B PRIEES M E 910-1138 mm HISEE
M., (E4b)

s MEZEHME M , HEZELFRE
A B EFREEE RN 748 mm, ( B 3a-
%)ﬁﬁimﬁﬁ EEATENALE L

an@m#m**—“ B 5-6-7a-7b
o NHEETFHOHEEE LE—REBH

%,
o M EMTRERE —2%% 650 mm By KESE
%, (B5)
o NBFTESZE SOFEMTERE T F 0T
HHWEEE L, REAGEEERLNR
WA E. (E6)
REE 6 IR YT , NRERHHKE
MR ARE B E O AL o
o @ 7a 1 7b FI R , NHHRSEEHNMA
BEEMFEERIEE L, 2IRER AL
B 7a FiR , RUHER AEIE 7b AR
(A%#Mﬁ?ﬁ%ﬁmﬁ%
M., WA, BEHERE (B 8-9-10-

1 )

o FHHAEEACEETRHENEREREE
#Et, (BE8)

o BERE4 LEABYHRERSHE
¢bﬁ§ﬂﬁoéﬁg

o ITHHFRENIFEE , BLHIE 10 Fi R
B 4RITE M N

o W 11 PR , AT FREENERLT ,
FEREEE R RERE 4 L,

o BERIBWENEE FHRBNRBEE.

ZEMABHOEE (B 12a

o UE 12a FiR , EP RS A AR E H
Wl

o MBEMEHOFEEHNERRN 150 mm , iF
FREEOEEEERERERLE,

o MEWEHOBENERN 120 mm , B
%ggﬁ%&#ﬁ%%ﬁtE§§MEw
D o

o SEUFERRAFITHEELE,

Em@@ﬁ(l13MaMbL

L4 HFHHEEMTE’JHXHJ*EE%JL&WMLE'JEﬂ
ﬁ?ﬂﬁ@ﬁ@ﬁ&uﬁ&&ﬂﬂ@(l



o MRZFRZNERLWEERM (NE
14aPim ) , A4 NMRETZFSHRE LB
*ﬂlgmﬁ4¢ﬁﬂHWMEE&#w
BT

o MRERIGZIEATURBEIER4 (0
B 14b PR ) , EEEA 4 MRETEE
B 4 MRETAMREER M, UERERK
BELE, RE  FHE 2 MRTANRE
EXHRRICEEN LREL , 7/ 2
AﬁﬂﬁﬂTHl@m@ﬁLﬁ#m *

G SRR B ]

. REBIEEER, M%ﬁ%ﬁ¢wAMWF
@@LFHLF%mémiﬁﬁﬁoﬁL
BRI SKERE  BLEENEK
BRI REARRE R, REBIEF
SENTERRE L OEES.
-rgfﬁ&¢ B 1-2 K% BAE A T ARE
E%RT&#F(I34L
TRE K =4 R <t 8 3b FiR

o TR

BN, REER SRR 2 /|\A§.‘I31¢
MFIRRRE 3d FRRH R < Bl

o MELZENMEA M , HEEZELHREMN
AEE I BRIE B RI1E 910-1138 mm K9SB
Mo (E4b)

. ﬂﬂgﬁﬁgﬁ@@f"nn HEZELAHRE

ZEFRIER RN 748 mmo (B 3a-
éﬁ%i@ﬁﬁ BEATBEXAN L
e , REBOEERN , REES
%?WWZAA%#Mﬁﬁﬁﬁscﬁﬁ
MRIEEO
@ m#mﬁﬁ(l56h7b
EETHOHAEERE LE—REEH

fﬁ&&%ﬁlﬁ‘;‘fﬂ@—% 650 mm KKFESE

&5

o XHRFTEIS ZE SOFBEMHERE T 0 H
HEGEEmE L |, RS ASEEER LR
WA ME, (F6)

o REBAEGFRHRYT , NREMIBRKTE
HERHHREE EHR Tl

o 1R 7a M 7b FIR , FHERZE E44FE
EEEHEERGE ., BHEENEED
B 7a FiR , BURER AENE 7b Ff ko

o E 7a 7b Fﬁ'/‘_ﬁ HLEES SRR
A B4 E E B3

%a\ﬂ& @mﬁ@ﬁ(lsgm-

1)

o MFRBEEECEE THRENFREEE
#Lt, (B8)

s BYERBEH LELBIHRERSHE
¢®ﬁ§ﬂﬁoéﬂg _

o IFTHFREMNRKES  BUHME 10 AR
E’J%EI Ifsl—.lo

o WE 11 AR, AN ARBRHOERT ,
FHREEEREREEEMH L,

o RREBTEMEE LHERENIREE,

ZRAREOEE (B 12b

o WE 12b PR , ERH RS A HE H
O E Mo

o FEXERMEEREEETHEMN A XD
# £, Il 12b PR,

o ZRBUREREN , NEABERA 150 mm
E’\JﬁFMEEﬂMo HREBXE R~ MR
_lﬁ.”IEE{# EH{$E1/\0

. E%Nﬁﬂ#%ﬂ%t& SARNERZEE

—RERRN 150 mm WHHEEBEXE,

EEMLLﬁ#(I1%1%)

o FiEFBMNRTMESFESMELOM
BFIERSRHNERMMEASAR, (E13
FIRAERERN 150 mm BWEEAZERNE )

o MRZFGHEMNFEAPFEL M (E
14afin) , B4 MUTEIHERE LD
Ifl‘ @Eﬁ 4 ANRET LAY MRS HE RN
R e _

o ﬂﬂ%i’z%’lﬁ%ﬂﬁﬁﬁiﬂ)@ﬁLﬁ# (4o
EB14b iR ) , BEEA 4 METEE
B 4 MRET 7,00 B HEK 4 , DMEFHE K
BELE, RE , 6 2 MRTANHEE
EEMZEICEEN LMEL , HH 2
Aﬂ?ﬁ%ﬁ'l’?tl B ARSI KA E R

ﬁﬁllf/ﬁ%EE’Ji"tﬁ

o BRBRBEREZATTIREHRKIE
&=, BT ETREN , REFEERL
WO EREABABYER ENLES (W
{:115 PR ), IR s AR EfTR A
1o

s RERYRMHE LHFEENRBEAR
FETER

MREW=mE B D :

o BEmIER—EERAN , TR REE
HWZEE , B Ll%Z% B B , WE 16
i Ro

RERE .

o BEAFFMANRARE , REFRER
HERT,

107



(8 nann) .7 nnyary

T2V 'TOIAN DI'NA DDA DR N e
770 22 7Y N R7RNY 10N NN
(9 mmn) .yiapn

TIX M'ONI '10'DN 7W NDIDTN 0D NX INND  ©
.10 namn2a xIMY '93 DI'RI7RN 20N

192 100N 7Y VIA'EN 7702 110N DX 1A e
.NIMD NIdTN NOdN UKD ,11 NN axmy

20N NON T 7V NDIDTN 10D NX NA0 ©
NN DImiIRn

NMINN) NANKN 7Y RXIND X n:p(qg

VAINW 1100 DX N ,12 namn2a axiny 19 e
.NANKN RXINM 7R D219 VIR AT

,n"n 150 xin naNRN 7w NN VI DR @
N0dNN 7V NANKN 7W XXINN 112X NIX 1IN0

;n"n 120 X0 N2NKRN 7w 1NN VIP DR ©
NININ INKY7 N2NKRN 7¥ XXINN 'Y IR 1NN
.N0dNN 7Y 1IA'Nn DRNN

22NN NITY? 07210 TIT2 190 o

(13-14 nann) nannxn Ny v

12T ;n"n 120 X0 N2NKN NN VI DX °
DANN 12NN7 210N 9NN V0N NX
(13 nammn) .AMRD X¥IM y"niann

VRPN 2707 NIV NANKD DY DR VAP e
T'¥N D202 2 NNTYA MY NANKRN 7Y
(13 namn) .nmipyn

707 DIINNNN DANKD YN DX 13 °
D212 2 NNTY2 NINNNN N2NKD 7w yiEn
(14 DanM) .0 7T NINIRYN "TYN

NYN YRR T Y MIPNnN DR NN e
"221yn ,0'A02 2 NITYA NINNNN NANKD
(14 n1mn) 102w INNNN NN9N

(15 21'x) Dnd pon Nmpnn

ANWIN VRN L[ANDN 100 NN« * °
ANIVAI DI'AITRA 201 T N2 N20NN
0'oNl [AN9N 710N 1T 1Y X7 .NINN
70T N207 NITNA 79100 VIRD RN
.N2NKRN 7¥ T¥N NOWN 7V ANHRD 2010
NN’ AW DN9N NNN'Y WIN'Y NWY1 X7
.JAN® pon mjpnna

NN'MO INKY7 ,|AND 110N MIPNNT«— * °
[201 NNONI Y11 NOdN 7 NIdTN NodN
2V DTN WP DIX NNN7 W, DIMMITRD
19D YIINN XYIN 7Y D'T'T N7 [NN9N '0n
"D IVWA (12 DNIX 22101 15 'k aximy
.0nipn? DTNxN?

NINI7 DX VA1 DINAITRD 100 DX [PNine—* °
.14 21'ka a¥mw 19D nankn

D'PTNINAI D'7122 DYI'X NYN 110N DX «— * °
DI'0 DY 97NIN X7 [AN9N 1011 QUIY |9IXA
.N9MYY NnNWoX Nn''y ,(0'wTIn 4-3) 1N

Q7N v 19w 1xXIn? DX

NaNN K77 NMpnnY7 ,|nNo 20N DY win'wa e
NNN2a axmd B 770 nx '(pnin%? (na vy
.16

NINNX NP'Ta

DN7Y9N T 7Y NNINAIL oA LIZY? N e
.Unnwn? 11TNa IRINND

(2 naunn) .o"'mwn

NINNNIL,TA DD 0'Y'DINA NIPNNN DM *

DX .n“n 650 11'n DDA IRWNT WY avimn

XID 01NN NINN ,0"7AYN 0" DDNIYI W'

n“‘n 500

.MPNAY? 10 NdAL AN

NIVWI Q¥ NI'NY 2N NN 7Y pn e
XN 7pwn Nt

201 MPNNY TVIMN V'Y KT W' e
,0'M "IN 'R DNTTRY? DTTYIMN D'NNON
.1l 'mwn

.wun njoox? 1'wonn 1IN

,0'0IN 2 700 7nwn 720 Dy XM At 'won e
NIY¥NX] MUNN NP90KY? INIX 12NY7 W'l
|2 NIN97 n"n 3 7w niNn Dy *mwn 7090
2V 1y¥an' n"7nwnn 0NI'NN .0'Yann Y
.nom 'R'mwn T

,7wnn N v v nTiay n7'nn 197 e
N0 NN .7AUNN DT 1'WINN DX 17N
Ini7nwnnin

2V Niwyn? 2N nwnn D117 'wonn N e
7¥ NIMNRD NOIPN .AYAMI Nom nIx T
.NMIDIN MIPNNN INKT7 P N7'NNN Y'wonn
D'VaNN D'PT7 NIMNRA KW' K7 XD
.0'vIm 'M72 0'WIR T 7Y D'wXIann oonn

NI772 Y127 DINY D 1'WONn DX 1N
.MPNNN K7 (Vpw ,VpEn) fnwnin 1Ny

NIX JINNY? 'R ,VPN OY TR IXM XN Ox ©
.MPNNN 17002 NI 7907 112N NIX? ypnn
[12'0 DIINAI NIMNRD NP7 DN AT T
.D'wnnwn? min'va

(3-4 namn) 0'LAdI NIFNNA NIT'N

NI DY XINN DX ['PNN7 N2 [D2 NIiTan- e
.23 Namn2a niaxin n719

NANKX DY NMIPNNN DX Y¥27 DODNID2 DX °
D'"%7 2wnw niNnnY XTI7 ' 07193
n"n 910-1138 7w nuva n'n' 0'0'NNY7 TV
.(24 mmn)

NANKX DY NMIPNNN X Y¥27 DODNID2 DX °
748 n'n' 0'0'N7 DDA NINNN AT
(%4-83 mmn) n"n
N1NX2 WNNWN? ¥' NNX NANK DY NpNn?
ONIR NNODD NMIryn

NMINN) IXINN 7Y YIAEa MTAX N1dIN

7w N2O7N NNAIT 7710 DONIYIAY XN NIR'N

.N7190 NANKX

Q'R 7Y DR 7 100YE DDA DR ITDIN e

77nnn n"n 650 XA P9IR OIN' 17 VLY ©
(5 namn) .omon v rvn

2V 1¥IN7 DXNNQ NAININ NNANND DX 11N °
2V DNIX 127N ,DNVLIYY OIN'N NTIA
NITYA NYANAY D'NNON DX 11101 1PN
(6 namn) .jno'y

7w yia'En 77N 1Y 0'NNON NX 1IN0 ©
6 N1INN2 NRIMIN NIT'NY DXNNA ,NANKD
.MIPNN IR 0NN WRIN

770 NIRIM0DN 7w yIAEn 770 DR R 1vap e
.7 NINNQ AXINY 19> NANKN 7Y vIapn

(8-9-10-11 namn) 1omn yiarpi Nw» av'n

INIX 10N 7Y yiapn 770 2 MODN DR 19N



oSe G 1) S Gl ) 3 se sl sla
VA sise i€ doa (555 35250 s 05l 05215
N pagpaia dae oLl g S oSaa Giga 5oala
A e Geli gl 4 e OS ja Ciga
uﬁj}ddum}oéﬁm\)wwﬂ‘)ﬂ
S 5 14 o et Se aiiles |
L;LA)JLBF,LJAM|)A};_\51L46A:;_UM)A-
e Jsbalddl 3l pa S e G Bs 5 e

S5 5a 5y G D sl (ol 4 Ly ) e
KRN

-é.
1l B crand g 00 Ladi Jgana SI

gy (5 el () oS il Lol o
16 s Gillae 1) ) B Crend #‘ﬁwuﬁﬂﬁ

u-'Le-' d)i-'\S

M\J}udhw&au\udﬁW}Jh\)mY}dﬂ
A.\.\Sd);.\sd}mucd\s.\u\dm\)Jd)}s.‘mdu

NIN'LvA NIX1IN- HE

INOMN DTX NITYA V'WOINN DX ['PNnY7 W'
NINNN XYY X7 ¥ .DNRPNYT DRNNA )PY
T 9V D'yxiann n-a-ﬁnn 0'yann n'ypn?
NIMNKN )21 DRXINDI,D'YAIN 'M72 D'WIR
20ann7 nvwy

7nUNn NPNNY?I DIFRN N1DN7 'RINK NIRN
,UNIN NN'Y Y17 AR 1197 .aximn 1y
,X7 DX .NN'RNN NY7NWUNN NINNNY IXTI
NITIAYN YIXA7 noIn *mwn oy Wi NX
JDIYNT

7nwnin nipn 757 ok PN 'wonn
JDimipnn

DININN 72 IR N'0N ,1'wONN NIgnn 197
2'wOn7 DX N'NITN 1721 1DINAY DDNonNl
NI 1'PNN 7K ,]D DX .DNYTD D9

2V NIN9Y7 D'WIR WA X W', TAD IXINN
ININ NXY? NN

N7'NN 1197 NIPNNN TR 70WN NN 1pm
.Mpnnn

19 2V YIAp TIY 7Y IR DN YW Mapnn X
Nimunnn nna? 717y nikdnn

Y' AXINN P70 7Y DTN D'NOYN DIY'Y DN
.MpNNN 17002 an NI9Dd T'NN TyY
NIN7 72199 72T LT PTIAN 1'R XN ox
DM2INN D'YIAEN 7O IXTI.N'7'91 N1DO
200

anNY7 NINd7 nuw NI'n%? 1INK 10N ann
.0mMnn

.1"na |0 NIPNNN D'YINA NI0ISAN NITNN
NANKY 10NN V79IY VRN DK M7 'R
D'9011 D'1'YON 7Y WINn'yl NNXNIN

1 X7) .ANK a10n D77 7Y IR T2 7Y D'7pIon
(N7 X 0TNRY DwonY

AR 79 N0Y97 Nivann nnpnt nvx? v

A'YINN Mgnn
(1-2 hamn) ANVAX 'YX¥NAXI WXIND NIT'N

NANNNN DX IPT2 .XmN NI 27 0w o
(1 mamn) .0onwNaw 0'o+N7

1020 7Y INNNN NLYAN AW NAIAN

|07 NN X7 DN 7Y If7un nobwnY
n"na n"n 500-1 ,ta 0" n"'n 650-n

s 2SOk Dl

Ll odubéhc_\m}.\}h})
osaba Sl sedal B K e ) BN
3 B ABRTAY

‘a.\....a)JA.\e\As\ Jlsd\a\ d\JbJ\)wLAGSO‘\LAuL' .

Al 55 1) Jgmmna ol et 525 4 )] S S5 o
L\}A.\i\_m;;.:)\}.md})saj\é)\ﬁemfuu);c;).«
\)Jbu}JddP}A‘ju \)yé&d.\)\bdb&m‘
(60.5\.;:) .\.uSL;)L‘Sg_\AJ\.:

w&aljuﬁajaéu\ummbyf‘sucby o
umugiuﬁchu)‘6u&)da.\uﬂ‘)‘3\a_ﬂh
A.usd hSu.‘u\.cus.uh

L gidas (iS00 (Jlail ciladad g aga sl 4adad

AJJS‘_\.-A.I‘J AJLA.uu..Sq:
8-9-10- (sse) 252 Jlail g (a8 1A ‘u-?ﬁ'

s sy S aS o Jiailaadd 55,1 )28
(8 use) a2 H) 8 A ed S

L\hﬁd})g_ubjg_\;g_\mhaﬁuéhus);h .
(9‘_}.5\‘:) MJJ‘})SJA)J‘JQ)A?QL@‘

Ald 5o S e )l alnd Gilsy e
202210 oe L Gillaa | o siisasl

G b il s 11 oSe Liglas ) yam o
Muﬁdﬂé\.@\«a}aé

o 2 wwﬁ‘)ﬂﬂu-\ﬁeﬂ“; u-“U‘)“-' .

um\)aﬁdtww

(12 ase) GiSage 2 gss “JJS isY u-"a

1y esSan s)a a3l o3iiS 8 sla iy 0 0
DB U35 (a5 A (555 12 0 kel e L Gilhae
K

150MJWJSJJJJLAS\M}X)L§4_A:.‘IU? .

DB G d s 1) UiSas o ga alsl all el

A
120 Led Jsane (S350 Juail alg) jliasilia o
OI8O 1 iSa 53 (o s oA alsl 2l e
3 ) (e 3 (55 i sl
.\:\JSLS.\.\.IOJLC Q}LPM\)JM\L\&\ .
(13-14 (uSe) (isass claba G 8 b

o 280 ialie 120 (38350 Jlail al gl jhad anilia o

JMJ}H‘J‘&LAJ‘L‘AJLJ‘)L‘JQ‘JBMM\)‘
(13 o) Ll 198 75 A e

b)\.'\sj\@g‘jdj\oduh\Q\)uﬁd}d@lﬁ}ém o
S Cuai (K0 g0 Jlall 0 68 axdad 4y nie sla
(13 =)

i )y 50 3 ealdiul L1y (SSasn AliaTandia e
_qﬁg@dﬁa;dd@\@ﬁ;ﬁu}é@&)ﬁdu
(14 »5=)

L iS5 Plisddadia (0 S Gl L 1) el Clidas @
;}Ad,)o;.u;:t\)}“dub)u)-\@gﬁ)mu;u\
(14 ose) S s

(15 (a8 (S Ald Cual

)\.Lua.n)\u.maé.\ind\}h cGUJS).\LsMJQO L
Dy eeom N s 5038 Hne asinell jild
158 o€ b paie 5 5 oS sl il ) e Sl
S350 (5 S mhass (55 ) 35 50 s 5,8 Gk )
E SO PP Jwauldﬁjbhuubm
OV ool 3 ) ge (S Hild ual gl 53 GESa g0
A.')AS.LAJ

oy oS b Al Cuai Cea e e
S s o sia sl il 0 Sz A 500 (o) Al



oaldinl 3 )ge Sagaa Aliags Ol ag A sl e
_)\ 221K saldiul Ll}_)}.u )@Lgu, b\gs.h.ud )al.u.hu.ny
sl al.i_u.\d\);l.g_ub) D ed Juiie la k_\;)u}\.a&
(34 Jala 4 )sa saiila & 3
DACe )2 s Al s Al e i) i o
5,8
ebma.a il ga
(1-2 oaSe) (Aagl laldb) g ) guasa slay)
Olalie sl 3 )l fansioyse ) dsana dayl o
(1 oe) SIS, a5
J\SO\A\@U)ﬁch)A}A‘;mthuu.u&m‘)\ L]
G JE s (3l ) Saba 650 ) S Al
(2 uSe) L2l (B s @l e Sl 500
Bl S5 ) sl Jise A Jasy ya pslal 0 *
G302k 48 Gl 5 eadi ol (ilas JUis g sie 40 5 )8
il a5 el L jialia B50 2954t K i ja Glal
il 500 \Jal.‘_:\u;\m‘;}dl;\dbbml_\;

b B

Jise Cig Jlsm s b N‘-A‘Jd)-us
Gy 53 4l Jseane Jige 5l JRIS 50 sl @
Mbdl;\u‘)JJmk_L@As_quuuha_jd.\}«:

‘5\.5C\Jyu\)kl)dja&_m.\u_umd;a)\yAde .
Jd‘);“_:\dhaa\mwA.\Lu)\).md}‘)b.\udhﬂ
Aubml.u);j)ts

dJ.ﬁ)JJ.:MaIS.u.\dhm\

mhomaﬂyhujdd}e.ucjuh‘\s 15«..u.uau4\ .
uudmb)m3dﬁ‘.\;h@}m;§\_lj‘bdm‘h
G g daalie (B g 4 k50 el sl
S e B eSS S ) (A Sl )
28

blfx;ud&d)aumhua)m):?\.\ﬂ\m;sy‘) .

Ssmse B K G sha S G e 1 1
128l e

a\)él.kuymhkésdumAi_maw\dfu\J@\ .
uume}; J‘).\S?\AJ\&JJMJA_L\;)\AAQ_IALLA
JJ)SGA)\&\CAMJL\J}A‘)\UMMJW
ua)bs:_,g_z)&udhﬂja‘;\.ﬂwmwnm)m
.Luyszeh.a\ Glaladl 5 Jlae! ) il Jlaial
k_\u‘JM‘)A.I&_L\A)MUJAJJ‘)ﬁ‘

A_\‘Au‘)\u.uis.‘uha ?&\dja.a‘u\)a&.ud‘)b;}n °
(@_9‘); 6)3)4) ‘)4 JLLAJ‘ “ LJL“" )MA u\S\.A\
A...uL\a);)A

&ijhbm.\ﬂy‘\;u}dbmb&u@m .
‘ﬁjbdﬁd‘yﬁud\.@\u_\g.auuj.‘num):)\‘)b;}n
}ﬂb&.\u)t_uumwyk_uw\)r_‘)_\ J.u\.u
aam\d\}w\du@u)))}u&a\)bm
.\ML!GA.\P}AULSJJ.\S

3 -4(_,‘&9)JL\.IJAHL\.IJAJJLI—I‘
9 sl (S0 ea b ol 5l ge Chga culia (gl
Al sad saly (bl 3p e

ol (S0 60 L ol Hliige 4v Bl g y0 @
O 3 Lo (o 5 I8 Fal 8 8 b (5 ALl
(4b oSe) 23 siadss 910-1138

alald S8 ESaa b Li_ma)t.u}nmdabug_‘))mﬁ o

748wmbmuw.ub‘)lsdl;\‘5ﬁ3}5

«.i..\h)b;)a;tg.;(3a-4a u.nS\-C) Mh).m:ﬁ:m
nals.u\\}Amwc\‘)}uh@uﬁu‘&ﬁjuﬁqﬁ

(5670&5\9) a&ﬁudbm&d‘suw‘)ﬂay
Q&SJ})‘)LU%&)‘J)JM‘BAJMJJJ‘WDMJ

(15 Busall) sl Jlh s 3

M‘;\}@J‘)ﬂ‘uﬁ)ﬁ\)ﬂﬁﬁ)m e o

A S il AT o i sl B e ) (ga
5 ) W‘}d‘ saas 058l 2 e 055 e 22
é&:a.\ﬁﬂ“hﬂ\g&ud/\;wm\é\d)&\
C)M;mb\ r:a;.u.u‘}( PREEW u}u‘ﬁ‘;u\al\c_lmd\
s Sl 8 oS 3 Akl

@b)\éw\c_\&m‘u}l)ﬁ\})&uﬁ)ﬂ L4
a.\);).«na})aj\&_\\.nﬂtﬁasej.ux.ly\).\h‘d‘J\J.Lhuu
Jala G 835 el il all 3 G S0 5 e
alAJ\‘_gLAJJ\}‘lsa)}‘A“_QGA}A}ALQSJM\
Ll o Ll de Ll o Jae 38 a

Ll il c‘}“ s sl S, . e
A4 %) pall (b i se 5 LS

k_ula.u mdb@d;);u)mw\ o o
uy)ﬁ\);hd\m\ex}e\.LuhL@mbm,u)l))a
(b)&)@a&\4)‘5.a\)ﬁy\afcc@\m

1 sl e giag daiia oIS 13

QMQ}qwcuy)Sc‘Afee\My\m .
A6 3 5all

uaLg.dluau.“
\J.\h‘;cm}a

) le.h d.aﬂ\),.\ud-FA

QJLLA?JYLJ|‘)“L5|JMUAML“}J.\4MJWUJ|

DJJJL& JA)SM&JIA&J\J)&A}\AM\J}\MJL}
I (Bl aia) o) s g SASia LB 3 (Al ghana
CuaSla s J\)é‘lau}:-ué)s(a\;:\ Glaladl 5 Jlae )
Lﬂﬁ)goﬂéjuuj\dm\hl)&ua\JJJanu
ML!‘:QJP‘}AJ.UDMJ&_UL&AA

jmy.ﬁﬁqﬁdhm\jdad‘)umu|}wh .
Gk AL e Al ginie i3 J s
O adbie ) Dlae Giledd S je by il ) B
e B eSS S b)Y Ll ol Caga
A o

ks S 0l 4K e 3y Ugemma (3l 8
Aajgu‘aié‘);umh

Asase Gl 5 el s (el Jseana Sige ) iy @
APJPAGDJJPJ(MAL}JJ.\JLUCJB\JM&JA
0 e ) Jsmne 3 alse 5 culae i K
ol o SlEise Jasmy s 0 2w A
Aulad

ﬁj)&sbdﬂ\hcmbgnumdww\ .

_.\JJSCLS‘JJ&AJJO)JS—!YL;A:\“\_\EJL\{,AJ‘ & o

uu\ﬁbw\.kau\a_kﬂ)l_uyh \Ac_u«_\..a;e_\; .
WA p 2 Uéﬂﬂﬁo)ﬁ#&yrubﬂ;
Gudila

s 90 Jpmne Cladad (50 5 Hz s agay @

Lgl.humd‘)‘a‘)‘wd}m‘j&y&@; '\“'”L‘AFA

AJJLA}DJL&.\A&\DJ:LSSL;\LQ\AA

#“J‘MJW&SM?A;UJ}AJJ .
AJAE?M‘JQ_I‘AJJ‘ JyM‘PAP_’A‘;I‘,S‘)“’
Auled deals gl cYUad) 44 el

Led 8 Glal (e (ssbue Jilas b asa (e @
5L

o iadhie uin ) Sl s sb Jlasai 52 583 i’?—“ .
AL



bl cileglai - AR

c—‘bﬂmjdéﬁumdﬂwc-ud‘uﬁf@-w .
dxiuadl 48l Jaati Y l.g_ld}.u.d\d\_\mlad\
oy ‘fd\ Slel jaY) e dasll J\Ju.aY\ oe A.JJ}..MS\
UL“A\JL.G.\EL;J\}?@C}A.J\ ual;uY\Lg_\
Ll

sl Al Sl s il }d‘fe-'djwed .

u\u,aASh chaaizall daaally JL.A.:Y\J& el (3

IR fY\u&ella\ wu\_’ﬂﬁ\ A_\L\.\SJ.\S\
MJ/Wg\M_)J\;.\)AYJ“}‘N;'U_XSL;mMH

w\w\@bﬂlc_\@m}@&uﬁ}ﬁu .
MU)@SS\D)@A)J

u\MUJ\ﬂ\@uM\J\C_uAM_\mJﬁW .
s Muycd\up\.\ab)aw}cmm)d\
Mu}md\apjdb@ﬂuﬁe.\c

&Y\écuwcac.ud\@;bcdﬂcﬁ.\d\ .

d);_u;\l\uu\@uh)@ﬁ\ O a il Jucdl
Adui ";md.ﬂ\.g_ac_u.d\ i

lssjg_\ﬁ).\s\u\mjsc\)ﬂ\u_us);exd.\yﬁ .
Mh)é)lala.duaﬂ\‘;\ elaalaill

L::S\J:\:\J| C_\.\A\;\);\é:ad\acku &J\AAUJSJM °
S il 480 Gl ¢l slasll

)L;dmu}&m‘u\sd&uc_ud uiu.ﬁie:\gelh\ .
&LWuM\@AU\OAASU_L)LJ\

e 385l el G glase LR e 055 u‘;;-" .

Jamualbk_\ﬁ)ﬂ\h_\&k“@aJJ‘}n.ﬁb‘}“ °

é\.}a\&d\cnh‘);‘é\)d‘ ;\}QJ\ c.ua.c\radr_ua .
de\d)xwd\d);‘ylaﬁ‘y\d:u.ul}_\emmm
23 B el L i) s AN a8l ) gl
(Mﬂ\é\;\)@\

_;\,@\eamﬁﬂaﬁdl C_ﬂ}m EL\S\;\;_J .

Gﬁ.d\g.us V]

(1-2 s,5al) iy ) g iial) slad

(1 80 5ma) CBEY diaeSle (oGS giiall sl 4l o

th.uﬂuh«.d\ckul\gu WY g8 Y ey o

3 381 B 5l aa 650 (o 8 gall s slal) grhanddl g
(2 5 50) Al ¢Sl 8 gall a2 500

e o s e Jee S ) pa A

M)A\é&ﬁ}umgﬂ\?aaj\uaﬁﬁjsdw)u\

o) 13 yiicla ‘i_?‘\_.x_i_\aydmuls 13) ‘346505

a%\,t@a&ﬁuﬁﬂ\d\ﬂﬁhﬂ!@ﬁ

@&@M\J}ﬁudﬂ\)\dﬂ\u}&ulw o
@A\&;‘_A;DJM‘MASJGLMJ‘SM|J¢;4}

és)bjgb)éjahau).uaydmu)&ylc_\x .
A\)AS\A.}\A.\AS\JPJA\_J;&_:JSJJ\HM@J\LJ\A]‘

f‘-uéﬁbmﬂ—ﬂ‘dmy
uM}‘)LAA\@UJﬁUndJ\SJ Lg.a.“\&c.m.a.:?a .
S e sk e el Ll dlua s
wbd»aﬁﬂ‘d)w‘u“dﬁ‘éceﬂ3uaﬁ=@
m\ymb)@‘umﬂ\g\ﬁ\u&.gﬂ
R 5e (Al S
@;.\J‘JAS@L:)@SMJM\JMUAC:\.\A\M\ °
deda G sl dllin Al sl Gl L dee (g
[FRIgNS
unyl‘sah)g.ﬂ\)\_\ﬂ\)wc_ud\duyemc_\x °
Y‘C_u.d\ul.uab‘).\ﬂ\.\.uy JA.\M}JA}AL)MJJA
A5 pesall Ariadll A 3N Jeai Y amaall ol 2y

\.G_Ie}ﬁ; g;\l\ il yay) ux:é\_u.uh )\}A\ Lﬁ‘
doasi ) d;m;l‘ﬂﬁeufﬁ%%&—esﬁeﬂ .
LS il amy A g ('A;La.“ gu.u\.iﬂ) 4aal)
uu\sntbﬁ)\é‘w.\mh\_u\ea.\suﬂ;lmuSh\ .
tht_i)A.i dﬂ‘;u\@hﬁ)mmﬂ
MJMQQ\)LIAA&_!J&JM})LLIUM‘@A

(3-4 s,9) s Al dml.ujéla.\l

AAMLQACAAA\;\JS)USN@J\J\JUY\C_\AAJJH .
HSeJ}‘A\@“}.\)A

0S8 C l‘_\us‘uﬁfmw-ms)u PPN K
&L\é\ﬁﬂ‘&\u}&d\m#\umwwbﬂ\
(4 5, 5all) oa 910-1138 555m 3

U}S.:u\s_zus‘a.\;bm.\musﬁe)mc_ush\ .
_;m}m_;;m}su\ o AR e il
GEA‘JM;JAJA_\AS)J“( -4‘33J}m) ?A748LJJLI\
A g8 Aa8 Lgy A1) 4y plall A5l aadii

(567aJJmS\)@.uJ1u.:SJ.1;\JA$@Au

u,aﬁ\m;d\cumﬁ)cawp@m,?

L.\\AML;QLMA“)LIJ}MLLL )‘}LJJS}ALA.N}JJ?B .

3}A|‘_;c\w34650whume\l_\u)aheu)| °
(5 305=)

Al AL e tial) e piad) ) gt 5 @
@uﬁ\w@}hﬁ\é‘:w\} L@_\A.ul‘)g;\n

J@Mm}mﬁ\uﬁ};\)&\u&aweﬂ .
usJ\;\ubY\‘_;s\ua6a_)}‘.a!\‘_g4M}A|

é:mﬂ\w;‘);\jku|@ﬁ3;);@ﬁ:ueﬂ .
A }..41 s C...a‘?.n LAS.L\J\A.“

(8-9-10-11 SJ\Q&A)LM\ Gl g o\él;ajdah
&Mu&gﬂ\.}a@\@ﬁ;ﬁé&hw\d&c
(SaJ)m) LAl

Sl i ik e 538 e iy b sl Bllaa B e
(9‘,)).@) il ;\);|L;suuﬂ\jjw\é|kmd|

e}-ﬂA}SY\ )Ad‘)heﬁj.kbuﬂ@b)”;&ﬂ‘&ﬂ‘ .
105\)}34“@?}.4}&\_45

‘_gc.mfjALAS.]aM\u.uu;)a‘_Ar—.]aM‘u.u o
\A‘)M;M‘C_ﬁc.q'l'] a)}¢a“

)Auﬁ)u.‘au@\;_)ngw\dh\ .
Al A

(126)M\)MM‘CJMHJ—H\(—HS‘)J

@mdﬂ\;w\ea‘12o))d\@@ayﬁus .
mﬁ\cpglw&d\;l}@\d&a

Z ‘?A'ISO‘L\AM‘JAA}AH}AJ‘)BU\S‘J\ °

X ¢U=ud\‘_;:;4ﬁ.\a&d\c

o e 120 s G Tl s G2

C_\&ad&ud\.‘a;y\kmd °

(1394 3 32) A aall g3 ol

d“és"f‘” 120“M\meu)u\)kau\sh\ .
Ay o A (n ol g ol Sl
(135352) elsell 2o

Maéd\und}lﬂ\g_)ﬂl @)M\md.d\cﬁuu .
a))m) u@d\@bwg\}ﬂme\wh
13

A.\;_\Alwés..d\;);]\@ésd\m.uﬂcﬁ(g_m .
umhl\écuwlw‘scba nabasa aladinly
(143, 52)

‘scl_)uw\mul\ }l“ 4 3k o S il JSI e
(145J}m) LM\Q&:M\M‘)J\}JUA

o sia sty

sl



3

S ) Cilaplas
Siga s Jardl ) gl
nNZNnN )Y

/

%

AR/ FA/HE

R.AH/19.07.2022/185.7320.07



